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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Иллюстрация на обложке создана переводчиком и находится в общественном достоянии.

Некоторые незначительные изменения в тексте отмечены в конце книги.
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RICHARD J. FULFER

  Twenty-Fourth Infantry






ПРЕДИСЛОВИЕ.



Эта история основана на моих карманных записных книжках, которые я вел во время недавней Гражданской войны 1861–1865 годов.

Ричард Дж. Фулфер.
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COLONEL ALVIN P. HOVEY

  Twenty-Fourth Infantry






КОМАНДИРЫ КОРПУСОВ НАШЕГО ПОЛКА.




Генерал Фримонт.
Улисс С. Грант.
Натаниэл П. Бэнкс.
Эдвард С. Кэнби.
Уильям Т. Шерман.






ДИВИЗИОННЫЕ ОФИЦЕРЫ.

Генерал Поуп.
Лью Уоллес.
Элвин П. Хови.
Генерал Маклернанд.
Э. О. К. Орд.
К. К. Эндрюс.







ОФИЦЕРЫ ПОЛКА.

Полковник Элвин П. Хови.
Подполковник Гурбер.
Майор К. К. Хайнс.
Полковник Уильям Т. Списели.
Подполковник Р. Ф. Бартер.
Майор Джон Ф. Грилл.
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GENERAL ULYSSES S. GRANT






ОФИЦЕРЫ РОТЫ A.



Капитан — Хью Эрвин.
Первый лейтенант — Джордж ШИКС.
Второй лейтенант — Х. Ф. Бракстон (подал в отставку). Дж. Л. Кейн.
Первый сержант — Ричард Ф. Кливленд. (Унтер-офицер.)
Второй сержант — Джон Ист. (Унтер-офицер.)
Третий сержант — Фрэнсис М. Джолли. (Унтер-офицер.)
Четвертый сержант — Генри Б. Ист. (Унтер-офицер.)
Пятый сержант — Ван Б. Келли. (Унтер-офицер.)
Первый капрал — Джозайя Боткин. (Унтер-офицер.)
Второй капрал — Чарльз Х. Даннихью. (Унтер-офицер.)
Третий капрал — Дж. Н. Райт. (Унтер-офицер.)
Четвертый капрал — Джон Эдвардс. (Унтер-офицер.)
Пятый капрал — Джордж Ф. Отта. (Унтер-офицер.)
Шестой капрал — Уильям Эрвин. (Унтер-офицер.)
Седьмой капрал — Кинг А. Трейнер. (Унтер-офицер.)
Восьмой капрал — Джаспер Н. Мейден. (Унтер-офицер.)
Музыкант — Джеймс С. Коул.
Возничий — Альфред Камброн.
Больничный смотритель — Роберт Дж. Миллс.
Сержант-майор — Джордж А. Барнс.
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GENERAL WILLIAM T. SHERMAN






РЯДОВЫЕ РОТЫ A.




Армс, Томас Р.
Бартлетт, Хейнс.
Блевинс, Уиллоуби.
Бусик, Уильям С.
Кларк, Джон К.
Кларк, Уильям Г.
Коул, Уильям С.
Ковард, Джоэл.
Ковард, Джеймс.
Коллинз, Джеймс В.
Конли, Дэвид.
Кокс, Эндрю.
Кроу, Уолтер С.
Дугласс, Эдгар Л.
Эдвардс, Уильям.
Эннесс, Чарльз.
Эрвин, Джарред.
Фулфер, Ричард Дж.
Фуллен, Джон.
Джордж, Эндрю Дж.
Харви, Джеймс.
Хамер, Генри.
Хамер, Джордж.
Хостетлер, Самуэль.
Харбау, Бенджамин Ф.
Хиггинботэм, Дэвид Д.
Гросс, Джеймс А.
Гросс, Уильям С.
Джолли, Джордж В.
































Киди, Уильям.
Ли, Джон.
Лохнер, Джон К.
Линн, Эфрайем.
Макпайк, Фрэнсис М.
Мелвин, Уильям
Митчелл, Уильям Х.
Ньюджент, Уиллоуби.
Орр, Патрик.
Пейнтер, Ноа.
Палмер, Ноа.
Питерс, Генри С.
Фриппс, Дэвид.
Фриппс, Исайя.
Рамзи, Уильям В.
Риггл, Тимоти.
Роббинс, Уильям.
Смит, Ф. М.
Стейплс, Абрахам.
Стоттс, Дэвид.
Страуд, Вашингтон.
Тэнксли, Чарльз.
Тефт, Джеймс.
Тинсли, Дэвид.
Толивер, Джон.
Уокер, Уэсли.
Уильямсон, Джордж.
Уильямсон, Джозеф.
Вуди, Хендерсон.
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BATTLE OF SHILOH AT PITTSBURG LANDING






УМЕРШИЕ И УВОЛЬНЕННЫЕ ИЗ РОТЫ A.




Пруитт, Дэвид Р.
Пейс, Дэвид.
Уокер, Льюис.
Берли, Уильям Т.
Мелвин, Эзекиль М.
Кларк, Фрэнсис М.
Харви, Роберт.
Лэндром, Арчи.
Додд, Джон С.
Уотсон, Томас.
Умершие —
Уволенные —
Далтон, Джеймс Р.
















Хостеттер, Джон В.
Кейтли, Джесси.
Митчелл, Айзек.
Радьярд, Иеремия.
Стоджелл, Гамильтон Р.
Хелтон, Плезант.
Вильямс, Соломон.
Лоу, Джон К.
Эндрюс, Джеймс Т.
Миллер, Уильям.
Харви, Бёрд.
Лэндрет, Уильям Х.














Места формирования различных рот:



	Company
	A—Bedford
	Lawrence County, Ind.



	“
	B—Paolia
	Orange County, Ind.



	“
	C—Evansville
	Vanderburgh County, Ind.



	“
	D—Washington
	Davis County, Ind.



	“
	E—Petersburgh
	Pike County, Ind.



	“
	F—Princeton
	Gibson County, Ind.



	“
	G—Orleans
	Orange County, Ind.



	“
	H—Petersburgh
	Pike County, Ind.



	“
	I—Logotee
	Martin County, Ind.



	“
	K—Medora
	Jackson County, Ind.
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POSITION OF HOVEY’S DIVISION, VICKSBURG






ЛАГЕРЯ 24-ГО ИНДИАНСКОГО ПОЛКА.





	Names.
	Located at.
	Date.


	


	Knox
	Vincennes, Ind.
	August 18, 1861



	Jessey
	St. Louis, Mo.
	August 2, 1861



	Allen
	Carondalet, Mo.
	September 16, 1861



	Jessup
	Syracuse, Mo.
	September 20, 1861



	
	Lamine Bridge, Mo.
	September 24, 1861



	
	Georgetown, Mo.
	October 16, 1861



	
	Tipton, Mo.
	October 21, 1861



	Burr
	Missouri
	November 1, 1861



	
	Near Springfield, Mo.
	November 9, 1861



	
	Warsaw, Mo.
	November 16, 1861



	
	S. E. of Tipton, Mo.
	November 27, 1861



	
	S. of Syracuse, Mo.
	November 29, 1861



	
	N. E. of Sedalia, Mo.
	December 8, 1861



	
	Below Sedalia
	December 15, 1861



	
	Otterville, Mo.
	December 23, 1861



	
	Fort Donnelson, Tenn.
	February 18, 1862



	
	Fort Henry, Tenn.
	March 1, 1862



	
	Crump’s Landing, Tenn.
	March 18, 1862



	
	Shiloh, Tenn.
	April 18, 1862



	
	Broomsage
	May 10, 1862



	
	Gravel Ridge, Tenn.
	June 5, 1862



	
	Boliver, Tenn.
	June 8, 1862



	
	Union Station
	June 12, 1862



	
	Memphis, Tenn.
	June 18, 1862



	
	White River, Ark.
	July 4, 1862



	
	Helena, Ark.
	July 5, 1862



	
	
Vicksburg, Miss.
	July 4, 1863



	
	Jackson, Miss.
	July 10, 1863



	
	
Vicksburg, Miss.
	July 20, 1863



	
	Natchez, Miss.
	August 5, 1863



	
	Carrolton, La.
	August 13, 1863



	
	Brasier City, La.
	October 3, 1863



	
	New Iberia, La.
	October 6, 1863



	
	Vermillion Bayou, La.
	October 10, 1863



	
	Camp View, La.
	October 18, 1863



	
	Barres Landing, La.
	October 21, 1863



	
	Opelousas, La.
	October 21, 1863



	
	Caron Crow Bayou, La.
	November 1, 1863



	
	Vermillion Bayou, La.
	November 5, 1863



	
	New Iberia, La.
	November 9, 1863



	
	Algers, La.
	December 22, 1863



	
	Evansville, Ind.
	March 2, 1864



	
	New Orleans, La.
	April 3, 1864



	
	Baton Rouge, La.
	August 16, 1864



	
	Morganza Bend, La.
	December 24, 1864



	
	Baton Rouge, La.
	December 25, 1864



	Shell
	Carrolton, La.
	January 5, 1865



	Mud
	Kennerville, La.
	January 19, 1865



	Redoubt
	Pensacola, Fla.
	January 26, 1865



	Beauty
	Florida
	February 11, 1865



	
	Fort Blakely
	April 9, 1865



	
	Fort Spanish, Fla.
	April 12, 1865



	
	Selma, Ala.
	April 29, 1865



	
	Mobile, Ala.
	May 8, 1865



	
	Galveston, Texas
	November 16, 1865









ГЛАВА I.



24-й Индианский полк был одним из первых, набранных по призыву трехлетних добровольцев. Мы записались 9 июля 1861 года со сроком службы три года, если не будут уволены раньше. Мы были приняты на службу 31 июля 1861 года в лагере Кнокс, который находится недалеко от Винсенса в штате Индиана.

Наша первая лагерная жизнь после зачисления стала новым укладом и развлечением. Некоторые из парней никогда не отлучались далеко от дома и не разбирались в тогдашних проделках и шуточках, даже в те ранние дни.

Вскоре нам выдали несколько старых мушкетов арсенала Харперс-Ферри. Вокруг лагеря мы выставили охранение из веревок. Строевая подготовка роты проводилась по четыре часа ежедневно. Это было нашим единственным дневным развлечением, но по ночам у нас выступали фокусники, иллюзионисты и прочие артисты, развлекавшие тех из нас, кто отроду видал не много представлений. Высокий человек и слон тоже дефилировали по палаткам по ночам, доставляя нам массу веселья.

Обмундирование мы получили 7 августа. Оно было серого цвета и подходило нам примерно так же, как наши старые мушкеты Харперс-Ферри. Часовые быстро отбили прикладами ложи мушкетов и согнули стволы на конце. Их использовали как трости.

Привыкать к лагерной жизни оказалось непросто для некоторых из нас, выросших на кукурузном хлебе, гомини и пахте. Переменилось и меню. Теперь у нас были галеты, соленая свинина и черный кофе. Предстояло пережить и много других перемен, чтобы мы стали дружной и счастливой семьей.

Стояла сильная жара, и мы быстро поняли, что армейская служба — сахар не сладкий.

16 августа нам снова выдали оружие. На этот раз это были новые мушкеты Харперс-Ферри. На каждую роту полагалось по шесть нарезных ружей Энфилда.

На следующий день мы прошли маршем с парадом через город Винсенс. Все суетились и волновались, поскольку в тот день войска отправляли на фронт.

Мы получили приказ о выступлении 18-го числа и сели на поезд до Восточного Сент-Луиса в Иллинойсе. Туда мы прибыли утром 19-го. Мы переправились через реку Миссисипи на пароходе «Олтон Сити», прошли два с половиной мили по городу Сент-Луису в Миссури и разбили лагерь в Лафайет-парке. Здесь мы впервые ставили палатки, и все парни хотели этому научиться.

Лафайет-парк — прекрасный парк. В нем содержалось много диковинных животных. Многие из наших парней никогда не видели того, что было в Сент-Луисе. У некоторых от обилия зрелищ даже разболелись глаза.

В этом парке одновременно с нами лагерем стояло множество полков.

Вскоре мы сняли палатки и прошли вниз по реке семь миль. Мы разбили лагерь у Каронделета. Один из офицеров назвал этот лагерь лагерем Аллена.

27 августа полковник Элвин П. Хови принял командование нашим полком. Он сразу же начал батальонные учения, которые давались нам с трудом из-за жаркой погоды. Батальонные учения длились четыре часа в день, а ротные — два часа, так что, как видите, скучать нам не приходилось.

6 сентября полковник Хови с шестью нашими ротами сел на поезд на железной дороге Айрон-Маунтин и совершил двадцатипятимильную поездку. Мы сошли с поезда в 8 часов вечера и совершили быстрый марш на несколько миль через весьма пересеченную, холмистую местность. В 5 часов утра мы получили приказ лечь на землю с оружием для краткого отдыха, но не говорить громче шепота и быть готовыми встать в строй по первому требованию. С наступлением утра мы узнали, что мятежники эвакуировали свои лагеря и дали деру. Таким образом, схватка здесь у нас сорвалась. Из-за отсутствия мятежников, в которых можно было пострелять, нам не оставалось ничего другого, как маршировать обратно по самым скверным дорогам из всех, по каким нам доводилось ходить.

Здесь мы впервые испытали на себе фуражирование за счет местного населения. Зато в этой поездке у нас было вдоволь всякой всячины: сливок, меда и персиков — всего того хорошего, чего в лагере достать не удавалось.

Этот поход назвали маршем Бетти Декер. Ума не приложу, почему ему дали такое название, разве что звали ее так — женщина, снабдившая нас таким количеством вкусностей к ужину.

Мы вернулись к железной дороге в 8 часов вечера, сели на поезд и в 10 часов прибыли в наш лагерь в Каронделете.

Находясь здесь, мы должны были охранять сухие доки, пока строились броненосцы «Сент-Луис» и «Каронделет». Ходили слухи, что эти судна взлетят на воздух до окончания постройки, и поскольку половина жителей Сент-Луиса была готова сделать всё ради дела южан, мы в это верили. Но тем не менее они были достроены и сыграли активную роль в подавлении мятежа.

Пока мы занимались учениями и караульной службой в этом месте, мы видели другие полки в Бентон-Барракс, которые укрепляли свои фортификационные сооружения. Настало время предпринять что-то для вторжения в Миссури.






ГЛАВА II.



16 сентября 1861 года мы получили приказ о выступлении, сняли палатки и сели на пароход, доставивший нас в Сент-Луис. Мы сошли с парохода, и во время марша по Мейн-стрит к Юнион-стейшн произошла первая стычка, в которую ввязался старый 24-й полк. Барабаны и флейты играли, когда четыре крупных серых коня, тянувших большую развозную фуру, врезались в голову нашей колонны, раскидав ее направо и налево. Несколько наших парней получили легкие ушибы, но испугались они сильнее, чем пострадали. Так Джеймс Р. Далтон и Джон В. Хостеттер получили свои увольнительные.

В ту ночь мы сели на поезд из двадцати платформ, который тянули два паровоза, по пятьдесят человек на платформу. Мы двинулись на запад, чтобы открыть Южно-Тихоокеанскую железную дорогу, по которой уже много месяцев не ходили поезда. Пути так заросли сорняками, что паровозы едва могли сдвинуть собственный вес. Мы двигались очень медленно, и утро 17-го числа застало нас не в стольких уж милях от Сент-Луиса.

Половину нашего поезда отцепили, и паровозы прошли вперед до следующего разъезда. Вскоре они вернулись за остальной частью состава. В этом месте мы впервые услышали национальные песни, исполняемые на территории мятежников. Несколько дам со старинным великолепным Звездно-полосатым флагом вышли на крыльцо и затянули «Знамя, усыпанное звездами», «Красно-бело-голубое» и другие патриотические песни. Можете побиться об заклад, что в адрес тех патриотичных дам грянули восторженные крики.

Полковник Хови впервые узнал, что солдаты из Индианы едят курятину. Теперь-то он в этом убедился: по свистку к поездам потянулись отставшие парни с нагруженными цыплятами и персиками. Полковник Хови закричал: «А ну верните их обратно, проклятые воришки, не то велю вас арестовать! Я и не думал, что отправился в поход с шайкой индианских воров».

Некоторые из парней рассердились и стали угрожать, другие же смеялись и шутили по этому поводу. Но всё это быстро забылось, как только поезд тронулся. Нам приходилось идти рядом с паровозом и подбрасывать гравий под ведущие колеса, чтобы паровоз хоть что-то тянул.

Мы проехали через три туннеля и прибыли в Джефферсон-Сити. Это столица Миссури. Губернатор Джексон велел сжечь Капитолий и дал деру вместе со старым мятежником генералом Прайсом.

В 11 часов вечера 7 сентября два соединенных вместе паровоза, тянувшие весь наш состав, двинулись на запад. Как только мы тронулись, один из парней из роты D упал под вагон и насмерть разбился.

Утром 18-го паровозы уже не могли сдвинуть собственный вес, и каждая рота отцепилась, чтобы толкать свои вагоны самостоятельно. Во время этого занятия Браун из роты B упал под вагон, и колеса переехали ему ногу.

Мы толкали вагоны вверх по склонам и катили вниз. Иногда нам даже приходилось подталкивать паровозы.

Мы добрались до Сиракьюса поздно вечером 18-го числа. Мы высадились из вагонов, выстроились и разбили лагерь возле городка. Была выставлена сильная пикетная линия, и в отношении часовых ввели строгий приказ. За сон на посту грозила суровая кара в виде смертной казни.

Луна светила ярко, и в 10 часов ночную тишину нарушил топот конских копыт и лязг сабель, приближавшихся к нашему лагерю. Часовой на дороге не стал окликать мнимого неприятеля, а выстрелил из ружья и удрал в лагерь. Пикеты по всему периметру лагеря открыли стрельбу и бросились бежать.

Забили тревогу, и в лагере поднялась суматоха. «По местам, по местам!» — звучал приказ полковника и капитанов, — «и приготовьтесь к бою!» Через четыре минуты старый 24-й полк был готов к бою и лицом к лицу встретил мнимого противника. Некоторые тряслись, как в лихорадке, но были готовы испить свою чашу до дна.

Через несколько минут мы увидели одинокого ординарца, ехавшего по дороге. Он подъехал и спросил: «Какого черта это значит?» Полковник Хови, стоявший тут же в ночной рубашке, с разыгравшейся боевой яростью, ответил ему довольно резко и потребовал назвать себя. Выяснилось, что это были бойцы ополчения «джейхокеров» полковника Идза, прибывшие из Калифорнии для пополнения нашей армии. После этого мы разомкнули строй и вернулись в свои палатки досматривать сны о ложной тревоге и переполохе, который устроили нам джейхокеры полковника Идза.

Утром 20-го числа мы сняли палатки и прошли семь миль на запад. Здесь, у реки Ламин, мы разбили лагерь. ЭТОТ лагерь назвали лагерем Мортона.

На следующее утро крупные команды были отправлены на возведение укреплений для несения караульной службы и охрану моста через Ламин, пока плотники восстанавливали его. Этот мост был сожжен мятежниками за несколько дней до нашего прибытия.

24-й Индианский полк прибыл на это место первым, но к нам на подкрепление уже шли другие бригады: одни по реке Миссури, а другие по железной дороге, как и мы.

Утром 23-го к нам присоединился 2-й Индианский кавалерийский полк. К тому времени мы завершили строительство моста, и поезда пошли по нему до Седалии, поскольку дальше дорога тогда еще не была достроена.

Примерно в это же время 18-й и 26-й индианские полки высадились на берегах реки Миссури, и из-за кромешной тьмы столкнулись с 22-м индианским. У них произошла небольшая стычка, прежде чем они поняли свою ошибку. Майора и шестерых бойцов 22-го полка убили.

30 сентября мы совершили марш в Джорджтаун, окружной центр округа Петтис. Когда мы добрались до города, уже стемнело. Поскольку врагов, готовых оказать нам сопротивление, не нашлось, мы заняли помещения в здании суда.

Здесь к нам присоединились 8-й, 18-й, 22-й, 25-й, 26-й индианские полки, 8-й миссурийский полк и десять артиллерийских орудий. Мы собирали армию для деблокады Лексингтона, находившегося в двадцати милях отсюда. Мятежный генерал Прайс запер там полковника Маллигана с горсткой наших солдат на несколько дней. Генерал Фримонт собирал войска, чтобы снять осаду, но действовал слишком медленно. Маленький гарнизон из 2800 солдат Союза удерживал форт в течение пяти дней против превосходящих сил численностью в 11 000 человек.

Был отдан приказ посадить 24-й Индианский полк на мулов. Мы дошли до загона и попытались объездить нескольких диких брыкающихся мулов. Приказ был отменен. Тем вечером мы выступили в поход, но прошли всего несколько миль, как встретили наших освобожденных под честное слово пленных. Они сообщили, что продержались пять дней, после чего у них кончились продовольствие и боеприпасы. Они также заявили, что их потери составили 60 человек убитыми и 40 ранеными. Потери мятежников остались неизвестными.

Мы повернули назад и возвратились в лагерь. 5 октября мы вышли на открытое поле и разбили палатки. Здесь нам выдали двухмесячное жалованье. Это был первый случай, когда мы получили деньги дядюшки Сэма. Офицерам платили золотой монетой.

Находясь здесь, мы занимались строевой по шесть часов в день. Десятого числа месяца мы получили приказ о выступлении, но его отменили. Утром 16-го мы снова получили приказ выступить в поход. Мы сняли палатки и прошли две мили до Седалии — города на конечной станции Тихоокеанской железной дороги.

Война остановила всё железнодорожное строительство. Рабочие побросали лопаты, кирки и тачки в большой выемке дороги и разбежались кто куда.






ГЛАВА III.



Мы сели на поезд и отправились в Типтон, находившийся в двадцати милях отсюда. Здесь 19-го числа нам выдали обмундирование.

Утром 21-го числа мы получили приказ о выступлении, сняли палатки, уложили ранцы и двинулись в сторону Спрингфилда, лежащего к югу от этого места. Пройдя пятнадцать миль, мы сделали привал и разбили лагерь. Утром 2-го числа мы продолжили марш. В 4 часа мы остановились и разбили лагерь в небольшой роще черного дуба. Наши ноги были стерты до волдырей от переходов по суровым горным дорогам, и многие парни отстали от строя и брели в лагерь поздно ночью.

Утром 24-го числа мы тронулись в путь. После тяжелого дня пути мы дошли до городочка Варшава. Мы переправились через реку Осейдж и разбили лагерь.

В это время генерал Фримонт получил от одного из своих шпионов известие о том, что армия генерала Прайса находится в Спрингфилде. Рано на следующее утро нас построили. Мы прошли семь миль, после чего приказ отменили. Поэтому мы разбили лагерь на поле, сплошь покрытом репьями. Из-за этого мы назвали данное место лагерем Барр.

Наши парни выбились из сил от тяжелых переходов, и потому каждая рота купила по упряжке волов для перевозки нашего багажа. Наш квартирмейстер отправил обоз обратно в Типтон за боеприпасами и продовольствием. Считалось, что это наша тыловая база.

Вечером 1 ноября 1861 года мы получили приказ оставить палатки и налегке выступить в направлении Спрингфилда. В 8 часов вечера мы прошли восемь миль сквозь темную ночь и соединились с нашей главной армией, объединив наш полк с дивизией, бригадами и т. д., которыми командовали генералы Поуп, Хантер и Джефф К. Дэвис.

На следующее утро мы прошли через деревушку под названием Блэк-Оук-Пойнт и после тяжелого дневного перехода разбили лагерь на лугу. Мы все были ужасно утомлены и сбивали ноги.

Утром 3-го числа мы прошли через селение Баффало, пересекли ручей Гризи-Крик и разбили лагерь.

Мы все валились с ног от дневного пути. Большинство из нас перекусили всухомятку и прилегли немного отдохнуть.екоторые парни варили говядину и пытались стряпать еду на завтра, когда горнист проиграл сбор для построения в колонну и марша. Мы закинули ранцы за спину, встали в строй и зашагали ускоренным маршем. Кое-кто из парней ругался последними словами из-за того, что им пришлось выбросить из котелков говядину, которая только начала закипать.

Мы были твердо уверены, что в ту ночь нам выпадет шанс схватить старого генерала Прайса. Все измотались и разозлились, а их боевой дух достиг предела. Мы маршировали всю ночь, а рано утром вброд пересекли ручей Пометитор. Затем мы остановились на короткий отдых. На завтрак у нас не было ничего, кроме нескольких сухарей галет, похрустеть которыми мы остановились.

Стояло 4 ноября. Отдохнув немного, мы встали в строй и зашагали так быстро, как только позволяли наши опухшие ноги. В 4 часа мы добрались до Спрингфилда. После форсированного марша на пятьдесят миль, без сна и с крохотным количеством еды, мы находились в великолепной боевой готовности — разъяренные и изнуренные.

Но наш шанс дать бой ускользнул.



Поскольку армия старого Прайса дала деру, вся верхом на серых конях, генерал Фримонт со своими сотней телохранителей бросился в погоню. Они наткнулись на арьергард Прайса. Я слышал звуки выстрелов, и сообщалось, что с арьергардом отступающей армии генерала Прайса произошла небольшая перестрелка.

Здесь мы соединились с армией генерала Лейна, в результате чего численность наших сил возросла примерно до 35 000 человек. Под началом генерала Лейна состояло несколько индейцев — около 1200 чероки. Сообщалось, что он отправил их в погоню за отступающими силами мятежников в сторону Кассвилла, что в округе Барри. Больше об этих индейцах я ничего не слышал. Должно быть, их распустили.

В ту ночь мы разбили лагерь примерно в миле от города. Утром 5 ноября полковник Хови принял командование бригадой.

Ночью 6-го числа по всей нашей армии разносились крики «ура», поскольку до наших офицеров дошли слухи или ложные донесения о великой победе, одержанной на востоке. Гул барабанов и голосов был слышен на мили вокруг.

Генерал Фримонт получил указание не преследовать Прайса дальше в горах, иначе он попадет в ловушку. Утром 9-го числа мы получили приказ отступать обратно к Типтону.

13-го числа наш полк и 42-й Иллинойсский наперегонки двинулись к лагерю Барр. Мы опередили их на пять часов. Утром 14-го числа мы ускоренным маршем вернулись к мосту через Осейдж, чтобы успеть туда раньше бригады генерала Стерджеса. Мы переправились через реку и разбили лагерь. Мы пробыли там два дня в ожидании нашего обоза снабжения.

Мы прибыли в Типтон 20 ноября. На этом спрингфилдский марш завершился.



Во время этой экспедиции генерал Фримонт издал прокламацию об освобождении всех рабов, пробравшихся в наше расположение. Вскоре они валом повалили толпами. За превышение этих полномочий генерал Фримонт был смещен генералом Поупом. Его имя больше никогда не упоминалось в истории нашей недавней гражданской войны, так как он был зачислен в резерв наших славных старых генералов, честно отслуживших положенный срок в прошлых войнах.






ГЛАВА IV.



Мы разбили палатки в Типтоне и встали лагерем на несколько дней отдыха. Погода стала заметно холодать, отчего наша лагерная жизнь сделалась не столь приятной. Мы пробыли здесь до утра 27-го числа, когда сняли палатки и двинулись к Сиракьюсу. Здесь мы разбили лагерь и оставались до утра 29-го, когда получили приказ снова маршировать назад в Типтон. Нам надоело столько бегать туда-сюда и бездействовать в боях, ведь нам обещали, что мы подавим мятеж за три0 дней. Мы же пока еще даже не приступили к этому. Некоторые из наших парней затосковали по дому и рвались разрешить дело в генеральном сражении. Кое-кто полагал, что они в два счета расправятся с пятеркой смазанных мятежников.

Мы разбили лагерь в небольшой роще в двух милях к северу от Типтона. Ночью 1 декабря выпало пять дюймов снега, и после этого мы прекрасно поохотились на кроликов. Мы оставались здесь до 6-го числа, когда получили двухмесячное жалованье.

На следующий день мы снялись с лагеря и выступили к мосту через Ламин. В ту ночь прошел сильный дождь, затопивший наш лагерь и превративший его в скверное место. Мы оставались здесь до утра 15-го числа, когда получили приказ передислоцироваться в Седалию. Мы разбили лагерь чуть севернее города. Находясь здесь, мы получили известие, что наши передовые части под началом Поупа захватили 1540 пленных, не сделав ни единого выстрела.

В это время мы сформировали разведывательный отряд, выделенный из состава 24-го Индианского полка. Спрятавшись в крытых фургонах, мы ехали всю ночь. Утром мы выехали к открытой прерии. Оттуда мы отправили часть отряда к крупной мельнице и винокурне. Между стражей и нашими парнями произошла небольшая перестрелка. Вскоре охрана вскочила на лошадей и ускакала сломя голову. В карауле состояло около двадцати человек. У них имелось некоторое количество бушелей кукурузы, несколько фунтов бекона и несколько бочек старого виски домашней выгонки. Парни погрузили в один из наших фургонов это питье и подожгли здание. После этого мы тронулись обратно в Седалию, поскольку выполнили поставленную задачу. На обратном пути фургон с виски сломался, и нам пришлось его бросить. Из всего этого виски нам досталось лишь по маленькой рюмочке на брата. Мы прибыли в лагерь и доложили об успехе. Как только стемнело, лейтенант Шикс с небольшой командой отправился за брошенным фургоном.

Полковник Идз наткнулся на этот фургон и расположился лагерем на том же месте. Они вовсю предавались распитию старого доброго спиртного, что находилось в повозке. Ночь выдалась кромешной, и когда лейтенант Шикс поднялся на холм, он услышал вокруг фургона немало людей. Решив, что это мятежники, он приказал парням открыть по ним огонь. Люди полковника Идза тоже посчитали нас мятежниками и открыли ответный огонь. Обменявшись несколькими выстрелами, лейтенант Шикс отступил, поскольку силы противника превосходили нас впятеро. О своей ошибке мы узнали только на следующий вечер. Никто не пострадал серьезно, так как из-за темноты все пули улетели мимо цели. Этот бой назвали «поражением Шикса».

Пока мы находились здесь, выпал пятидюймовый снег, из-за чего стало очень скверно. Ночью 23 декабря мы получили приказ маршировать обратно в наш старый лагерь у моста через Ламин. Это был один из самых холодных и тяжелых переходов за всю нашу службу. Во время пути шел ледяной дождь, который замерзал на лету. Всю артиллерию пришлось оставить у подножия холмов, так как лошади не могли втащить пушки наверх из-за сильной гололедицы.

Добравшись до лагеря, мы окоченели от холода, а дров для костров не было. Мы построили здесь бревенчатые хижины на зиму, и добыть топливо можно было, только разобрав наши жилища. Мы так и поступили, сложив бревна в кучи. Мы подожгли их, вскипятили кофе и вскоре согрелись и почувствовали себя уютно.

Мы быстро начали готовиться ко сну. Мы постелили палатки на снег, улеглись по шестнадцать человек на постель и натянули одеяла. Пошел снег, который укрыл нас сверху и согрел. Когда на следующее утро в четыре часа прозвучал сигнал побувки, было забавно смотреть, как парни вылезают из-под своих снежных постелей на утреннюю поверку.

Крепкая команда из 24-го Индианского полка была отправлена вытаскивать пушки на холм. Лошади и мулы сплоховали, но старый 24-й полк не подвел.

24 декабря мы снова обрели палатки, установленные у моста через Ламин. На Рождество некоторые парни напились желудочных капель и весело провели время.

1 января 1862 года у нас прошел общий смотр. Работать на этом месте приходилось тяжело, так как теперь мы строили форт Ламин. Снег лежал на земле слоем в шесть дюймов, а промерзшая земля уходила вглубь на восемьнадцать дюймов. Из-за этого возведение укреплений продвигалось медленно. В иные дни каждому человеку не удавалось раскопать и ярда мерзлой земли.

Во время этих работ несколько парней отморозили руки и ноги, а некоторым пришлось ампутировать пальцы на руках и ногах. Они получили увольнительные.

18 января команду из двадцати человек снарядили с фургонным обозом за сеном и кукурузой. Мы отправились на десять миль к северо-западу. Там мы обнаружили полно сена и кукурузы. Мы расположились лагерем в негритянских бараках. Мы зарезали свинью и заставили поваров-негров приготовить нам ужин и завтрак.

Мы загрузили обоз, выдали старому фермеру долговую расписку на имя дядюшки Сэма и двинулись в лагерь, припрятав в сене множество вкусностей вроде яблок, меда и картошки. Погода продолжала холодать, и по дороге в лагерь мы чуть не окоченели.

12-го числа другой обоз, составленный из воловьих упряжек, отправили за кукурузой и сеном. Несколько охранников этого обоза сильно обморозились.

15-го числа мы получили палатки Сибли и печки, причем как раз вовремя. 27-го числа нам выдали жалованье за два месяца. Также мы получили вдосталь пайков. У нас имелся бекон в избытке. Топить наши маленькие листовые железные печки было нечем, и мы поддерживали в них докрасна раскаленный жар с помощью бекона.

Горожане приносили в лагерь пирожные, пироги, яблоки и сидр и продавали их дешево. Парни кое-кого из них прогнали, обозвав мятежниками, но настоящих мятежников мы еще не видали.

Примерно в это время один солдат из роты I не прошел смотр. В наказание команда отнесла его к реке Ламин, прорубила лед, раздела догола и вымыла с головы до ног. Впоследствии он стал одним из лучших наших лейтенантов.

После 1 февраля 1862 года наша караульная служба стала легче. Вокруг бригады у этого форта выставили охранение из веревок, составленное из 13-го и 14-го Иллинойсских, 24-го и 26-го Индианских полков и батареи Фрибергера из шести двенадцатифунтовых орудий.






ГЛАВА V.



Пятница, 7 февраля 1862 года. Мы получили приказ о выступлении, сняли палатки и дошли до Сиракьюса. 8-го числа мы прошли через Типтон, а вечером 10-го разбили лагерь возле Джефферсон-Сити. Мы оставались в этом лагере до 13-го числа, после чего отправились в город. Здесь часть полка разместилась в Капитолии, а остальные — в большом здании церкви.

В те дни температура держалась ниже нуля, а на земле лежало много снега. Мы прошагали около восьмидесяти миль по очень скверной дороге и выбились из сил. Утром 15-го числа некоторые парни едва не свалились от усталости.

Забившись в товарные вагоны по пятьдесят человек в каждый, мы отправились в Сент-Луис. Рано утром наш поезд остановился у небольшой станции за водой и углем. Мы стояли прямо перед маленьким баром, и поскольку парни сильно замерзли, некоторым разрешили выйти и пропустить по рюмочке. Фрэнк Смит из нашей роты принес пятигаллонный бочонок персикового бренди и вкатил его через дверной проем вагона. Дверь тут же закрыли, как только все успели забраться внутрь. Отыскался какой-то молоток, и днище бочонка выбили. Вскоре кружки парней наполнились бренди вместо кофе. Поезд тронулся, и парни быстро опустошили бочонок с бренди.

На холод больше никто не жаловался, но получился, конечно, жуткий пьяный кавардак. Кое-кто из парней хотел подраться, но толком ничего не вышло, потому что мы сидели слишком тесно, плечом к плечу.



Мы прибыли на Южный вокзал Сент-Луиса в 7 часов вечера, а в 8 часов поднялись на борт парохода «Ятан». Утром 16-го числа мы уперлись в ледовые затор в Каире, штат Иллинойс, где река Огайо впадает в Миссисипи. Нам пришлось колотить лед около четырех часов, чтобы пробраться сквозь него.

Мы миновали Каир, повернули вверх по реке Огайо и высадились в Падьюке, штат Кентукки.

Здесь, 17 февраля, мы услышали о сдаче форта Донелсон. У причала стояло несколько судов, забитых ранеными. Мы поднялись выше по реке до Смитленда и там повернули пароход в реку Камберленд.

Утром 18 февраля 1862 года мы высадились у утёсов под массивными орудиями форта Донелсон, штат Теннесси. Мы шли через неубранные тела павших с обеих сторон воинов, которых еще не успели похоронить, так как наши войска едва держались на ногах после трехдневных тяжелых боев.

Во время сражения генералы Пиллоу и Джонсон пробились сквозь наши линии и с бригадой бежали в Нашвилл. Наш финальный штурм состоялся 17-го числа, когда гарнизон капитулировал, сдав 5000 пленных и множество тяжелых орудий на валах форта. Наши потери здесь оказались тяжелыми: около 1500 убитыми, ранеными и пленными. Потери мятежников составили около 1800 человек.

Мы разбили лагерь на небольшом острове напротив Донелсона. В 10 часов той же ночи река вышла из берегов и затопила наш лагерь. Пришлось повозиться, чтобы перенести палатки и походное имущество. Затем мы поставили палатки на другом берегу реки.

23-го числа отряд из двадцати человек снарядили в разведывательную вылазку вверх по реке. Мы дошли до чугунолитейного завода Белл-Вуд, что в девяти милях от Донелсона. Издалека мы увидели нескольких мятежников, сделали по ним несколько выстрелов и отошли назад. Возвращаясь в лагерь, мы настреляли белок для наших больных в госпитале. Белки в тех местах водились в изобилии и были совсем ручными.

Мы оставались в этом лагере до 6 марта, когда получили приказ выступать. Мы сняли палатки, сели на пароход и переправились через реку. При высадке адъютант Бартер потерял лошадь. Она провалилась сквозь сходни и сломала ногу.

Мы маршировали в сторону форта Генри до 5 часов вечера, после чего встали лагерем на ночлег. Местность здесь была холмистой, поросшей сосновым лесом.

7-го числа мы дошли до форта Генри на реке Теннесси. Мы разбили лагерь неподалеку от форта. Это укрепление было захвачено нашими войсками примерно тремя неделями ранее. Оно было отлично укреплено и вооружено шестьюдесятью тяжелыми орудиями. На нем виднелись следы ожесточенного боя.

Мы простояли здесь до 9-го числа. Затем мы спустились к пристани, поднялись на борт парохода «Телеграф № 3» и поднялись вверх по реке до Хай-Пайни-Блаффс. Там мы пришвартовались борт о борт к другому судну, на котором находились 11-й Индианский и 8-й Миссурийский полки. Оба парохода прошли вверх по реке еще на сто миль, и вечером 12 марта 1862 года мы высадились у городка под названием Саванна.

Мы сошли с пароходов и построили нашу бригаду каре. А. Дж. Смит, назначенный командиром нашей бригады, зачитал нам «Прощальное послание» Вашингтона. Бригада состояла из 11-го, 23-го и 24-го Индианских и 8-го Миссурийского полков. 12-й дивизией командовал генерал Лью Уоллес.

Мы вернулись на пароходы и в 10 часов той же ночи прошли вверх по реке еще на семь миль до Крампс-Лендинг. Там один из наших канонерских катеров дал выстрел как сигнал к высадке. Наш пароход врезался в берег с такой силой, что сбил с ног почти каждого. Но мы быстро поднялись. Как только сходни коснулись берега, мы бросились на землю так быстро, как только могли сбежать с парохода.

Эта ночь запомнилась надолго. Лил проливной дождь, и было так темно, что путь удавалось разглядеть лишь при вспышках молний.




The thunder rolled from pole to pole,

Onward we marched this gloomy night

Which tried the nerve of the brave and bold,

For we were looking for a fight.







Мы прошли пять миль, но противника не обнаружили. После этого мы остановились на короткий отдых, поскольку грязь стояла непролазная, а вода местами доходила до колен. Когда забрезчил рассвет, некоторые спали прямо стоя, прислонившись к деревьям, другие — на кучах хвороста, а третьи улеглись прямо в грязь и воду, и все спали мертвецким сном.

Здесь нас обошла наша кавалерия. Они дошли до Перди, не встретили врага и вернулись вечером. Ночью 14-го числа мы все маршем вернулись к пароходам.

Наш полк выставили в охранение. На дороге установили батарею, образовав сильный заслон. Мы знали, что где-то поблизости находятся крупные силы мятежников. На рассвете нас сменил 8-й Миссурийский полк, и мы вернулись на пароход. Дождь шел всю ночь напролет, и мы изрядно вымокли.

Во вторник, 18-го числа, наша дивизия численностью 9000 человек сошла с пароходов и углубилась в лес на пол-мили. Здесь все дивизии разбили лагеря. У Гранта, чья штаб-квартира располагалась в Саванне, имелось еще 35 000 войск в Питтсбург-Лендинг в девяти милях выше по реке.

Мы продолжали бригадные учения. 1 апреля 1862 года наша бригада участвовала в параде. В стороне Коринта был слышен пушечный гул. В тот день полковник Хови обратился к нам с небольшой речью.

Он сказал: «Мне кажется, бой начался на нашем левом фланге. Но я хотел бы, чтобы мы увидели белки глаз мятежников. Ну что же, 24-й полк, у всех вас есть матери, сестры и возлюбленные дома в Индиане, и я надеюсь и верю, что вы никогда не позволите позорному клейму трусов дойти до тех дорогих людей, которые каждый день молятся за вашу честь и спасение ваших жизней». По окончании его речи в честь полковника Элвина П. Хови трижды грянуло «ура».

В одиннадцать часов вечера 5-го числа наш горнист проиграл сбор для построения в колонну. Дождь лил как из ведра, как никогда в жизни, но делать было нечего, пришлось маршировать — никто не знал куда. Вода на дороге стояла от щиколоток до колен. Тем не менее мы брели вперед. Было так темно, что дороги не разглядеть, и приходилось держаться за идущих впереди по колонне.

Лошадь подполковника Гурбера провалилась в яму, но выбралась обратно. Капитан Эрвин растянулся во весь рост в пятифутовой канаве. В ту ночь стоял отборный мат и ворчание. Мы дошли до Адамсвилла, не обнаружили противника и 6 апреля 1862 года в 7 часов утра вернулись в лагерь.

Грохот пушек и треск ружей были слышны отчетливо. Битва при Шилох началась всерьез. В девять часов генерал Грант по пути из Саванны в Шилох сошел на берег и отдал приказ как можно скорее добраться до поля боя. Нас построили налегке.



Полковник Хови произнес для парней несколько ободрительных слов, напомнив им о друзьях и чести. Он рассказал нам, в какое дело нам предстоит ввязаться. Он также сказал, что хочет, чтобы мы вели себя как солдаты и мужчины.

Мы выступили ускоренным шагом, наш полк шел в авангарде. Гул сражения становился отчетливее с каждой минутой. Около 11 часов утра наш передовой дозор вихрем вернулся назад и доложил, что мы находимся в самом тылу армии Брэгга всего в нескольких милях. Мы получили приказ сделать кругом. Мы прошли три мили беглым шагом назад и двинулись по речной дороге. Эта дорога петляла вдоль реки, из-за чего марш значительно затянулся. Весь вечер мы слышали шум той отчаянной схватки и бойни.

Под вечер мы встретили один за другим несколько отходов наших солдат с поля боя — разбитых. Мы подошли примерно на милю к месту сражения. Здесь мы встретили солдата, лежавшего ничком и напуганного до смерти. Кто-то из офицеров сказал: «Переверните его и посмотрите, не умер ли он». Тогда он подал голос и произвел: «Ребята, вам лучше вернуться назад. Все мы убиты или взяты в плен. Нас не осталось даже на конвой». Когда мы незаметно проскользнули между линиями чуть позже, то обнаружили, что он был близок к правде. Но мы нашли несколько храбрецов, сбившихся в кучу у пристани, которые еще не были разбиты, однако батарея Шермана и канонерские лодки — это все, что спасло эту горстку героев. Они же спасли и этот день.

Генерал Прентис был застигнут врасплох утром 6-го числа. Большая часть его бригады попала в плен, а сам генерала захватили в качестве пленника, и прошло семь месяцев, прежде чем его обменяли.

Сидни Джонсон был убит вечером, и это наложило отпечаток уныния на армию мятежников.

Борегар был слишком уверен в победе. Он хвастался, что позволит своим войскам отдохнуть ночью, а утром подъедет к реке, чтобы напоить лошадь, и обнаружит, что все янки повыставили белые тряпки. Но он просчитался.

У Борегара и Джонсона было 60 000 человек, и они набросились на силы численностью 35 000 человек, многие из которых никогда не участвовали в подобных боях. В рядах федеральных войск при завершающей атаке вечером первого дня битвы при Шилох насчитывалось не более 7 000 человек.






ГЛАВА VI.



Между закатом и наступлением темноты наша дивизия под командованием Уоллеса проскользнула между позициями войск мятежников и федералов, в то время как наши канонерские лодки непрерывно вели артиллерийский огонь снарядами по рядам мятежников. Всю ночь под этой же защитой через реку переправлялись войска Нельсона, а армия генерала Бьюлла поднималась вверх по реке от Саванны в качестве подкрепления. Эти две силы насчитывали 35 000 человек.

Силы северян тогда превосходили силы конфедератов на 17 000 человек.

В ту ночь мятежники отвели свои линии назад примерно на полторы мили. Наша дивизия залегла в боевой порядок и оставалась в этом положении всю ночь, при этом все время лил дождь. Стоны умирающих и раненых было страшно слышать, однако многие из нас спали крепким сном, пока нас не разбудили, чтобы встать в строй.

В 4 часа утра 7-го числа, промокшие под дождем и очень голодные, дивизия Уоллеса ринулась в бой на правом фланге Теннессийской армии и открыла сражение второго дня.

Мы выдвинулись на милю вперед и построили боевой порядок. Наша бригада поддерживала Девятую батарею из Индианы. Нас атаковал полк кавалерии мятежников. Их быстро отбили, и они ускакали назад быстрее, чем появились.

Роты A и B были выставлены в стрелковую цепь вместе со стрелками Берда. Мы пошли в атаку на две крупные двенадцатифунтовые батареи, которые поливали наши позиции ядрами и снарядами, нанося огромные разрушения. Мы подошли на сорок ярдов к их орудиям и заставили их умолкнуть на несколько минут, но затем они зарядили орудия картечью в два заряда и отбросили нас назад. Вскоре мы встретили нашу главную колонну, которая шла в атаку.

Наши две роты потерялись из виду нашего полка и влились в строй кентуккийского полка. Мы поддерживали центр нашей армии, пока она в каждой атаке оттесняла противника на флангах. Центр, который мы поддерживали, был замаскирован тремя стрелковыми линиями. Бой был ужасным.

Орудия подтаскивали вручную, и в течение часа в тыл тянулись вереницы раненых численностью по два человека в ряд. Земля дрожала, как при землетрясении. Казалось, ничто не могло выжить в этом адском пламени. Можно было почувствовать вкус серы, а снаряды и пули можно было бы мешать палкой. Атмосфера была синей от свинца.

Мятежники отводили войска на флангах и удерживали центр всеми силами, чтобы прикрыть свое отступление. В 3 часа дня генерал Брэгг, видя, что оставаться здесь дольше нельзя, отвел свою армию и драпанул в сторону Коринта. Он был разбит и оставил на поле боя 8 000 человек убитыми и ранеными. Среди них был Сидни Джонсон, один из лучших генералов Юга.

Наша кавалерия преследовала отступающих несколько миль, захватила нескольких пленных и была отозвана назад.

Потери северян в этом месте составили 10 000 человек. Потери 24-го полка из Индианы составили тридцать два человека убитыми и ранеными. Мы потеряли трех офицеров, которые были такими же хорошими и храбрыми, как любой из тех, кто когда-либо обнажал саблю. Подполковник Грубер был ударен в грудь осколком пушечного ядра во время атаки впереди полка. Лейтенанту Саутвику из роты B раздробило челюсть артиллерийской картечью. Капитан Макгаффин из роты I был ранен пулей навылет в грудь.



Доклад из «Истории битвы при Шилох».

Грант со своей победоносной армией двинулся вверх по реке Теннесси к Шилоху. Здесь 6 апреля 1862 года он подвергся нападению генерала А. С. Джонсона и был отброшен назад.

В ночь после битвы генерал Бьюлл подвел крупные силы федеральных войск. Теперь федеральные войска превосходили конфедератов по численности на семнадцать тысяч человек. На следующий день Грант одержал свою вторую великую победу.

В своем докладе он отметил: «Успехом этого сражения я обязан генералу Шерману».

Двадцать пять тысяч человек, убитых и раненых, лежали на поле после битвы.

Когда битва закончилась, мы залегли на поле боя и оставались там всю ночь без какой-либо еды. Шлёт затяжной дождь, как и в течение нескольких предыдущих дней. 8-го и 9-го чисел велась забота о раненых и захоронение убитых. На этом завершилось кровопролитное сражение при Шилох.

Битва при Шилох-Хилл в стихах:




“Come gentlemen and ladies, a story I will tell,

About a noted battle that you all remember well;

It was an awful strife and will cause your blood to chill;

It was the famous battle that was fought on Shiloh Hill.




It was on the 6th of April, about the break of day,

The drums and fifes were playing for us to march away;

The feelings of that hour I do remember still,

When first my feet were treading on the top of Shiloh Hill.




There were men from every nation lying on those bloody plains,

Fathers, sons and brothers were numbered with the slain,

That has caused so many homes, with deep mourning to be filled,

All from the bloody battle that was fought on Shiloh Hill.





Early the next morning we were called to arms again,

Unmindful of the wounded, unmindful of the slain;

We fought them full nine hours before the strife was o’er,

And the like of dead and wounded I never saw before.




Our army reinforced, we made a desperate stand,

And before the battle ended we fought them hand to hand;

The carnage it was fearful and ten thousand men were killed;

All at the bloody battle of the famous Shiloh Hill.




And now my song is ended about those bloody plains,

I hope the sight by mortal man may ne’er be seen again;

And I pray to God the Saviour if it be His holy will,

To save the souls of all of those who fell on Shiloh Hill!”







Мы пролежали здесь на поле пять дней без укрытия и пайков, за исключением того, что давали нам другие полки, стоявшие здесь лагерем. 13-го числа был отправлен отряд за нашими палатками и лагерным имуществом. Все еще шел дождь, но нам нужно было выступать и что-то предпринимать, так как мы уже слышали, как «серые мундиры» шуршат в листве.

16-го числа мы выдвинулись на передовую и разбили лагерь на красивом лугу. Здесь у нас было по четыре часа бригадных учений ежедневно.

Генерал Халлек вскоре принял командование этой армией и начал наступление на Коринт, где у Брэгга находились хорошо укрепленные силы в 60 000 человек. 20-го числа небольшой отряд кавалерии мятежников вклинился в нашу пикетную линию. Наши линии были усилены, и нам пришлось простоять в боевом порядке с 4 часов до рассвета.

Теперь наша служба в карауле на тяжелых работах была обременительной. Почти все наше время уходило на это. Погода налаживалась. Распускались листья, и аромат цветов наполнял воздух. Птицы выводили свои сладкие песни, и вся Природа словно говорила: «Как глупо для человеческих мясников истреблять друг друга».



26-го числа мы совершили марш к месту под названием Гамбург, находившемуся в семи милях от нас. Мы не обнаружили противника и вернулись в лагерь 27 апреля.

2 мая 1862 года мы выступили в сторону Перди, пройдя расстояние около десяти миль. Мы остановились, разбили лагерь и отправили кавалерийский отряд с заданием сжечь железнодорожный мост. Кавалерия вернулась в 4 часа вечера 3-го числа и доложила, что у моста находится сильная охрана и они не сделали по противнику ни единого выстрела. Генерал Уоллес отправил их обратно с приказом во что бы то ни стало сжечь этот мост, иначе он спешит их и отправит пехоту на их конях. В ту поездку они сожгли мост, захватили пленных и сбросили поезд в пролет моста.

Мы слышали отдаленные раскаты выстрелов наших канонерских лодок и тяжелой артиллерии, наступавших на Коринт. Мы тронулись в обратный путь в лагерь. Прошел дождь, и возвращение выдалось очень грязным и тяжелым маршем.

8 мая мы выступили в поход на передовую. Мы двинулись в направлении Коринта в Миссисипи и разбили лагерь на хребте Грейвел-Ридж.

Наша дивизия находилась в резерве в четырех милях в тылу нашей главной армии. Здесь было сосредоточено 80 000 военнослужащих. Силы северян пытались выкопать канал, чтобы подвести канонерские лодки достаточно близко для боя. Коринт был почти полностью окружен нами, и тяжелая артиллерия вела непрерывную бомбардировку.

Каждый день у нас проходили двухчасовые батальонные учения. Нас муштровал Спайсли, который в то время был майором. Примерно тогда же мы получили жалованье за четыре месяца, что составило пятьдесят два доллара.

Наша служба на пикетах была чрезвычайно тяжелой, так как кавалерия мятежников совершала частые визиты к нашим позициям. На передовой постоянно шли ожесточенные стычки. Мы подбирались слишком близко, что не нравилось старом Борегару и Брэггу.

26 мая армия Брэгга в полном составе оставила Коринт. Это была не осада, а скорее ничейный бой. Эта армия направилась в сторону Ричмонда. Большинство из них убыло по железной дороге. На этом закончилась первая битва за Коринт.

2 июня мы получили приказ о выступлении, и утром 3-го числа двинулись в направлении Мемфиса в штате Теннесси. Дороги стояли сухие и пыльные, из-за чего наш марш выдался очень неприятным. 8-го числа мы прошли через Юнион-Таун. Это было первое место на нашем марше, где мы увидели Звезды и Полосы, развеваемые горожанами, и можете побиться об заклад, что ребята устроили им троекратное «ура» с тигриным рыком.

Мы продолжили марш через Боливар и ночью 13-го числа разбили лагерь под Мемфисом. Прошагав сотню миль, мы все устали и были готовы немного отдохнуть, но наш отдых был еще впереди, поскольку в 1 час ночи следующего дня прозвучал сигнал горна, призывающий строиться. Мы встали в строй и маршем двинулись в город.




The fearful wind it blew a blast,

The lightning never ceased to flash,

The thunder roared,

And the rain it poured.







но наши уставшие бойцы поплелись в Мемфис. Мы нашли убежище под навесами, на крыльцах или в любых других местах, чтобы укрыться от дождя. На следующее утро мы спустились к речному берегу, разбили палатки и встали лагерем.

Утром 16-го числа нам было приказано выступить в разведку на семь миль в тыл города. Не обнаружив противника, мы вернулись в лагерь. В этом месте у нас была сильная комендантская охрана, чтобы бойцы не шатались по всему городу.

Утром 17-го числа мы получили приказ выступать. Мы сели на пароход и доплыли до Хелены в Арканзасе. Здесь мы получили приказ подкрепить генерала Кертиса, который находился тогда в Миссури с небольшим отрядом. Мы сели на судно и спустились вниз по реке на шестьдесят миль ниже Хелены. Здесь мы повернули вверх по Уайт-Ривер до Абердина — небольшого городка на берегу реки.

Мы ничего не могли услышать о местонахождении армии Кертиса и 4 июля весь день простояли у Крокеттс-Блаффа. 6-го числа шесть рот нашего полка под командованием полковника У. Т. Спайсли прошли около шести миль к Гранд-Прейри. Здесь мы столкнулись с силами 2-го техасского кавалерийского полка численностью около четырехсот человек. В строю находились только четыре наши роты. Эти роты насчитывали около 180 человек. Мятежники подмчались в конном строю на расстояние тридцати шагов от нас. Они свешивались на противоположные стороны своих лошадей и стреляли в нас из двуствольных дробовиков из-под шеек своих коней.

Их отбили, они предприняли вторую атаку и были обращены в беспорядочное бегство.

Отряд полковника Фитча находился в двух милях у нас в тылу, но они не успели к началу боя. Поздно вечером мы вернулись на суда, и полковник Фитч угостил нас пивом. Утром 7-го числа все войска снова выступили к Гранд-Прейри. Произошла небольшая перестрелка с пикетами мятежников, но они не стали оказывать упорного сопротивления. В 10 часов вечера того дня у нас состоялись батальонные учения.






ГЛАВА VII.



7 июля мы совершили марш до Кларендона, преодолев расстояние в десять миль. Мы переправились через реку и разбили лагерь в самом городе. Мы оставались здесь до вечера 9-го числа. Мы получили депешу о том, что армия Кертиса с боями пробилась к Хелене.

Мы сели на суда и ночью поплыли обратно вниз по реке. Наше судно налетело на топляк и чуть не затонуло, но после изрядных хлопот мы сняли его с мели и отремонтировали. 14-го числа мы снова высадились в Хелене. Здесь мы застали отряд генерала Кертиса. Им пришлось нелегко на марше из Миссури через Арканзас.

Мы оставались здесь, занимаясь муштрой и лагерной службой, до 9 августа. Затем мы совершили марш к Кларендону на Уайт-Ривер в шестидесяти милях отсюда, но противника не обнаружили. Погода стояла жаркая, а дороги были пыльными, что превратило марш в сущий кошмар. Тем не менее по дороге мы нашли в изобилии еду — свинину, курятину, мед и прочие хорошие вещи. 19-го числа мы вернулись в Хелену, покрытые потом и пылью. Мы больше походили на черный ба킷, чем на белых людей.

27 августа мы поднялись на борт судна и поднялись на тридцать миль вверх по реке Сент-Франсис с разведывательной миссией. Мы высадились с парохода и прошли семь миль через тростниковые заросли. Не найдя противника, мы вернулись на наш пароход «Гамильтон Белл». Поднявшись на борт, мы обнаружили, что он до самого планширя забит скотом, хлопком, сахаром, свининой и всяческим фуражом, собранным парнями.

Мы двинулись обратно в Хелену и пришвартовались недалеко от нашего лагеря в 2 часа ночи 28-го числа. Нам пришлось повозиться, перетаскивая на берег собственный фураж, поскольку генерал Э. О. К. Орд выставил охрану у сходней и не разрешал ребятам забирать с судна что-либо свое. То, что они не успели вытащить, было сброшено в реку.

4 сентября 1862 года несколько рот нашего полка отправились вверх по реке на поиски партизан. Мы дошли до Меловых утесов (Чок-Блаффс) ниже Мемфиса. Не найдя противника, мы двинулись обратно в Хелену. Мы успели пройти совсем немного, как конный отряд мятежников дал по нам залп. Наше судно под командованием подполковника Бартера причалило к берегу. Он отдал приказ высадиться и преследовать их. После трехмильной пробежки мы поняли, что нам не догнать конных мятежников и не заставить их принять бой.

Мы вернулись на пароход и продолжили путь в Хелену. Мы прибыли туда вечером 6-го числа.

16-го числа команда на судове отправилась на тридцать миль вверх по реке за дровами. 23-го числа мы провели учебный бой. Мероприятие выдалось на славу, после чего мы вернулись к размеренной лагерной жизни. С тех пор и до 16 октября, когда мы получили приказ идти вверх по Уайт-Ривер, мы занимались бригадной муштрой по четыре часа ежедневно.

Мы погрузились на суда и спустились до устья реки, но вода оказалась настолько мелкой, что войти в устье мы не смогли. После этого мы вернулись в Хелену.

Наши учения и караульная служба были очень тяжелыми, так как пикеты приходилось выставлять на противоположном берегу реки. Мы занимались самыми разными делами: кое-кто торговал вразнос, кое-кто удил рыбу, а кто-то играл в игры. Шла обычная рутинная лагерная жизнь.

20 ноября несколько парней из 11-го индианского полка во время фуражирования попали под обстрел мятежников. Один человек был убит.

Утром 28-го числа мы получили приказ выступать. Мы сели на пароход и отправились в Дельту, расположенную в девяти милях ниже по течению. Сойдя с корабля, мы прошли сорок миль на восток до перекрестка дорог. Мы разбили лагерь в низине.

3 декабря генерал Уэшберн с частью сил совершил марш к железной дороге. Здесь у них произошла ожесточенная стычка с противником, в ходе которой было потеряно одно орудие артиллерии 1-го индианского кавалерийского полка. Бой закончился вничью. Во время этого марша мы раздобыли вдоволь свинины и батата.

5-го числа мы двинулись обратно к Коулводеру. На следующее утро мы выступили в поход в 4 часа. В воскресенье, 7-го числа, мы маршировали три часа до рассвета. Половина ребят в тот день осталась без завтрака. Мы добрались до реки и погрузились на суда. В 10 часов вечера мы высадились в Хелене.

9 декабря генерал Горман принял командование гарнизоном, и у нас прошел грандиозный смотр. 11-го числа нас инспектировали генералы Горман и Стил. Около 15-го числа прошли сильные дожди, из-за чего разлились топи, так что часовых на пикеты приходилось подвозить на телегах.

21 числа генерал Шерман со своей армией и флотом канонерских лодок прошел мимо Хелены. Эта армия участвовала в экспедиции против Виксбурга.

22-го числа подполковник Бартер был назначен комендантом лагеря, а обязанности охраны выполняли парни из роты B нашего полка.

Примерно 25-го числа коммуникации генерала Гранта были прерваны, когда он находился в экспедиции против мятежников у Меридиана. Это помешало ему соединиться с Шерманом у Виксбурга. Генералы Шерман и Смит со своими силами предприняли атаку на Хейнс-Блаффс. Они были отброшены с большими потерями.

Шерман получил подкрепление под командованием Маклернанда. Они поднялись по Арканзас-Ривер и взяли Арканзас-Пост вместе с шестью или семью тысячами пленных и несколькими тяжелыми орудиями. Шерман захватил здесь больше пленных, чем потерял под Виксбургом.



Утром 11 января все наши войска в Хелене под командованием Гормана, за исключением одного кавалерийского полка, сели на суда и спустились к устью Уайт-Ривер. Мы поднялись вверх по реке до Сент-Чарльза, который мятежники оставили. 15 января 1863 года выпал семидюймовый снег. Тростниковые заросли и деревья сгибались под тяжестью выпавших осадков.

Из-за сильных дождей река вышла из берегов, затопив все низины. Это обстоятельство в сочетании со снегом создало весьма мрачное утро. Той же ночью отправленным в секреты пикетам было приказано не разжигать костров. Некоторые из них разозлились и подожгли несколько построек, вызвав переполох в лагере. Часовых отозвали обратно, и мы погрузились на судно. Мы поднялись вверх по реке до Кларендона, и вечером 16-го числа высадились в Дюваллс-Блаффе. Мятежники только что оставили это место. Наша кавалерия двинулась вслед за ними и захватила нескольких пленных.

Мятежники оставили в наших руках два шестьдесятчетырехфунтовых орудия. Мы погрузили их на суда. Утром 17-го числа полковник Спайсли под прикрытием трех канонерских лодок направился в Десарк. Это красивый маленький городок. Он находится выше по Уайт-Ривер, докуда еще возможно судоходство.

Мы обнаружили здесь много больных и раненых мятежников. Наши офицеры отпустили их под честное слово. Кроме того, здесь было найдено огромное количество стрелкового оружия и боеприпасов, которые мы забрали.

19 января весь отряд перебросили в Сент-Чарльз. Ночью было подожжено несколько домов, устроив знатную иллюминацию. 21-го числа мы спустились к Хелене, но из-за тумана были вынуждены причалить к берегу. Утром 22-го числа, преодолев в общей сложности 540 миль пути, мы снова высадились в Хелене.

Погода стояла холодная и противная, и мы принялись строить зимние квартиры. На одну бревенчатую хижину полагалось по шестнадцать человек.

Мы оставались здесь до 18 февраля. Затем наш лагерь затопило, и мы отошли подальше от реки, разбив лагерь на более возвышенном месте.

19-го числа мы сели на пароход и спустились вниз по реке до Мун-Лейк. Здесь дамба была взорвана, и каждый фут низин вплоть до Язу-Сити оказался затоплен. В прежние времена это место называлось проходом Язу (Язу-Пасс), и здесь ходили суда. Мы пересекли озеро и прошли маршем пять миль, где и остановились лагерем на ночлег.

20-го числа нам выдали кукурузную муку. Это было настоящее лакомство, поскольку галетки нам уже надоели. Мы отыскали мельницу, запустили ее и вскоре намололи муки на отличный кукурузный пирог. Кое-кто выпекал лепешки в половинках фляжек, кое-кто — на дощечках, а другие обмазывали тестом палку и держали ее у огня до полной готовности.

Начался холодный дождь, из-за чего стало очень грязно и тошно, но нам пришлось вытаскивать из прохода тяжелые деревья, которые мятежники срубили, чтобы помешать проходу наших судов. Мы закрепили двухдюймовые тросы вокруг комлей деревьев и вытащили их вместе с верхушками. Несколько тросов порвалось, швырнув парней на двадцать футов в разные стороны. Мы закончили расчистку прохода на второй вечер. Мы были насквозь мокрые и грязные. Офицеры сжалились над нами и выдали каждому солдату по наперстку казенного виски. Некоторые из ребят платили по двадцать пять центов за наперсток виски, лишь бы раздобыть порцию покрепче.

Вечером 22-го числа мы погрузились на судно и спустились к устью прохода. Никаких преград больше не встретилось. Когда мы вышли к реке Коулводер, наша канонерская лодка открыла артиллерийский огонь снарядами по лесу с обоих берегов. Мы проплыли вниз по этой реке двадцать пять миль и пришвартовались на ночлег. Было видно множество следов вражеских судов, командами которых была содрана кора с деревьев у берега. Вся эта местность находилась в затопленном состоянии.

Утром 24-го числа, выполнив задание, мы развернули нос судна против течения. На обратном пути мы поднялись до Мун-Лейк. К наступлению темноты поднялся такой густой туман, что нам пришлось встать на прикол на ночь. На следующее утро мы украсили наш пароход падубом и прочей вечнозеленой зеленью и тронулись в путь. Войдя в Мун-Лейк, мы встретили здесь дивизию генерала Куинби, направлявшуюся к форту Гринвуд.

Мы вернулись в Хелену. Генерал Куинби двинулся дальше к форту и обнаружил, что эта местность полностью ушла под воду. Ночью он установил два орудия на небольшом холме возле форта. На следующее утро канонерские лодки открыли по форту огонь. Мятежники послали снаряд в амбразуру «Бентона», убив семерых артиллеристов. После этого войскам северян пришлось отойти, так как подойти к форту не представлялось возможным. Они бросили те два орудия, которые были там установлены.

После упорной борьбы за то, чтобы пробиться к Язу-Сити, они вернулись в Хелену. Все их планы рухнули.

Генерал Прентис теперь командовал гарнизоном в Хелене. 28 февраля он издал приказ о выдворении за пределы наших линий всех гражданских лиц, которые отказывались присягнуть на верность нашему правительству.

Река поднялась, затопив наш лагерь, и нам пришлось передислоцироваться.

14 марта роту B нашего полка освободили от комендантской службы, и она вернулась в расположение полка. Ничего существенного не происходило до 26 марта, когда мы получили двухмесячное жалованье.

Утром 6 апреля 1863 года нас выстроили по команде. Наша бригада вошла на территорию форта, где перед нами выступил генерал-адъютант Томас. Он говорил о вооружении негров, поскольку Акт об эмансипации уже был принят. Он прибыл прямиком из Вашингтона, округ Колумбия, с полными полномочиями по вооружению и снаряжению цветных войск. Он утверждал, что будет гораздо лучше выставить негров в качестве мишени для стрельбы, чем нам самим подвергаться всей этой опасности.



Эта прокламация вызвала большой переполох во всей армии. Многие солдаты дезертировали и ушли домой, но впоследствии их помиловали, и они вернулись в свои полки. Примерно в это же время мы получили жалованье за два месяца.






ГЛАВА VIII.



9 апреля мы получили приказ о выступлении, который зачитали перед нами на вечерней поверке. Вечером 10-го числа мы сняли палатки, поднялись на суда и спустились вниз по реке на четыре милы. Здесь мы соединились с дивизией генерала Куинби. Командование нашей дивизией принял генерал Хови. Утром 12-го числа наша флотилия продолжила движение вниз по реке. В 4 часа пополудни мы прошли мимо Наполеона. Утром 13-го числа мы миновали озеро Провиденс в Луизиане.

Мы высадились в Милликинс-Бенде ровно в 12 часов дня, примерно в 210 милях ниже Хелены. Утром 14-го числа мы поднялись на два мили вверх по реке, сошли с парохода и разбили лагерь.

15 апреля мы погрузили весь наш багаж на баржу и стали готовиться к маршу. Эта местность была низинной и заболоченной, и множество наших парней умерло от малярии и других болезней. Многих из них похоронили прямо на дамбе. Наши войска стояли здесь со времен штурма у Чикасо-Лендинга.

Утром 16-го числа мы выступили в обход Виксбурга. С наступлением темноты мы разбили лагерь возле Ричмонда, небольшого городка в округе Мэдисон, штат Луизиана. На следующее утро мы прошли двенадцать миль и разбили лагерь на плантации Доусона. Мы оставались на этом месте три дня. Наши упряжки возвращались за продовольствием.

Примерно в это время генерал Грант ночью провел свою янковскую канонерскую лодку мимо блокады. Это одурачило артиллеристов мятежников, и каждый из них пальнул из пушки по мнимому чудищу. Поскольку ночи стояли очень темные, мы могли видеть вспышки выстрелов и слышать грохот тяжелых орудий, установленных на речном утёсе на протяжении семи миль.

В этом месте проводилась перекличка по семь раз в день, чтобы солдаты не разбегались из лагеря. 19-го числа наша кавалерия провела небольшое боестолкновение. Захватив нескольких пленных, мятежники отступили.

21-го числа мы совершили марш к плантации Фиска, пройдя расстояние около тринадцати миль. Мы разбили лагерь возле байю. Грант пытался расчистить этот байю в течение нескольких месяцев, чтобы получить возможность провести канонерские лодки в обход Виксбурга. Весь этот день шел дождь, что делало обстановку крайне скверной.

Ночью шла ожесточенная канонада, так как наши канонерские лодки и транспорты прорывали блокаду. Мы находились, должно быть, милях в двадцати пяти, но гул и вспышки отчетливо были слышны и видны.

Мы пролежали здесь несколько дней, пока наши саперы наводили понтонные мосты через байю. Сюда же подтянули тяжелые осадные орудия. Их тащили по несколько пар волов, поскольку лошади и мулы не могли пройти с большими грузами по раскисшей черной липкой почве.

27-го числа мы возобновили марш. При переправе по мосту одно из наших тяжелых орудий сорвалось с края моста и рухнуло в тридцатифутовую глубину, утянув за собой упряжки. Задождило, и после девятимильного марша под дождем по грязи по колено мы вышли к берегам реки Миссисипи.

Весь наш флот, прорвавший блокаду у Виксбурга, стоял у этого места, которое мы назвали Перкинс-Лендинг.

28-го числа дивизия генерала А. П. Хови погрузилась на пароходы и баржи и отправилась на пятнадцать миль к Хард-Таймс-Лендингу, который находится в пяти милях выше по течению от Гранд-Галфа.



Утром 29-го числа мы все взошли на пароходы с привязанными по бокам баржами, которые были заполнены готовыми к атаке войсками. Наша эскадра броненосцев из семи кораблей двинулась в боевом строю вниз по направлению к фортам мятежников. Было величественно зрелище — видеть, как эти огромные бронированные монстры скользят вниз против течения на эту мощную крепость в Гранд-Галфе с ее крупными орудиями, чтобы принять тонны железного града на свои бронированные борта.

Когда мы приближались к форту, все замерло, как перед смертью. Многие затаили дыхание в ожидании начала страшной схватки. Суда шли вперед, впереди всех — «Бентон». Поравнявшись с фортом, он развернулся наотмашь на расстоянии 150 ярдов от него. Затем он открыл огонь бортовым залпом из шести тяжелых стофунтовых орудий одно за другим. Каждое судно следовало одно за другим. Едва наши орудия открыли огонь, как противник ответил из своих тяжелых 284-фунтовых пушек.

Форт превратился в сплошную массу огня и дыма. «Тускамбиа» точно так же обрушила на него свой бортовой залп. Следом шли «Барон», «ДеКалб», «Лафайет», «Каронделет» и так далее.

Казалось, форт умолк, и тогда наша бригада на пароходе и двух баржах двинулась дальше с приказом атаковать этот американский Гибралтар. Мы были в приподнятом настроении, полагая, что ни одно живое существо не способно уцелеть в том адском пламени разрушения, что уже два долгих часа поливало мятежников дождем. Все стихло, но мы успели пройти лишь короткое расстояние, как из форта, подобно вулкану, вырвалось белое облако дыма, и тяжелые ядра и снаряды снова посыпались из этого кратера.

Один из самых крупных снарядов разорвался не далее чем в двадцати ярдах от нашего носа. Прошло всего несколько секунд, как наш лоцман повернул нос наших судов в противоположном направлении.

Мы находились примерно в двух милях от форта, когда битва возобновилась: часть наших канонерских лодок подходила вплотную к форту и вела огонь картечью и гранатами. Старый «Лафайет» стоял в трех милях выше по течению залива и вел огонь из своей большой кормовой пушки, опуская снаряды прямо в форт.

У «Тускамбиа» оборвало усиленные цепи, и она, выйдя из строя, скатилась вниз по течению ниже форта.

После четырех часов ожесточенного боя наши суда отошли, чтобы остыть и немного передохнуть. Каково же пришлось парням, запертым внутри этих железных чудовищ!

Наши силы высадились на берег, и был объявлен набор добровольцев, которые должны были остаться на судах во время прорыва блокады. Мы прошли кружным путем шесть миль по западному берегу реки. В 8 часов мы были на речном берегу в пяти милях ниже Гранд-Галфа. В девять часов весь наш флот прорвал блокаду. Это зрелище запомнится многим людям на всю оставшуюся жизнь. Мы видели языки пламени, вырывавшихся из пастей этих мощных чудовищ. Звук в тичном ночном воздухе разносился на много миль вокруг. Земля дрожала даже там, где мы стояли и наблюдали. Наши суда прорвались, хотя и получили изрядные повреждения.

Наши потери составили двенадцать человек убитыми и ранеными. Потери мятежников — двадцать шесть человек. Среди их раненых был бригадный генерал. На транспортах при прорыве блокады мы потеряли шесть артиллерийских лошадей.

Утром 30-го числа мы переправились через реку. Наш полк переправился на старом броненосце «Бентон». Следы от попаданий снарядов на ее броневых плитах выглядели жутко. Крупные куски снарядов были загнаны под бронеплиты, а вся она была синей от пуль Минье, которые ударяли и рикошетили.

После переправы нам выдали небольшое количество галет и кусочек бекона. В четыре часа мы выступили маршем в направлении Порт-Гибсона, расположенного в семи милях в тылу Гранд-Галфа. Мы шли всю ночь по пересеченной, сильно пересеченной местности. В 2 часа ночи 1 мая мы столкнулись с армией мятежников. Наш утомительный марш был прерван оглушительным грохотом и разрывами снарядов батареи, разорвавшими тишину утреннего воздуха своим эхом над холмами и долинами на много миль вокруг и предупредившими даже маленьких птиц о том отчаянном дне, которому предстояло принести столько горя во многие семьи из-за потери дорогих друзей.

Поскольку дивизия Хови шла впереди, наш полк спустился вниз и сложил оружие в боевой порядок. Мы находились не далее чем в 100 ярдах от скрытой линии мятежников. Они залегли в тростниковых зарослях. Все замерло, как перед смертью; шел самый темный час ночи, предшествующий рассвету. Нашему полку приказали переместиться вправо и составить правое крыло нашей боевой линии, чтобы войска из тыла могли подойти и выстроиться в линию. Но еще до того, как наши порядки успели сформироваться, овраг и камышовые заросли превратились в сплошную полосу огня от батарей и стрелкового оружия мятежников. Начинало брезжить рассвет, и мы видели, что снаряды сеют хаос среди наших войск на холме, которые пробивались на передовую для построения наших линий.

Мы сложили оружие в козлы, и ребята пытались сварить кофе, но батарея противника, заметив, что голодным бойцам требуется огонь для быстрого закипания кофе, забросила пару снарядов и разнесла костры в пух и прах. Ругаясь на чем свет стоит, некоторые бойцы заявляли, что огонь велся из наших собственных орудий, поскольку снаряды прилетели прямо с того места, где мы утром сложили оружие.

Бой разгорелся не на шутку, и времени на споры не оставалось. Мы побросали ранцы в кучу и приготовились к атаке.

Генерал Остерхаус атаковал во фронт, а наш полк пошел в атаку через большой овраг, заросший камышом, что делало его практически непроходимым. Треск пуль и снарядов, ударяющих по камышу, и гиканье с криками атакующих полков создавали невообразимый шум.

Мы переправились и поддержали 8-й индианский полк под командованием генерала Бентона. Мятежники отступили на всех участках своих линий и покатились назад. Затем мы выдвинулись вперед и поддержали батарею на опушке крупной плантации. Они вели артиллерийский огонь по отступающим мятежникам. Поблизости находились старые дома, и батареи мятежников разносили в щепки и выбивали глиняную обмазку стен со всех сторон.

Мы преследовали отступающих пять миль. Вдоль дороги валялось всё, что только можно вообразить. Мятежники остановились и выстроились в лесу возле Порт-Гибсона. Мы подошли на милю к их позициям, остановились, сложили оружие в козлы и устроили привал.

В два часа мятежники получили подкрепление от генералов Трейси и Грина, располагавших свежими силами, к тому же отличными бойцами. Было видно, как они наступают на нас в таком безупречном строю, какого еще не видывала ни одна армия. Тут нам пришлось повозиться, причем срочно. Мы выдвинулись навстречу противнику. Наш полк остановился у рва. 47-й индианский и 19-й кентуккийский полки остались с нами.

Когда линия мятежников приблизилась к нам на сорок ярдов, их солдаты попадали на землю и пролежали так целый час с четвертью, пока мы их не отбросили. До того как мятежники отступили, мы израсходовали в среднем по пятьдесят восемь патронов на человека. После этого мы больше никогда не роптали на то, что приходится носить по шестьдесят патронов.

После гибели генерала Трейси и многих других мятежники в деморализации отступили. Очень многие из их людей были убиты и ранены. В нашем полку насчитывалось всего тридцать четыре убитых и раненых, так как нас защищал ров, и мы не понесли таких потерь, как другие полки.

Бой по всей линии продолжался до пяти часов вечера, после чего мятежники отступили: часть через Гранд-Галф, а остальные в направлении Виксбурга. В два часа ночи 2 мая нас разбудил грохот и раскаты взрывов пороховых складов, которые взлетели на воздух в Гранд-Галфе при эвакуации мятежниками этой мощной крепости. Всю ночь мы наблюдали взлетающие вверх сигнальные ракеты и думали, что мятежники намерены сосредоточить свои силы и дать нам генеральное сражение на следующий день, но они поняли, что мы пришли всерьез и надолго, и решили, что лучше будет отвести все войска к Виксбургу.

Теперь стало очевидно, что ничто не сможет удержать блокаду Миссисипи перед лицом наших мощных броненосцев и армии, взявшейся расчистить реку.

Наши потери под Порт-Гибсоном составили 500 человек убитыми и ранеными. Потери мятежников составили около 600 человек убитыми и ранеными, кроме того, мы взяли в плен 700 их солдат. В боях на этом участке участвовали дивизии А. П. Хови, Остерхауса и Карра. Дивизия Логана подошла уже в темноте, а дивизия Куинби в бою так и не поучаствовала.

2 мая 1863 года мы вошли в Порт-Гибсон. Здесь нам пришлось ждать, пока через Байю-Пирр не построят понтонный мост, так как при отступлении мятежники сожгли переправы.

Наши ребята обнаружили здесь много ценных вещей: часы, ювелирные изделия, серебряную утварь, а также немного золотых и серебряных монет. Мы также нашли вдоволь хорошего бекона, закопанного в бочках и задернованного сверху. Это оказалось очень кстати, поскольку наши запасы продовольствия истощались. Все горожане казались погруженными в траур. У многих из них имущество сожгли в предположении, что накануне они воевали против нас.

Утром 3-го числа наш полк форсировал байю и выдвинулся на шесть миль в направлении Гранд-Галфа с разведывательной целью. Мы обнаружили множество бекона и других продуктов питания, спрятанных мятежниками в лесу, но ума у них не хватило, чтобы утаить что-либо от янки.

В два часа мы повернули назад, но выйдя к дороге на Джексон, узнали, что вся наша армия уже двинулась дальше. Тогда мы последовали за ними в качестве арьергарда.

Мы прошли двенадцать миль и разбили лагерь возле Роки-Спрингс. У нашей армии не было никакой еды, и мы оказались отрезанными от тыловой базы снабжения. Из-за этого нам пришлось промышлять фуражированием по окрестностям. Мы раздобыли кукурузу и запустили пару мельниц, что дало по полпинты муки на человека. Одни пекли хлеб на углях, другие скатывали тесто в колбаски на палках и выпекали его, а третьи просто смешивали муку с водой, получая кашу без соли. По крайней мере, нам удалось раздобыть хоть что-то, чтобы утолить сосущий под ложечкой голод.

Мы пролежали здесь до вечера 6-го числа, после чего продвинулись на восемь миль. Мы разбили лагерь и получили на ужин по одной галетке на человека, зато у нас было вдоволь воды, чтобы ее запить.

Утром 7-го числа мы прошли три мили вперед и заняли места в формирующейся боевой линии. Наша кавалерия провела ожесточенную стычку и захватила двенадцать пленных. Нам устроил грандиозный смотр генерал Грант.

Корпус Шермана прибыл 10-го числа. Пройдя десять миль, мы разбили лагерь. Корпус Шермана проследовал мимо нас поздно вечером и остановился лагерем в двух милях впереди нас. Это было близко к боевой линии противника, и мы ждали тяжелого боя с минуты на минуту.



Утром 12-го числа мы двинулись дальше мимо дивизии Шермана. Пройдя пять миль, мы догнали наш кавалерийский отряд, который вел небольшой ожесточенный бой с авангардом мятежников. Мы отбросили их назад к основным силам виксбургской армии возле Эдвардс-Депо.

Мы перешли Бейкерс-Крик и расположились лагерем на ночь. Мы находились настолько близко к мятежникам, что ночью было слышно, о чем они говорят, а наши фурманщики и их кавалеристы брали кукурузу из одних и тех же амбаров между нашими линиями. Когда фурманщик роты А Тимоти Риггл находился в амбаре и наполнял свой мешок, к дверям подъехал отряд кавалерии мятежников.

Один из мятежников заглянул внутрь и крикнул: «Ребята, тута клятый янки ворует насущную кукурузу». Затем он обратился к янки: «А ну вали отсюда».

Наш фурманщик растерялся, но нашелся что ответить: «Господа, пожалуйста, дайте мне набрать еще немного початков. Мои мулы почти голодают».

Услышав, что их назвали господами, они дали ему немного времени. Полагаю, до этого их еще никто не называл господами. Но фурманщик не стал тратить время на наполнение мешка. Он был рад поменяться местами с бунтовщиками и кормить своих мулов вполовину пайка. Когда он появился в лагере с волосами дыбом и доложил о своем чудесном спасении из плена, капитан сказал ему: «Молодец, Тим».

Этой ночью корпус Шермана прошел в наш тыл и со всей поспешностью направился к Раймонду. Утром 13-го числа мы услышали, как артиллерия сил Шермана открыла огонь по армии мятежников у Раймонда.

За ночь мятежники сосредоточили крупные силы в расчете на генеральное сражение на следующее утро. Но на рассвете, услышав грохот орудий Шермана у Раймонда, они налетели на нас как демоны. Пули свистели плотно и часто, но большинство из них улетало слишком высоко, так как мы находились под прикрытием холма.

Поскольку против главных сил мятежников действовал лишь небольшой наш отряд, нам было приказано встать в строй и отходить беглым маршем.

Я расскажу об одном небольшом случае, который произошел, пока мы находились на этой критической позиции. При построении наших линий нам отдали приказ развернуться налево колесом в линию. Один из наших старых товарищей по имени Джон Лохнер, сущий неуклюжий голландец, поскользнулся на куче жердей и содрал всю кожу с половины носа. Он стоял там и ругался по-голландски, а капитан, увидев его с бегущей по лицу кровью, завопил: «Лохнер, если тебя ранили, отправляйся на санитарную повозку».

«Ранили, черт побери, капитан, ранили жердью в нос», — ответил он. Но со своего места в строю он все равно никуда не ушел.

Мы перешли ручей и вскоре оказались вне досягаемости пуль мятежников. Начался очень сильный дождь, превративший марш в тяжелое и грязевое испытание. Видя, что мятежники не преследуют нас, мы переправились через Бейкерс-Крик по мосту, а затем подожгли его. Мы расположились лагерем в низине.

В ту ночь мы разобрали несколько загонов для хлопка, и у каждого парня оказалось хорошая мягкая хлопковая постель. Но стоит только человеку подумать, что ему перепало какое-то великое наслаждение, как тут же приходят смерть и разрушение и обрывают его счастье. Около десяти часов вечера этот лагерь чуть не смыло наводнением. Мыбрели к холмам по воду, которая местами доходила до пояса.

14-го числа мы прошли через Рэймонд. Здесь мы пересекли поле боя. На нем лежали следы ожесточенного сражения. В этом бою Шерман захватил несколько пленных, но потерял 500 человек убитыми и ранеными. Он продолжил путь на Джексон, столицу штата Миссисипи.

Мы, уставшие и голодные, брели дальше сквозь дождь и грязь. Прошагав двенадцать миль, мы разбили лагерь неизвестно где. Но одно мы знали наверняка. А именно то, что мы основательно запутались в большой армии мятежников и нам скоро придется распутывать этот узел.

Утром 15-го числа мы начали марш в шесть часов, и, пройдя пять миль, вышли к небольшому городку на железной дороге Джексон — Виксбург под названием Клинтон. Расстояние до Джексона отсюда составляло восемьнадцать дециметров, то есть восемьнадцать миль. Мы получили депешу от генерала Шермана о том, что он захватил город Джексон, взял в плен несколько человек и обратил армию мятежников генерала Джонсона в бегство.

Наша армия, состоявшая из дивизий Хови и Логана, повернула обратно к Виксбургу. Мы занимались фуражированием вдоль дороги, так как у многих парней были пустые вещевые мешки и ни крошки во рту. Я перепрыгнул через изгородь в сад и схватил несколько луковиц. Остальные парни последовали моему примеру, и сад моментально вычистили. Я раздобыл немного орлеанской патоки, и, когда мы остановились на короткий отдых, мой завтрак состоял из лука и патоки. Я всегда буду помнить, что этот завтрак понравился мне больше любого другого, что я когда-либо ел.

Вскоре нас снова построили в колонну, и мы возобновили марш. Пройдя десять миль, мы столкнулись с передовым отрядом мятежников возле станции Болтон. Наша кавалерия отбросила пикетную линию, и мы выстроились в боевой порядок. Мы сложили ружья в козлы, потому что были голодны. Как только ружья были сложены, мы бросились искать что-нибудь поесть, хоть что-нибудь, чтобы унять сосущую боль в наших слабых желудках. Двое моих товарищей по котелку, Джон Кларк и Джон Толивер, и я побежали к дому в поле. Добравшись до дома, мы увидели пожилую француженку, стоявшую на крыльце, с большим бульдогом, привязанным к столбу.

Старуха запрещала нам входить внутрь, но мы не понимали ее тарабарщины, а даже если бы и понимали, то были слишком голодны, чтобы обращать на это внимание. Во дворе стояла коптильня, и мы улавливали восхитительный запах, исходивший от висевших там отличных окороков. Мы выбили калитку, и пока я сражался с псом, парни бросились за мясом. Пес уперся лапами мне в грудь, но штык у меня был в ножнах, и я схватил пса левой рукой, а правой вонзил штык ему в ребра. От этого старуха принялась подпрыгивать и сквернословить как заправский кавалерист. Я встретил парней, выходивших из коптильни с двумя большими окороками на плечах. Один из них крикнул: «Мяса у нас полно, Фулфер, добывай мед». Старуха появилась с топором, и я понял, что надо что-то делать. Как можно быстрее я схватил большой улей, открытый снизу, и взвалил его себе на плечо. Наконец битва была выиграна. Последний раз, когда я видел ту старую француженку, она стрелой летела через дверь, а за ней гнался целый двор разъяренных пчел. В том улье было по меньшей мере семьдесят пять фунтов меда.

В этот самый критический момент вражеская кавалерия оттеснила нашу назад. Пули со свистом пролетали сквозь стебли кукурузы и мимо нас, как град. Толивер во весь голос закричал сзади: «Держи этот улей, Фулфер!» Когда мы вернулись в полк, все парни уже выстроились в боевой порядок и были готовы к делу.

В ту ночь мы заночевали здесь, а две противоборствующие кавалерии время от времени перестреливались в течение всей ночи. Кое-кто из роты А навсегда запомнит, что в ту ночь у нас на ужин были мед и окорок.




On the cold ground we were lying,

Filled with thoughts of home and God,

For we knew that on the morrow.

Some would sleep beneath the sod.

Farewell mother, you may never

Press me to your breast again.

But you’ll not forget me mother.

If I’m numbered with the slain.












ГЛАВА IX.



Утром 16 мая 1863 года — дня, который многим из нас запомнился надолго, — нас подняли по тревоге ранним утром, однако прошло немало времени, прежде чем генералы выработали план марша. В конце концов Остерхаус и Карр двинулись через Рэймонд, а Хови и Логан — через Чемпион-Хилл. Генерал Куинби шел в арьергарде, охраняя обозы.

Пройдя несколько миль, мы встретили нескольких отставших солдат мятежников, которые сообщили, что мятежники в полном составе находятся на Рэймондской дороге, но выбрали местом для своего лагеря битвы холм Чемпион-Хилл возле развилки дорог.

После шестимильного марша мы столкнулись с мятежниками, занявшими естественное укрепление, образованное изгибом дороги, огибавшей холм. Логан подвел свою дивизию и занял позицию на крайнем правом фланге в боевом порядке. Дивизия Хови выстроилась рядом с дивизией Логана, а дивизии Остерхауса, Карра и Смита расположились слева на Рэймондской дороге.

В десять часов роте А было приказано выйти на стрелковую цепь. Мы пошли в атаку и подошли на расстояние шестидесяти ярдов к основной линии мятежников, сформированной у опушки леса. Это спровоцировало боестолкновение, которое перекинулось на всю линию позиций Логана и Хови. Наша рота, потеряв по дороге одного человека раненым, залегла в лощине. Небо над нашими головами потемнело от порохового дыма, а грохот орудий и свист пуль и снарядов были ужасны.

В какой-то момент мне показалось, что рота А погибла. Мятежники плотной массой атаковали одну из батарей Логана, которая находилась в 150 ярдах к правому тылу от нас. Они были отбиты с большими потерями и покатились назад мимо нас быстрее, чем появились. На это страшное побоище в ходе отчаянной атаки было больно смотреть. Единственные мушкетные пули со сферическими зарядами, которые я когда-либо видел в деле, применялись именно здесь. С их помощью мятежники, находившиеся перед нашим фронтом, пытались выбить нас артиллерийским огнем из этого оврага-лощины.

11-й пехотный полк из Индианы и 29-й висконсинский полк из нашей бригады провели атаку на нашем левом фланге, выбив мятежников с дороги. Они также захватили батарею и взяли 160 пленных. Дивизия генерала Логана пошла в атаку на нашем правом фланге и отбросила неприятеля плотной массой прямо перед фронтом дивизии Хови. Вдоль всей линии неслись радостные крики, потому что парни думали, что мы разгромили мятежников. Но те лишь отошли назад, чтобы замаскировать свои силы и заманить дивизию Хови в ловушку.

Наш полк продвинулся вперед и троекратно прокричал «ура» за то, что мы удержали свой участок стрелковой цепи так близко к неприятелю. Наша рота воссоединилась с полком и переместилась на двести ярдов к левому флангу на вершину холма. Именно здесь 11-й индианский полк захватил батарею.

Мы развернулись лицом к неприятелю и бросились в атаку вниз по склону. Мы шли вперед, не замечая смерти и разрушений, навстречу которым неслись. Ни единого выстрела не прозвучало в предупреждение об опасности, пока мы не подошли на девятнадцать шагов к замаскированному соединению. От пятнадцати до ста человек поднялись из окопов. Они находились у нас на правом фланге и в тылу, не далее чем в 200 ярдах от того места, откуда мы начали спуск с холма.

Полк за полком изрыгали смерть и разрушения в наши ряды, пока от нас не осталась лишь горстка людей, сплотившихся вокруг знамени. От первого же залпа большая часть нашего маленького батальона ручьями легла убитыми и ранеными. Я упал в канаву, зарядил ружье и сделал три выстрела по мятежникам. Они подошли так близко, что я видел белках их глаз.

Казалось, весь холм кишел мятежниками. Они перли вперед, и мне пришлось подняться и сменить позицию. Пройдя примерно половину пути вверх по холму, я наткнулся на схватку врукопашную. Именно здесь старый 24-й полк чуть не потерял свое знамя, а полковник Бартер чуть не лишился руки. Древко было перебито пулями, а знаменный шест раскололся на три части. Знамя с поля боя вынес капрал Стил.

Мы не могли дождаться подкреплений, и надежда на то, что кто-то из нас уцелеет, казалась призрачной, но в самый последний момент нас спасло подошедшее подкрепление. Они выстроились в линию справа на вершине холма. Мы представляли собой разношерстную толпу, но те храбрые парни из Миссури и Айовы — 3-й, 5-й и 6-й миссурийские и 10-й айовский полки — спасли нас. Когда вражеская орда увидела нашу сомкнутую линию подкреплений, среди них началась паника. Они были настолько взволнованы, что при последнем заряде даже не вернули шомпола на место, а выпалили ими прямо нам в лица, бросили ружья и пустились наутек в поисках безопасного убежища.

Мы одержали победу, но дивизии Хови и Логана заплатили за этот трофей высокую цену. В четыре часа неприятель в беспорядке отступил. На всех участках фронта на них оказывали сильное давление, и они не останавливались, пока не достигли моста через реку Биг-Блэк-Ривер, который они предварительно хорошо укрепляли.

Во время отступления мятежники оставили множество тел погибших, которых хоронили прямо в углах изгородей.

Наша дивизия под командованием генерала А. П. Хови состояла из следующих частей: 11-го, 24-го, 34-го, 46-го и 47-го индианских; 29-го висконсинского; 24-го айовского; 56-го огайского и 22-го кентуккийского полков.

Потери нашей дивизии составили 1500 человек убитыми и ранеными. Потери нашего полка составили 259 человек. Потери нашей роты — 22 человека. Двое наших парней попали в плен. Всего перед началом атаки в строю насчитывалось 480 человек. Наша бригада, понесшая наибольшие потери, осталась на поле боя, чтобы ухаживать за ранеными и хоронить убитых.

Ночью вокруг поля боя выставили сильное охранение из пикетов, опасаясь, что генерал мятежников Лоринг, прорвавшийся сквозь наши линии, вернется и совершит ночное нападение на наши небольшие измотанные силы, оставленные на поле боя.

Никто, кроме стоявших в ту темную ночь в пикетах на том поле, не способен вообразить весь ужас этого зловещего кровавого поля смерти и разрушения. В тишине ночи доносились стоны сотен раненых и умирающих, и мерещилось, будто видишь их изувеченными, просящими воды и взывающими к Богу о помощи. «Война — это ад».

Потери мятежников при Чемпион-Хилле были столь же тяжелыми, как и наши собственные, к тому же мы захватили 4000 их солдат в качестве пленных и взяли двадцать два артиллерийских орудия.

Утром 17-го числа тишину нарушил грохот пушек у моста через Биг-Блэк-Ривер. Остерхаус и Логан на рассвете пошли на штурм укреплений, выбив мятежников и обратив их в бегство в сторону Виксбурга — их последнего оплота. Было захвачено несколько пленных и четыре орудия. Противник поджег мост, преградив путь наступающим силам северчан. Однако это их не остановило, поскольку они вскоре переправились на понтонах. Утром 18-го числа генерал Грант выстраивал свои войска вокруг Виксбурга.

19 мая 1863 года, позаботившись о раненых и похоронив убитых, наша поредевшая бригада выступила в марш. Пройдя десять миль, мы вышли к мосту через Биг-Блэк-Ривер.

Генерал Шерман перешел Биг-Блэк выше по течению от этого места на обратном пути из захваченного Джексона, штат Миссисипи. В ночь на 19-е число он атаковал противника у Хайнс-Блаффс, где около 23 декабря предыдущего года потерпел поражение. На этот раз ему сопутствовал успех: форт был взят. Затем он закрепился своими линиями на нашем крайнем правом фланге. Захват Хайнс-Блаффс связал нас с нашей базой снабжения выше Питтсбурга. Мы сидели на пайках, урезанных более чем в четыре раза, уже двадцать дней.

У Хайнс-Блаффс Шерман захватил несколько пленных и завладел тяжелыми орудиями. Он также заставил противника отступить к их главным оборонительным рубежам у Виксбурга.

Утром 20-го числа мы выступили в путь. Мы покинули мост через Биг-Блэк-Ривер в 4 часа дня. Мы шли до двенадцати часов ночи. Мы выдвинулись вплотную к нашим войскам, которые закреплялись на позициях вокруг Виксбурга.






ГЛАВА X.



20-го числа наши войска провели тяжелый небольшой бой, но были отброшены мятежниками после того, как вплотную подошли к мощным вражеским фортам. 21-го числа мы выдвинулись ближе к нашим передовым позициям, а 22-го был отдан приказ о всеобщей атаке по всему фронту. Наш полк поддерживал 7-й кентуккийский полк.

Несколько наших полков на передовой установили свои знамена на фортах мятежников, и гибель людей была ужасна. Земля содрогалась от мощных взрывов. Множество наших парней полегло в рукопашных схватках.

По неизвестной причине армия мятежников перед нашим фронтом получила подкрепление, и мы были отброшены назад с тяжелыми потерями. Вину возложили на генерала Маклернанда, командира нашего 13-го армейского корпуса. Его отстранили от должности, и больше я о нем ничего не слышал. Это был красивый генерал. Так имя 13-го корпуса кануло в леету под Виксбургом.

Санитары и раненые, оставленные нами при Чемпион-Хилле, попали в плен, но были отпущены под честное слово. Они прибыли к нам примерно в это время.

Наши войска были отброшены назад, и некоторые полки лишились своих знамен. Ночью часть раненых вынесли, однако мятежники открывали стрельбу на любой малейший шорох. Множество раненых погибло в ту ночь из-за отсутствия помощи.

На протяжении всей осады адмирал Портер вел бомбардировку города из двадцатидвухдюймовых мортир и других тяжелых орудий. Зрелище взлетающих на четырехмильную высоту огромных снарядов, которые затем разрывались, отправляя осколки с гудением к земле и производя грохот подобно грому, было впечатляющим.

24-го числа мы принялись за работу: рыли стрелковые окопы и готовились к осаде. Наша крупнокалиберная артиллерия вела непрекращающуюся стрельбу по всей линии.

25-го числа наши погибшие, павшие в атаке 22-го числа, еще не были преданы земле. Мятежники отказывались позволить нам похоронить их. Но трупный смрад допек их самих, и они объявили четырехчасовое перемирие, чтобы мы могли похоронить погибших.

Двое из нашего полка были ранены во время работы в стрелковых окопах. Нас сменила на этой позиции вторая бригада. После этого мы отвели войска назад в глубокую лощину на отдых.

26-го числа мы выдвинулись вперед для поддержки первых штатных осадных орудий. Наша служба заключалась в непрерывной перестрелке в течение всего дня, а по ночам — в рытье стрелковых окопов и установке батарей.

Утром 28-го числа наши батареи открыли мощный огонь по всему фронту. Им удалось подорвать один из пороховых погребов мятежников, вызвав чудовищный взрыв. Мятежники открыли ответный огонь, но после часовой интенсивной бомбардировки их заставили замолчать. 30-го числа по всей линии выдали по небольшой порции армейского виски.

31-го числа мы заняли позиции на рубежах, где оставались вплоть до капитуляции. Остерхаус отвел свою бригаду обратно к реке Биг-Блэк-Ривер и приступил к возведению брустверов для защиты нашего тыла.

Генералы мятежников Джонсон и Брекенридж подошли с сорока тысячами человек, чтобы деблокировать осажденных.

Утром 1 июня 1863 года наши войска расположились на позициях следующим образом: генерал Херринг — на нашем крайнем левом фланге, у реки Миссисипи; к ним примыкала дивизия генерала Лоумана; далее — наша дивизия под началом генерала Хови; затем — первая бригада войск генерала Остерхауса, доходившая до Виксбург-Джексонской железной дороги; далее шли генералы Карр, Смит и Куинби; корпус генерала Логана противостоял тому мощному форту под названием «Королева Виксбурга», который впоследствии стал знаменитой ареной виксбургской драмы; за ним следовал генерал Макферсон; а корпус генерала Шермана, как уже упоминалось, занял позиции на крайнем правом фланге у Хайнс-Блаффс близ реки Язу. Нас подкрепили 9-м корпусом Бернсайда, переброшенным назад для усиления нашего тыла, а также второй бригадой Остерхауса и силами для укрепления берегов Биг-Блэк-Ривер.

Теперь в этом районе насчитывалось сто тысяч военнослужащих. Войска генерала Логана тем утром начали прокладывать подкоп под самый крупный форт Виксбурга. Мятежники открыли огонь из нескольких тяжелых орудий, но их быстро заставили умолкнуть, поскольку мы продвигали стрелковые окопы на близкую дистанцию, а наши снайперы превращались в отличных стрелков.

Ночью дивизия генерала Лоумана попыталась продвинуть свои стрелковые окопы вперед, чему воспротивились противостоявшие им мятежники. С обеих сторон было предпринято несколько ожесточенных атак. Мятежники выбивали наших парней из окопов и засыпали их, после чего люди Лоумана шли в контратаку и снова раскапывали укрытия. Наблюдать за этим было весьма захватывающе.

Перед фронтом дивизии Хови все было тихо, однако мы ожидали, что ночью мятежники станут препятствовать нашему продвижению. Утром второго июня наша армия повсеместно вдоль линии фронта копала колодцы для обеспечения водой. Мы добывали воду в изобилии на глубине восемнадцати футов.

Вражеские батареи открыли мощную канонаду, но наши парни быстро заставили их замолчать. Утром третьего числа мы продолжали продвигать стрелковые окопы, а мятежники делали редкие выстрелы из своих тяжелых орудий. У них уже подходил к концу боезапас, и они заряжали пушки обломками наших мортирных снарядов и кусками железнодорожных рельсов.



Мятежник Брекенридж имел в нашем тылу сорок тысяч человек, но мы были слишком хорошо укреплены, чтобы он решился на нападение. Восьмого числа отряд вражеской кавалерии атаковал наши посты и больных в Милликинс-Бенде, но был отбит и отброшен с незначительными потерями.

11-го числа непрекращающаяся стрельба велась весь день. Один военнослужащий из роты В нашего полка был убит. Его настиг в спину осколок нашего собственного снаряда, когда он лежал на нарах.

12-го числа отряд из состава нашего полка установил тяжелые восемьдесят четыре фунта орудия в нашем тылу, а пятнадцать тысяч человек были отправлены обратно к Биг-Блэк-Ривер для усиления нашего арьергарда, ожидавшего нападения с часу на час, поскольку положение запертой в Виксбурге армии мятежников становилось отчаянным.

14-го числа мятежники открыли огонь из небольших мортир по позициям войск генерала Херринга. Несколько человек были убиты и ранены мортирными снарядами. Они также забросали снарядами позиции дивизии Логана.

Ночью некоторые из наших парней встретились с «ребятами» на полпути между нашими линиями и обменяли кофе на газеты, которые мятежники печатали в Виксбурге. В этих газетах мы почерпнули много ценных сведений.

С тех пор как они оказались заперты в Виксбурге, мятежники поддерживали связь с армией Брекенриджа через шпионов. Находясь на пикетной службе, мы также часто меняли кофе на табак или другие нужные нам вещи.

16-го числа мятежники открыли огонь из тяжелых орудий по нашим стрелковым окопам, которые мы подводили на самое близкое расстояние к их фортам. Однако наши снайперы быстро заставили их замолчать.

17-го числа батарея наших двадцатичетырехфунтовых осадных орудий вела стрельбу горячими ядрами по городу, пытаясь вызвать пожары в зданиях, однако особого ущерба они причинить не смогли, так как строения стояли далеко друг от друга. Большинство из них уже были разрушены массивными мортирными снарядами Портера, и очень многие горожане выкопали жилища в железнодорожной выемке, в шестидесяти футах ниже уровня поверхности земли. Некоторые дома были вырублены прямо в сплошной скале и выдерживали удары мощных снарядов Портера, которые взлетали на высоту четырех миль, затем падали, уходили на пятнадцать футов в землю, после чего взрывались и разрывали грунт воронками размером с дом.

Казалось невозможным для любого живого существа просуществовать в таком аду сорок восемь дней в окружении этих несущих смерть чудовищ. Земля и воздух были насквозь пропитаны железом и свинцом.

Утром 18-го числа нашу роту в стрелковых окопах сменили роты С и Е. Пока мы еще стояли на месте, снайперы мятежников убили двоих парней. Один был из роты С, а другой — из роты Е. Пули прошли сквозь амбразуры наших брёвен-оголовков, а затем навылет пробили головы ребятам. В тот момент мы находились всего в шестидесяти ярдах от форта. Адмирал Портер непрерывно использовал свой флот мортир и броненосцев. Не было ни отдыха, ни тишины в те знойные дни, раскаленные еще сильнее свистом снарядов и визгом мини-пуль.

23-го числа нам выплатили жалование за два месяца. Теперь у нас завелись деньги, и появилась возможность выкроить немного времени, чтобы сделать ставки в нашей старой знакомой игре под названием чак-а-лак.

Люди генерала Логана завершили прокладку туннеля под «Королевой Виксбурга». Утром 25-го числа мы получили приказ: каждому бойцу выпустить по пятьдесят патронов, а каждой батарее — по сто снарядов по всей линии фронта. Только представьте себе восемьдесят тысяч нетерпеливых солдат, стоявших в стрелковых окопах в ожидании приказа и готовых идти на штурм могучего Гибралтара Виксбурга.

Все стихло, и ни единый звук не нарушал безмятежную тишину. Многие думали о доме и о Боге, гадая, что произойдет дальше. Около десяти часов мы увидели, как облако черного дыма взметнулось вверх подобно извержению вулкана. Оно унесло на высоту мили сотни тонн земли и обломков, а также огромное число людей. За этим последовал мощнейший подземный толчок, и «Королева Виксбурга» перестала существовать. Она взлетела высоко в воздух, а сотни изувеченных человеческих тел падали обратно на землю.

В этот момент пятьсот пушек и восемьдесят тысяч единиц стрелкового оружия открыли огонь, и каждый солдат завопил во всю мочь своих легких. Только представьте на секунду, каким грандиозным должно было быть это панорамное зрелище. Через пять минут из-за грохота и рева ничего нельзя было услышать, а из-за дыма — увидеть. Языки пламени и тучи черного дыма вырывались из жерл этих гигантских орудий.

После часа работы посреди этой жуткой сцены смерти и разрушений стрельба по всей линии стихла. Несколько мятежников перед нашим фронтом трижды прокричали «ура», чтобы дать нам знать, что живы не все. Затем разрушения продолжились в дивизии Логана и не прекращались до наступления темноты.

Я не могу дать полный отчет о разрушениях, происходивших в той дивизии, поскольку меня там не было, и мне досталось лишь краткое описание ужасов этого жуткого кратера. После взрыва форта люди Логана ринулись в атаку, пытаясь пробить брешь в том ужасном месте. Они сошлись с мятежниками в рукопашной, причем обе стороны применяли ручные гранаты. Это привело к огромным потерям с обеих сторон. Мятежники получили подкрепление и выбили наших солдат, захватив в плен нескольких человек.

26-го числа мы перетащили одну секцию двадцатифунтовых орудий Паррота капитана Фостера в наши стрелковые окопы, располагавшиеся не далее чем в ста ярдах от главных фортов мятежников. Нам пришлось надеть на орудия защитные хомуты, чтобы уберечь глаза канониров.

Между дивизией Логана и мятежниками шла жестокая борьба. Они сражались за обладание воронкой, образовавшейся от взрыва между двумя армиями. Они использовали всевозможные приспособления, чтобы удержать это «яблоко раздора». Ночью генерал Хови приказал продлить наши стрелковые окопы до расстояния в сорок шагов от их крупного форта. Мятежники открыли по нам картечный огонь, но он не возымел действия, так как наши укрепления были слишком прочными.

Ночью наши пикетчики и мятежники стояли всего в десяти футах друг от друга и беседовали. Когда наступало четыре часа утра, тот из них, кто первым оказывался в окопе, открывал огонь по другому, порой срезая землю прямо у того под пятками, пока тот кубарем переваливался через бруствер в канаву. Там он и лежал, хватая ртом воздух.

Мятежники построили проволочное заграждение и вызвали нас на бой, бросив вызов пересечь его. В ночь на 28-е число капитан Джексон из нашего саперного подразделения и рабочая команда продвинули наши окопы вплоть до этого заграждения. Пикетчиков мятежников отозвали в форт, после чего прогремело несколько выстрелов. Тогда мы запросили подкрепления. Командир форта крикнул, требуя назвать имя офицера, осмелившегося посягнуть на его владения. Теперь мы находились всего в тридцати футах от форта и залегли под двумя крупными орудиями, в дула которых можно было залезть целиком.

Наш капитан ответил мятежнику так: «Сэр, я капитан Джексон из саперного подразделения, и у меня есть приказ от У. С. Гранта выкурить вас отсюда, а кто вы такой, сэр?»

«Я полковник Джексон из 20-го алабамского конфедеративного полка, и у меня есть приказ генерала Пембертона стереть вас с лица земли, если вы пересечете эту проволочную изгородь».

Они встретились между позициями, пожали друг другу руки и долго беседовали, поскольку оказались дядей и племянником. Я думал, нам крышка в ту ночь, когда их пикеты отозвали и я услышал окрик канонира: «Зарядить картечью в два заряда, номер четыре». Но теперь все уладилось, и мы спокойно пролежали в стрелковом окопе до утра.

29-го числа мятежники установили тяжелое орудие, чтобы вывести из строя наши двадцатичетырехфунтовые орудия, располагавшиеся в тылу. Они успели сделать два безрезультатных выстрела, когда одно из наших двадцатифунтовых орудий Паррота из стрелкового окопа послало снаряд, который стер вражескую пушку с лица земли.

1 июля 1863 года мятежники предприняли атаку на часть дивизии Макартура, но ответной контратакой их отбросили обратно к укреплениям. Их потери составили тридцать человек убитыми и пленными. Они также совершили вылазку против передовых позиций Лоумана, захватив и засыпав несколько стрелковых окопов. Они завалили землей нескольких наших раненых, которые погибли до того, как мы отбили окопы обратно. Тот участок линии был усилен, и мы закрепились ближе к их форту.

3-го числа мы продвигали наши укрепления с помощью саперных работ и подкопов. Мы откапывали человеческие скелеты, поскольку раньше здесь было кладбище для чернокожих. Мы строили штурмовые лестницы и готовились к общей атаке. Мы могли добросить комья земли до фортов мятежников. В свою очередь, они проложили несколько мин под нашими стрелковыми окопами посредством туннелей.

Мы все понимали, что что-то должно произойти, так как подобная позиционная война не могла продолжаться долго.

В девять часов утра 3 июля из расположения мятежников вышел парламентский флаг, который приняли в штабе генерала Гранта. Затем последовал приказ прекратить огонь по всей линии на время трехчасового перемирия. Однако Портер, не получивший этого приказа, продолжал задействовать свои большие мортиры и забросил несколько крупных осколков снарядов через позиции мятежников прямо в наши окопы.

Эта передышка пришлась по душе всем нам. И солдаты Конфедерации, и федеральные войска поднялись на брустверы и обсуждали текущие дела.

Этот день надолго запомнится многим — как на Севере, так и на Юге. В двенадцать часов дня обе армии вернулись на свои позиции в укреплениях и возобновили долгую борьбу, хотя интенсивность стрельбы уже была не той.

В шесть часов вечера мы увидели второй флаг перемирия, и пальба вдоль всей линии смолкла. Утром 4 июля ровно в восемь часов из каждого тяжелого орудия по всему фронту был дан салют из восьми холостых зарядов. В девять часов генерал Пембертон со своим штабом выехал навстречу генералу Гранту под раскидистым дубом близ позиций войск. Здесь Грант принял капитуляцию Виксбурга вместе с двадцатью семью тысячами пленных, пятьюдесятью тысячами единиц стрелкового оружия и тремястами пятьюдесятью артиллерийскими орудиями.

На каждом форту взвились белые флаги, и мятежники вышли из укреплений, сложив ружья в козлы. «Янки» и «ребы» мгновенно перемешались и беседовали так непринужденно, словно ничего и не было. Они были почти истощены голодом, и вскоре мы все сидели за одними столами, уплетая добротную плотную трапезу из галет, соленой свинины и кофе.

Позже я зашел за их укрепления и обнаружил несколько котлов с вареной ослиной говядиной, варившихся на кострах позади фортов. Визреть то, что творилось в городе, особенно в госпиталях, было ужасно. Насмотреться на эти виды удалось довольно быстро, так как зловоние в этой сточной яме смерти стояло невыносимое.

Генерал Грант вскоре отправился в Вашингтон, округ Колумбия, чтобы принять благодарности и поздравления за свою роль в подавлении мятежа, а временное командование армией в Виксбурге перешло к генералу Шерману.




КАПИТУЛЯЦИЯ ВИКСБУРГА.



Из «Истории» Д. Х. Монтгомери.



На Миссисипи Виксбург и его окрестности удерживались сильной группировкой конфедератов под командованием генерала Пембертона. Ранней весной 1863 года генерал Дж. Э. Джонсон, находившийся тогда в Чаттануге, штат Теннесси, двинулся с армией на соединение с Пембертоном. В серии мастерски проведенных сражений Грант разбил Пембертона до того, как Джонсон успел соединиться с ним. Он заставил Пембертона отступить в Виксбург и выбил Джонсона с поля боя.

В течение нескольких недель Грант и Шерман силами более чем семидесяти тысяч человек осаждали Виксбург. Северяне бомбардировали город днем и ночью. Продовольствия не хватало настолько, что конфедератам перепадало лишь по одному крекеру в день. Город был настолько разрушен, что женщинам и детям приходилось ютиться в пещерах, вырытых в земле. Их пайки также сократились до нескольких горстей еды в сутки. Ослиные стейки закончились, и многим приходилось выбирать между кошками и крысами.

Из менее чем тридцати тысяч человек шесть тысяч числились больными и ранеными. Держаться дальше они уже не могли, и 4 июля 1863 года Виксбург капитулировал. Грант взял в плен почти тридцать две тысячи человек. Потери северчан составили двадцать три тысячи три человека. Потери мятежников — двадцать тысяч четыреста пятьдесят один человек.

Среди тех, кто участвовал в том дне торжества и победы, был боевой орел по кличке Старый Эйб, герой многих сражений. Один из знаменосцев 8-го висконсинского полка нес его на насесте рядом со знаменем.






ГЛАВА XI.



В два часа дня мы получили приказ выступить в тыл на преследование армии Джонсона и Брекенриджа. Здесь предстояла привычная рутинная работа вроде наведения порядка и оформления освобождения пленных под честное слово, однако у нас хватало войск, чтобы со всем этим справиться.

Утром 5-го числа мы выдвинулись к реке Биг-Блэк-Ривер, находившейся в двенадцати милях от нас. В этом месте у нас были мощные укрепления. Мы пробыли здесь до утра 7-го числа, после чего выступили в направлении Джексона.

Мы остановились на поле боя при Чемпион-Хилле для часового отдыха. На поле почти не осталось живых деревьев. Те прекрасные раскидистые магнолии были так изрешечены и искромсаны снарядами, что местность напоминала старый сухостой. На мили вокруг виднелись опавшие листья. Мы обнаружили несколько тел, с которых дождем смыло землю. Особых хлопот с захоронением убитых мятежников в период нашего пребывания здесь не проявляли.

Мы прошли еще двенадцать миль до станции Болтон, где натолкнулись на арьергард Брекенриджа. После нескольких выстрелов из наших батарей противник отступил. Мы оставались на месте до 5 часов вечера 8-го числа, а затем двинулись на мятежников. Они упорно оспаривали каждый фут земли. Мы отбросили их примерно на шесть миль, после чего залегли для непродолжительного сна.

9-го числа мы совершили марш на Клинтон. Утром 10-го числа мы двинулись в сторону Джексона. По пути шла непрекращающаяся перестрелка, но она нас особо не беспокоила, поскольку мы к ней привыкли.

Мы разбили лагерь неподалеку от места, где Шерман выстраивал свои боевые линии. Мятежники вели непрерывный артиллерийский огонь. Наша кавалерия перехватила вражеский обоз с боеприпасами, после чего мятежники подорвали три вагона с порохом и снарядами, чтобы те не достались нам. Это привело к страшному взрыву.

Утром 11-го числа дивизия генерала Хови получила приказ занять позицию в боевом порядке. Наш 24-й индианский полк шел в авангарде. Пройдя три мили, мы натолкнулись на отряд мятежников, засевших на опушке леса в миле от их укреплений. Часть нашего батальона выдвинулась сквозь лесной массив в поисках дороги для совершения флангового маневра. Мы сбили их пикеты и вернулись в полк ожидать подкрепления.

Вскоре подошла батарея и развернулась. Они сделали несколько выстрелов по мятежникам на вершине холма. Затем мы выстроились в боевой порядок и завязали ожесточенную перестрелку, прежде чем мятежники отступили. Мы вышли к открытому полю, засеянному кукурузой, початки которой как раз годились для варки. Мы видели, как неприятель бегом спешит к своему форту, в то время как наши батареи засыпали их снарядами. Наша дивизия спустилась к железной дороге и остановилась. В 5 часов вечера мятежники открыли по нам огонь из нескольких крупнокалиберных орудий, устроив нам жаркую встречу. Обстрел продолжался до наступления темноты. Снаряды прошивали насквозь все наши боевые порядки. Мы пролежали здесь всю ночь без единой крошки во рту и без всякой защиты от ядер и снарядов, поскольку эта местность была относительно ровной.

Утром 12-го числа мы снова выстроились в колонну и подошли на расстояние двухсот пятидесяти ярдов к их главной фортификации. Она была сложена из тюков хлопка и земли, образуя мощный форт. Снаружи его опоясывал глубокий ров.

Здесь завязался ожесточенный бой. Мы укрывались среди поросли черного дуба, и пули со снарядами издавали при пролете самые разные звуки. В 2 часа дня подоспела дивизия генерала Лоумана и заняла позиции на нашем правом фланге. Генерал Лоуман без приказа пошел в атаку на неприятеля. Он подошел на расстояние двадцати ярдов к их мощным укреплениям, но мятежники получили подкрепление и отбросили храбрецов Лоумана назад с тяжелыми потерями в четыреста человек, большинство из которых были убиты наповал. Командование у Лоумана отобрали, а дивизию передали под начало нашего генерала А. П. Хови.

Утром 13-го числа вражеская кавалерия захватила наш саперный обоз. Они попытались сжечь наши инструменты, но наша конница отогнала их и спасла часть имущества. Вскоре их доставили в расположение и распределили: по кирке и две лопаты на роту.

Мы быстро взялись за дело и соорудили неплохие земляные укрепления. Не сыщешь много ленивых солдат там, где пули свистят так близко, как тогда. Пока один из парней лежал на бруствере окопа, осколок снаряда угодил ему куда-то сзади и полностью сорвал заднюю часть штанов. Другого парня из роты В ранило в плечо.

Мы только закончили возводить брустверы, как все вражеские батареи перед нашим фронтом пристрелялись по нам и осыпали нас яростным артиллерийским огнем, не прекращавшимся до наступления темноты.

Поскольку во рту у нас не было ни маковой росинки с утра 12-го числа, от каждой роты выделили по три человека для похода на милю в тыл за пайками для полка. Эти парни возвращались бегом к нашим стрелковым окопам, нагруженные походными котелками, наполненными кофе и кукурузными початками. Мы были рады их появлению, ведь аппетит у всех разыгрался не на шутку.

Утром 14-го числа смрад от тел наших павших товарищей неподалеку от вражеских позиций стал настолько невыносимым, что терпеть его больше не было сил. Они прислали парламентский флаг с просьбой выделить несколько часов на захоронение солдат, погибших в атаке Лоумана 12-го числа. Они отказывались подпускать нас к своим укреплениям для погребения наших погибших. Часть раненых нам удалось вынести под покровом ночи, но многие из них погибли. Они числились среди выходцев из Иллинойса.



Было дано перемирие на несколько часов. Мятежники свалили наших убитых в канавы и кое-как присыпали землей, чтобы трупный запах не выжил их самих из фортификаций. Они успели засыпать лишь половину тел, как стрельба возобновилась.

Все с обеих сторон были заняты делом, и каждый солдат старался выпустить как можно больше пуль.

В тот вечер я нес пикетную службу и, лежа за толстой сосной, чуть не лишился глаз из-за разлетавшихся щепок и коры. Одни из самых метких стрелков, каких я когда-либо видел в деле, находились именно на этой позиции.

Утром 15-го числа наши линии растянулись от берега Перл-Ривер выше города до реки ниже по течению, причем дивизию переправляли в пяти милях выше. Дивизия на нашем левом фланге пошла в атаку и захватила вражеские позиции, но удержать их не смогла из-за губительного огня замаскированных батарей. Укрепления здесь были едва ли слабее виксбургских. Мятежники предприняли контратаку, но были отбиты с большими потерями. Позднее вечром предпринималось еще несколько атак, но ни одна из них не увенчалась успехом.

16-го числа наша дивизия потеряла пятьдесят человек убитыми и ранеными. В ту ночь вдоль всей линии гремел залп за залпом, а наша тяжелая артиллерия вела непрерывный огонь. Вражеские оркестры исполняли «Дикси» и «Прекрасное синее знамя». Наши войска переправлялись через реку выше по течению по понтонам. Суета и беготня продолжались за полночь. Поезда сновали туда-сюда, а паровозы оглашали окрестности пронзительными гудками, делая эту ночь незабываемой.

Мы знали, что что-то должно произойти, но не ведали что именно. Кое-кто предсказывал, что к мятежникам прибывают подкрепления, но когда утром 17 июля мы проснулись после короткого дрема, все вокруг было тихо, а армия Брекенриджа и Джонсона исчезла. Генералы с сорока тысячами солдат ускользнули через небольшую брешь в тылу города. Они увезли все орудия, кроме трехсот единиц стрелкового оружия и одной крупной осадной пушки.

Все укрепления, сооруженные из хлопка, мгновенно запылали, а множество красивых зданий в городе сгорело дотла. Солдатам разрешили свободно бродить по всему городу. Они унесли немало ценных вещей. Я видел, как в банке взорвали сейф, раскидав вокруг сотни долларов золотом и серебром. Настоящая давка и беготня творились среди тех, кто норовил подобрать блестящие монеты, разлетевшиеся по всей улице от взрыва. Множество прекрасных пианино и предметов мебели было изрублено в щепки.

Наша кавалерия устремилась вслед за отступающими «ребами» и подобрала нескольких отставших солдат, которые нарочно отстали, чтобы сдаться в плен.

Утром 18-го числа от каждой бригады выделили по полку на разрушение Мемфис-Нью-Орлеанской железной дороги. Мы взломали полотно на десять миль в обе стороны. Мы складывали шпалы в кучи и поджигали их. Железнодорожные рельсы укладывали на эти костры докрасна, после чего сгибали пополам, чтобы путь невозможно было восстановить. Мы тяжело трудились весь день, а ночью наслаждались заслуженным отдыхом.

21-го числа мы получили приказ о выступлении и в три часа дня двинулись в сторону Виксбурга. Мы шли через Рэймонд. Мы пробыли здесь до утра 22-го числа, после чего выдвинулись к мосту через Биг-Блэк-Ривер. По дороге мы попали под настоящий ливень с грозой. Он начался поздно вечером, стемнело настолько быстро и дождь хлынул так мощно, что продвигаться вперед удавалось лишь при вспышках молний.

Спустя час шторм стих. Мы брели в воде по колено. Некоторые полки укрывались под густыми кронами деревьев. Как раз когда мы подошли к речной пойме, нас ослепила вспышка молнии. Я видел, как много парней рухнуло на землю, а двое бойцов 28-го айовского полка были убиты.

Мы прошли вброд три мили, прежде чем добрались до моста. Переправившись на другой берег, мы разбили лагерь. Нашей постелью в ту ночь служила холодная сырая земля.

Утром 23-го числа мы совершили марш на Виксбург. Погода в тот день стояла очень жаркая, и к моменту, когда мы прошли через город и спустились на две мили вниз по реке, мы все были изрядно вымотаны. Здесь мы и разбили лагерь.

Утром 25-го числа мы получили приказ отправить в увольнительную домой на шестьдесят дней по три человека из каждой роты. Находясь здесь, мы получили новое зуавское обмундирование. Его прислали нам из Индианаполиса, штат Индиана. В этом месте царила суета. Часть войск собирала захваченное оружие и боеприпасы. Солдаты выгребали бочонки с свинцом с валов фортов. Проливные дожди смыли землю, обнажив сплошную стену из синего свинца и осколков снарядов.

Мы нашли здесь множество раненых и больных, но большинство из них были солдатами-мятежниками.






ГЛАВА XII.



Наша виксбургская армия теперь расформировывалась и перебрасывалась в различные департаменты. 9-й корпус ушел на Восток, и утром 1 августа 1863 года наша 2-я бригада поднялась на суда и двинулась вниз по реке, чтобы присоединиться к армии генерала Бэнкса, или к Департаменту Персидского залива. Порт-Хадсон пал через два дня после капитуляции Виксбурга. Миссисипи теперь была открыта для перевозок, а ее мощные крепости и блокады были стерты с лица земли навсегда. Но это стоило жизни тысячам наших молодых американских героев, а также многие-многие тысячи остались скалеченными на всю жизнь.

Цену, которую пришлось заплатить за создание этой великой американской нации и республики, невозможно возместить, нельзя выплатить даже проценты по низкой ставке.

2-го числа мы получили жалование за два месяца, а вечером у нас был грандиозный смотр. Погода становилась очень теплой. Мы получили приказ выступать, и утром 5-го числа сели на суда и двинулись вниз по реке вслед за нашей 2-й бригадой. Мы прошли вниз по реке около ста миль и высадились в Натчезе, штат Миссисипи.

Мы сошли с судов, прошли назад две мили и разбили лагерь. Это была хорошая местность и лагерь, но единственным неудобством была вода. Нам приходилось возить и носить воду из реки.

В этом лагере мы вдоволь веселились. Мы разместились недалеко от лагеря пяти тысяч освобожденных рабов, которые день и ночь пели, танцевали и музицировали. Они были так же счастливы, как сыны Израилевы, когда лагерем стояли в пустыне после того, как Моисей избавил их от рабства.

В городе несли усиленную патрульную службу, и многих наших парней без пропусков арестовывали и сажали на гауптвахту. Они вскоре стали вызывать своих капитанов, чтобы те их вытащили, так как сидели в настоящей тюрьме и им приходилось смотреть сквозь железные решетки.

Мы оставались здесь до утра 11-го числа. Затем мы погрузились на суда и двинулись вниз по реке. В шесть часов вечера мы высадились в Порт-Хадсоне. На нашем судне открылась течь, поэтому мы сошли на берег и просидели там всю ночь, ожидая ремонта. Это место несло на себе следы тяжелой осады, здесь были предприняты очень мощные штурмы.

Утром 12-го числа мы двинулись дальше вниз по реке. Мы высадились в Кэрроллтоне, штат Луизиана. Утром 13-го числа мы сошли с судов, прошли назад полторы мили и разбили лагерь.

14-го числа один из парней нашего полка, пытаясь поймать курицу, был застрелен на месте негритянским эскортом. Парни планировали вытащить его той ночью из тюрьмы и устроить самосуд, но его тайком вывезли, и больше я о нем ничего не слышал.

Мы оставались здесь до утра 17-го числа, после чего продвинулись на две мили вперед. Мы разбили лагерь на окраине Кэрроллтона, в пяти милях к северу от Нью-Орлеана. На следующий день полковник Спейсли присоединился к нам с остальной частью нашей бригады, и все мы выступили и разбили лагерь у самого берега реки.

Дивизия армии численностью 10 000 человек под командованием генерала А. Дж. Смита была «одолжена» генералу Бэнксу для помощи в его кампании против Шривпорта и Техаса.

22-го числа генерал-майор Натаниэл П. Бэнкс принял нас в свою армию, и у нас прошел грандиозный смотр. 29-го числа генерал Бэнкс снова провел наш смотр.



4 сентября 1863 года генерала Грант приехал навестить армию и провел смотр нашего 13-го корпуса и 19-го корпуса. Поздно вечером он упал с лошади. Он ударился о бордюрный камень и получил серьезные травмы.

Мы оставались здесь до 12 сентября, когда получили приказ выступать в общий поход под командованием генерала Бэнкса. Наша армия здесь состояла из остатков 13-го корпуса, 18-го корпуса и 19-го корпуса.

Мы сели на суда, переправились в Алжир и ночью сели на поезд. Мы доехали до Брэзье-Сити, который находится на краю залива Бервик, в восьмидесяти четырех милях от Нью-Орлеана. Это конечный пункт достроенной железной дороги.

В этой поездке парни вдоволь повеселились, стреляя по аллигаторам в железнодорожных кюветах. Вода кишила ими. Пока мы оставались в Брэзье-Сити, мы практически питались одними крабами и устрицами. Вода, которую нам приходилось пить в этом месте, была ужасной. Здесь парни сыграли несколько шуток.

Здесь мы принялись за работу и выкопали колодцы. Мы нашли воду в изобилии, но она была настолько солоноватой, что мы едва могли пить кофе, сваренный на этой соленой жиже.

Наши пикеты стояли через залив в одной миле от нашей армии. Мы оставили палатки в Нью-Орлеане, но здесь у нас были удобные укрытия. Они были покрыты листьями пальм, которые в изобилии росли в этих местах.

Утром 25-го числа все наши войска выстроились в две линии лицом друг к другу. Солдат, служивший в 1-й батарее Миссури, должен был пройти сквозь строй. Его с позором изгнали из армии с увольнение за воровство у товарищей. Одна сторона его головы и лица была выбрита. Наш полковой оркестр бежал следом, исполняя «Марш жулика». Выглядел он ужасно, когда шел мимо, а все вокруг насмехались над ним и пинали его.



В ту ночь наши офицеры от лейтенанта до генерала устроили попойку. У них были какие-то танцы, музыка и исполнение походных песен. Они выставили усиленный караул, чтобы рядовой состав не мешал им. В десять часов у них закончился интендантский виски, и они отправили команду обратно на склад за добавкой. Караул, стоявший у склада, и наш внутренний караул решили тоже устроить попойку. Мы раздобыли буравы, и так как пол стоял на сваях в четырех футах от земли, принялись сверлить дыры. Первая попытка увенчалась успехом, и вскоре был выдан целый бочонок. Словно пчела, почуявшая мед, весь лагерь сбежался с требованием поделиться, если караул их пропустит.

Вскоре в дело вступило несколько буравов. Немец из роты C стоял на посту, когда к нему подбежал его товарищ по котелку. Он сказал: «Крис, выпусти меня!» — «Выпущу, Шон, если поделишься со мною», — ответил часовой.

Джон побежал к интендантскому складу и, увидев, как содержимое четырех или пяти бочонков выливается наружу, подставил свой котелок и зачерпнул доверху то, что он считал виски. Он не стал тратить время на то, чтобы попробовать это на вкус. Парни наткнулись там на два вида «горючего». Кое-что из этого было солониной, или «красным конём», как ее называли парни. Так получилось, что Джон набрал целый котелок соленого рассола.

Остановившись, он сказал: «Поторапливайся, Крис, а то они нас поймают». Часовой сделал два-три жадных глотка, швырнул котелок на землю и завопил: «Разводящий — Пост № 4! Беги сюда быстро, меня тошнит».

На этом ночное веселье и закончилось. Но в полку все же оказалось несколько пьяных мужиков. Ближе к концу ночи все офицеры, кроме одного, остыли и утихли. Песню этого оставшегося я никогда не забуду. Она звучала так:




“Go tell Aunt Nancy, her old gray goose is dead,

One she has been saving to make her feather bed.”









19-й корпус переправился через залив. Полковник Спейсли принял командование в отсутствие полковника Бартера. 27-го числа смотр нашему корпусу провел генерал Э. О. К. Орд. 28-го числа мы переправились через залив и вошли в лагерь.

На следующее утро мы отправились на фургонах в разведывательную экспедицию. Проехав пять миль, мы не увидели ни клочка суши. Эта земля ни на что не годилась, кроме разведения аллигаторов.

3 октября мы выступили в поход через западную Луизиану. Мы прошли тринадцать миль вверх по байю. Это шло по линии, намеченной для Опелусаской железной дороги. Это красивая, богатая земля с рисовыми полями и апельсиновыми рощами, сахарным тростником и всевозможными тропическими фруктами. Вода в байю тоже стала лучше.

В десять часов 4-го числа мы прошли через Сентервилл, наша рота шла в арьергарде. Поздно вечером мы разбили лагерь возле байю в приходе Аттакапас. Эта местность заселена французами и креолами. Здесь мы нашли множество крупных клубней батата и наелись ими вдоволь.

Наша кавалерия провела стычку недалеко от этого места, захватив нескольких пленных и небольшое орудие, стрелявшее четырехфунтовыми ядрами. Это было казнозарядное орудие, принадлежавшее 2-й техасской кавалерии. Его везли две маленькие мулы.

6-го числа мы прошли двенадцать миль и разбили лагерь возле байю. Это хорошее место, байю становится все более узким, но очень глубоким. Здесь командование нашей бригадой принял генерал Кэмерон. Раньше он был полковником 34-го полка из Индианы. Мы оставались здесь до утра 10-го числа. Затем мы рано утром начали марш. Мы прошли через Нью-Иберию и, пройдя двадцать миль, разбили лагерь на байю Вермиллион, около Вермиллиона. Эта местность представляет собой красивую холмистую прерию.

Находясь в этом лагере, генерал Э. О. К. Орд издал приказ вооружить гражданских лиц, чтобы они могли защитить свое имущество от мародеров и воров. Наши парни были невысокого мнения о таких генералах. Вскоре после отдания этого приказа он был смещен с должности в нашей армии.

Генерал Бэнкс проложил телеграфную линию из Нью-Орлеана до нашего лагеря, чтобы поддерживать связь со своей армией, поскольку его штаб находился в городе Нью-Орлеане.

11-го числа у нас была инспекция помещений. Каждый день мы проводили по четыре часа на бригадных строевых занятиях под руководством генерала Кэмерона. Утром 15-го числа мы получили депешу о том, что 19-й корпус, шедший в нашем авангарде, столкнулся с основными силами мятежников и завязал с ними перестрелку.

В четыре часа вечера того же дня мы выступили в марш и в полночь обогнали 19-й корпус. Они выстроились в линию на байю Каррон-Кроу. Мы переправились через байю и вышли в авангард. На рассвете мы столкнулись с мятежниками. Мы выдвинулись в лесистую местность примерно на милю и поддержали батарею Нимса. Мятежники отступили, а мы отправились в лагерь Фэрвью, чтобы приготовить завтрак и заварить крепкого кофе. Мы прошагали всю ночь и нуждались в некотором взбадривающем средстве.

Мы едва успели закончить завтрак, как мятежники пошли на нас в атаку. Завязался ожесточенный бой, но мы их отбили. Наша кавалерия преследовала их. В ночь на 18-е число наши батареи и внешние пикеты время от времени вели стрельбу. Утром 19-го числа батарея капитана Нимса и 30-й полк из Индианы отправились на разведку вперед. Они обнаружили крупные силы противника в пяти милях от нас. Обменявшись несколькими артиллерийскими залпами, они вечером вернулись в лагерь.

Находясь здесь, мы получили обмундирование и шерстяные одеяла — то, чего мы не видели уже полгода. Ночи теперь стали прохладными, и они пришлись как нельзя кстати. В тот же день у нас прошли бригадные учения. 20-го числа прибыл генерал Ли с обозом снабжения для нас и отрядом кавалерии.

21 октября мы двинулись в сторону Опелусаса. Пройдя несколько миль, мы столкнулись с отрядом мятежников. Мы построились в боевой порядок и после мощного артиллерийского обстрела из батареи Нимса пошли на них в наступление. Они отступили, не оказав особого сопротивления.

Мы прошли через Опелусас и разбили лагерь в Беарс-Лендинге на байю Табло. Наша кавалерия завязала стычку со 2-м луизианским полком, убив пятерых человек и захватив нескольких пленных. Мы нашли здесь воду лучше той, что пили с момента ухода из Нью-Орлеана.

Утром 23-го числа мы навели понтонную переправу. Наша кавалерия и фургоны с фуражом переправились на другой берег и ушли примерно на восемь миль вперед. Они захватили одиннадцать пленных и вернулись с повозками, нагруженными сладким картофелем и другим фуражом, а также пригнали стадо мясного скота.

Мы оставались здесь до утра 29-го числа, после чего вернулись маршем в Опелусас. Здесь мы встретили нашу вторую бригаду под командованием полковника Слэка. Утром 30-го числа три роты нашего полка были отправлены на фуражировку. Проехав около трех миль, мы встретили двух кавалеристов, скакавших назад изо всех сил своих лошадей. Они остановились лишь затем, чтобы доложить, что прямо перед нами находятся основные силы мятежников. Они думали, что их рота попала в плен.

Продвинувшись вперед сквозь хлещущий ливень, мы добрались до рощи, где, по сообщениям, находился противник. Мы встретили кавалерийский отряд, который оказался нашими собственными бойцами, выходившими оттуда. Мы прошли вперед миль на восемь, заготовили фураж и вернулись в лагерь без единой потери.



1 ноября 1863 года мы прошли тринадцать миль назад и разбили лагерь на байю Каррон-Кроу. Бригаду генерала Бербриджа мы оставили в лагере Фэрвью в качестве арьергарда. 3-го числа они подверглись нападению девяти тысяч мятежников. Завязался общий бой. Мы видели, как над лесом поднимается дым, и слышали тяжелый гул пушек и треск ружейной стрельбы.

Тяжело описать те ужасные мысли, которые наполняли наши умы, пока мы ждали приказа прийти им на помощь. Но вскоре он поступил: «Вперед, двадцать четвертый, беглым шагом!» Нам пришлось пробежать около четырех миль, прежде чем мы остановились и выстроились в линию всего в восьмидесяти ярдах от места, где наша отступающая армия выходила из леса. Мы не могли открыть огонь из-за того, что отступали наши парни. Мы стояли на самом переднем крае, подвергаясь смертельной опасности.

Несколько негров-поваров махали белыми тряпками из небольшой низины, куда они залезли ради спасения. Две роты техасской кавалерии обошли наш фланг и вихрем помчались обратно к нашему лагерю. Секция батареи Нимса, которую мы оставили в лагере, и наши больные быстро заставили их повернуть назад почти с той же скоростью.

Один из них прорвался сквозь наши боевые порядки, столкнувшись с нашими кавалеристами. Его лошадь была убита, а нога раздроблена до самого бедра. Этот храбрый человек был мятежником из 2-го техасского кавалерийского полка. Я собственными глазами видел ампутацию его ноги. Дошло ли до его выздоровления, я так и не узнал.

Один человек из нашей роты был ранен, пока мы стояли здесь. Мы прибыли как раз вовремя, чтобы спасти наш обоз и остатки бригады Бербриджа от захвата. Они быстро отступали, но до последнего отбивались от мятежников. Этот бой длился около четырех часов. Чаша весов склонилась в нашу сторону, мы отбросили мятежников на три-четыре мили, после чего отвели войска назад. Ночью мы вернулись маршем в лагерь.

4-го числа похоронили погибших и позаботились о раненых. Потери Бербриджа составили пять человек убитыми, ранеными и пленными. Большая их часть приходилась на 67-й полк из Индианы. Всех нас отвели назад к байю Вермиллион, где мы соединились с девятнадцатым корпусом под командованием генерала Франклина.






ГЛАВА XIII



Утром 6-го числа мы увидели крупные силы мятежников в прерии, неподалеку от наших пикетов. После этого мы принялись копать стрелковые окопы на берегу байю. 11-го числа мы отправили на тот берег бригаду, чтобы выманить мятежников на бой. Наши бойцы отбросили их к Вермиллионвиллю, где те получили подкрепление. Мятежники преследовали наши войска почти до дальности стрельбы наших укреплений. Мы открыли по ним огонь из двух тяжелых батарей, и они отступили. Они оказались слишком умны, чтобы попасться в ловушку. Потери с обеих сторон были незначительными, так как это была обычная артиллерийская дуэль.

15-го числа все наши силы снялись с позиций и прошли семнадцать миль назад. Мы разбили лагерь на берегу озера Тиас. Это красивый водоем шириной три мили и длиной девять миль, по берегам которого растет лес. Весь день у нас было сильное охранение в арьергарде, так как мятежники находились в поле зрения.

16-го числа мы дошли до Нью-Иберии, расположенной в пяти милях оттуда, и разбили лагерь. Армия Конфедерации шла у нас по пятам. 18-го числа их отряд показался в поле зрения нашей пикетной линии. 19-го числа наш полк переправился через байю и заготовил лесоматериалы для строительства зимних бараков.

В четыре часа утра 29 ноября 1863 года мы получили приказ встать в строй и выступить в поход. Промаршировав с час, мы услышали ружейную стрельбу. Мы пошли в атаку беглым шагом. Как раз когда мы вступили в бой, мятежники капитулировали. Наша кавалерия окружила их и сделала за нас всю работу.

Мы привели в лагерь в качестве военнопленных одиннадцать офицеров и сто девять рядовых. Наш полк построился каре и троекратно прокричал «ура». Звук разнесся на милю в тихом утреннем воздухе, а затем вернулся эхом. Так завершился бой у озера Тиас.

21-го числа нашу роту отправили в секрет. Остальная часть полка отправилась с обозом на фуражировку. Проехав около десяти миль, они встретили триста конных мятежников, но те, увидев, что наши парни настроены серьезно, ретировались и уступили нашим дорогу.

Загрузив наш обоз фуражом до отказа, парни вернулись в лагерь.

22-го числа наша кавалерия захватила пятьдесят пленных. Они не состояли в регулярной армии мятежников, а называли себя «поджигателями лодок». В тот день был День благодарения, и все офицеры произносили речи.

24-го числа мы ходили с фуражными обозами и устроили настоящую кутерьму. 1 декабря 1863 года вдалеке послышалась тяжелая канонада. Наша кавалерия и две батареи вели бой с мятежниками. Они отбросили мятежников к байю Вермиллион, но там те встретили основные силы армии мятежников, и нашему малому отряду пришлось отходить и уносить ноги.

2-го числа наша кавалерия направилась в Сент-Мартинсвилл. Они наткнулись на отряд ополченцев, вооруженных дробовиками. Наши бойцы отбросили их и захватили нескольких пленных. Утром 4-го числа мы переплавили бревна через байю и приступили к строительству зимних бараков.

7-го числа девятнадцатый корпус выступил на Брэзье-Сити и оставил нас. 18-го числа мы получили новое боевое знамя, которое было вручено 24-му полку из Индианы губернатором О. П. Мортоном. Вечером мы отправились на фуражировку. Мы вернулись, и повозки, и люди были нагружены сахаром под завязку, сколько каждый мог унести. Парни только задействовали все котелки для варки карамели, как поступил приказ приготовить пайки на день тяжелого марша назавтра.

19-го числа мы прошли двадцать пять миль по пути к Нью-Орлеану. Мы разбили лагерь на краю байю. 20-го числа мы прошли семнадцать миль и разбили лагерь в Сентервилле. 21-го числа мы прошли через Паттерсонвилл. Преодолев расстояние в двадцать миль, мы разбили лагерь в Бервике, напротив Брэзье-Сити.

Утром 22-го числа мы переправились через залив, сели на поезд и в шесть часов вечера прибыли в Алжир. Мы сошли с поезда и разбили лагерь. Это было одно из худших мест для лагеря, на каких нам доводилось ставить палатки. Дожди шли почти каждый день, и по всему лагерю стояла грязь по колено.

Поползли слухи, что мы собираемся пересекать залив, и как раз в это время был объявлен призыв добровольцев-ветеранов. Две трети нашего полка записались на новый срок.

В лагере для несения службы осталось не более шести человек от каждой роты, так как остальные парни заняли квартиры в Нью-Орлеане.

1 января 1864 года мы приняли присягу ветеранов, и «большинство из нас напились до чертиков, пока Джонни наполнял чашу». Теперь мы переживали лучшие дни в своей жизни — те из нас, кому посчастливилось уцелеть.

Прямо здесь произошли перемены, поскольку мы взяли на себя обязательства прослужить еще три года, если потребуется. Мы лежали здесь в грязи и под дождем, сами не зная зачем.

8-го числа мы получили ветеранские премиальные, а наши не-ветераны были переведены в 11-й пехотный полк из Индианы. Расставаться с ними было все равно что расставаться с братьями, но вскоре появилось нечто, отвлекшее наше внимание.

Это был тридцатидневный отпуск домой, где мы могли увидеть наших любимых, чьи нежные руки не прижимали нас к своим трепетным сердцам столько долгих, томительных дней.



14-го числа мы поднялись на борт парохода «Дж. К. Суон». Мы переправились в Нью-Орлеан и изрядно похлопотали, собирая остальных парней на борту. Утром 15-го числа мы прочесали весь город и собрали их. Кого-то мы нашли на гауптвахте. Некоторые уже начали распускаться и вовсю веселились.

Утром 16-го числа все были на борту, и мы тронулись в путь по направлению к дому. Мы были счастливы и в хорошем расположении духа, ведь теперь мы думали, что вновь увидим своих друзей.

Мы проплыли мимо Батон-Ружа, столицы Луизианы. Это красивый небольшой городок, расположенный на восточном берегу реки Миссисипи. 17-го числа мы миновали Порт-Хадсон и высадились в Натчезе, чтобы выгрузить часть груза.

18-го числа мы проплыли мимо Виксбурга. Он все еще носил следы и шрамы ожесточенной борьбы времен осады. 20-го числа мы миновали Лейк-Провиденс и Наполеон, а в сумерках прибыли в Хелену. 21-го числа мы прошли Мемфис, а 22-го — Форт-Пиллоу. 23-го числа мы проскочили мимо Острова № 10 и Колумбуса. В сумерках мы достигли Каира, штат Иллинойс. Мы находились в пути семь дней и преодолели около одной тысячи ста миль, но часть времени нам приходилось пережидать из-за тумана и сильных ветров.

В двенадцать часов той же ночи мы сели на поезд Иллинойской центральной железной дороги. Мы прибыли в Матун, штат Иллинойс, в четыре часа вечера 24-го числа. Здесь мы пересели на поезд железной дороги «Биг Фоук» до Индианаполиса, штат Индиана. Мы прибыли в этот город утром 25-го числа.

26-го числа женщины Индианаполиса устроили нам грандиозный прием и такой хороший обед, какого мы не ели уже много дней. Его подавали в Солдатском доме. Здесь мы встретили ветеранов 17-го и 44-го полков из Индианы. Днем мы все маршем направились к Капитолию штата, где губернатор Мортон, генерал Хови и другие офицеры выступили с речами. Они воздали большую хвалу и оказали много почестей ветеранам из Индианы. В их честь также троекратно прокричали «ура».

В тот вечер было очень весело, так как многие парни встретились там с приехавшими друзьями.

Утром 27-го числа наши отпуска были полностью оформлены, и мы были распущены, разъехавшись в разные стороны по домам, где мы могли чувствовать себя свободными в течение тридцати дней. Казалось, что мы живем в новом мире, так как все было наполнено радостью и счастьем. Во многих домах царило ликование, но еще в больших домах царили скорбь и печаль из-за близких, которые покоились под дерном на каком-то поле боя в Земле Дикси. Они уже никогда не вернутся к своим домам и друзьям.

Я сел на поезд Индианаполис-Джефферсонвиллской дороги. Я сделал пересадку в Сеймуре и доехал до Митчелла в округе Лоуренс. Оттуда я поехал по дороге Монон до Ланкастера. Я прибыл домой 29 января 1864 года.

Мы провели много счастливых часов в компании друзей и близких, однако некоторые из наших парней столкнулись с неприятностями и были убиты своими врагами дома. Это были члены тайного общества под названием «Рыцари золотого круга». Их эмблемой был значок в форме ореха баттернат. Они поддерживали дело Конфедерации.

Амброз Пэриш из роты G был убит неким Маккартом. Двое парней, живших к западу от Паоли, были убиты.

Наше пребывание дома быстро подошло к концу, и 29 февраля мы все собрались в Винсенсе и явились к капитанам своих рот. Парни были изрядно дикими. Они разнесли типографию и раскидали литеры по всей улице. Хозяин сбежал, спасая свою жизнь. Шли слухи, что он издавал газету мятежников, но я думаю, что он получил урок.

Мы сели на поезд и отправились в Эвансвилл. Там нас ждал прекрасный ужин, приготовленный местными женщинами. Мы отведали его с большим удовольствием, так как у всех были отменные аппетиты.

Утром 2 марта 1864 года мы получили палатки и вышли из города на полторы мили. Мы разбили лагерь на вершине холма возле угольной шахты. Почти все парни дезертировали и ушли обратно домой. Офицеры предавались веселью, и мы решили, что тоже погуляем на славу. Часто в лагере не набиралось людей даже для того, чтобы выставить внутренний караул.

9 марта мы получили оружие и снаряжение и начали готовиться к делу. В четыре часа дня мы впервые за много дней провели парад при параде. 17-го числа мы вошли в город и провели грандиозный строевой смотр. Для некоторых горожан это было зрелищем, и большинство из них вышли посмотреть на наше выступление.

23-го числа у нас прошли батальонные учения, а вечером майор Грилл построил нас в шеренгу. Он отвел нас к пивоварне и сказал: «Я угощу своих ребят пивом, если они будут вести себя хорошо и останутся со мной в лагере». Все мы прошли мимо пивных бочонков с кружками в руках. Некоторые парни, осушив свое пиво, возвращались в хвост колонны и снова проходили мимо бочонков, получая еще порцию, а кое-кто набрал по несколько кружек этого хмельного напитка.

Когда было опустошено несколько бочонков, майор заметил, что некоторые уже выпили по нескольку кружек. Он взревел: «Прекратите это, ребята! Вы уже и так хватили лишку». Некоторым из них определенно было уже с избытком.

После того как майор потратил десять или двенадцать долларов на угощение для парней, чтобы удержать их в лагере, человек двадцать пять из них той же ночью ускользнули и ушли домой.






ГЛАВА XIV.



Утром 25-го числа нам приказали подняться на борт парохода «Джозеф Пирс», и мы двинулись вниз по реке. На следующее утро нас окликнули в Падуке. Отряд мятежников под командованием генерала Форреста ворвался в город и поджег наши интендантские склады. Город заволокло тучей дыма. Они атаковали наш форт, который обороняли лишь несколько часовых и выздоравливающие. Получив отпор, они отступили за пределы города, но, нахлебавшись сполна, больше второй атаки предпринимать не стали. Мы простояли здесь до восьми часов, а затем помчались дальше вниз по реке.

В Каире мы встретили ветеранские части, направлявшиеся домой. Среди них был 8-й Айовский полк, или «Орлиный полк». Все они радовались предстоящей поездке домой. Мы спустились до Колумбуса. Здесь велись приготовления и ждали армию Форреста, но они так и не появились.

Мы проплыли дальше до устья реки Уайт-Ривер в Арканзасе. Здесь отряд партизан обстрелял наше судно. Был убит один человек из роты F. Мы прибыли в Нью-Орлеан 3 апреля 1864 года.

4-го числа мы сошли с судна и разместились в помещениях Первого луизианского хлопкопрессового завода. Нас держали взаперти под усиленной охраной, и парни злились, так как им хотелось выбраться наружу и погулять по городу.

12-го числа мы получили месячное жалование. В три часа дня мы получили приказ выступать. Мы поднялись на борт речного судна и поднялись вверх по реке на сто двадцать миль. Мы сошли на берег в Батон-Руже и разбили лагерь на южной окраине города.



Здесь мы получили известие о поражении Бэнкса при Сабин-Кросс-Роудс. Бригада генерала Грина предприняла атаку на наши броненосцы, но была отбита с большими потерями. Находясь в этом лагере, двое наших солдат были ранены по неосторожности новобранца, чистившего свое ружье.

2 мая три полка и 4-я висконсинская кавалерия вместе с батареей «Черный конь» направились в сторону Клинтона с разведывательной миссией. С наступлением темноты мы остановились и разбили лагерь. На следующее утро в восемь часов мы столкнулись с противником и провели небольшую ожесточенную схватку. Мы отбросили их к церкви Олив-Бранч. Наши потери в этом бою составили два человека убитыми и четыре ранеными. Майор 4-го висконсинского полка был убит. Мы вернулись в лагерь 4-го числа. Утром 8-го числа был дан салют, и тело майора 4-го висконсинского кавалерийского полка проводили на пароход и отправили на родину для похорон.

9-го числа на пикетной линии произошла крупная стычка. 21-го числа мы получили двухмесячное жалование и первую часть наших премиальных.

16 июня нас проинспектировал генерал-майор Сиклс. Погода стояла очень жаркая, а караульная служба и муштра не давали нам расслабиться. У нас было вдоволь арбузов, и при наличии денег можно было купить любые мирские блага. До 3 августа 1864 года ничего значительного не происходило.

В то время команда из шестнадцати отборных бойцов была отправлена в пять милях к востоку от лагеря для охраны пятисот акров хлопка, выращенного янки. Часть хлопка причиталась правительству. Мы выскользнули из лагеря после наступления темноты и около одиннадцати часов подошли к негритянским баракам. Приняв нас за мятежников, те бросились врассыпную. Там были люди всех мастей, возрастов и цветов кожи. Вскоре они поняли свою ошибку, вернулись и стали готовить нам еду.



Мы перенесли нашу линию на опушку леса, в миле от лагеря. На третьи вечер через нашу линию прошли два шпиона. Они были одеты в женские платья. Вскоре после того, как прошел последний из них, мы заметили кавалерию мятежников примерно в трех милях от нас. Мы отступили, спасая свои жизни. Они настигли нас у нашего кавалерийского поста, и завязалась перестрелка. Двое наших бойцов были убиты.

4-го числа мы пролежали в боевых порядках всю ночь. Утром 7-го числа в четыре часа нас подняли по тревоге и построили боевой порядок на пикетной линии. Часть наших ветеранов, вернувшихся в полк, подняла шум, так как подошел срок их демобилизации, но им пришлось встретить суровую реальность лицом к лицу. Во второй половине дня они отплыли на пароходе, так как страстно рвались домой и не хотели быть убитыми после того, как честно отслужили свой трехлетний срок.

Армия мятежников угрожала нам каждый день, хотя многие из них перебегали к нам и присягали на верность.

15 августа 1864 года наш полк был зачислен во 2-ю бригаду 3-й дивизии 19-го корпуса. 16-го числа в одиннадцать часов утра мы сняли палатки и поднялись на борт парохода «Старлайт». В семь часов мы высадились в Моргана-Бенд. Утром 14-го числа мы поднялись вверх по реке на две мили выше форта.

Мы сошли с судна и разбили лагерь. Мы оставались здесь до утра 21-го числа, когда сняли палатки и прошли пять миль вниз по реке, чтобы присоединиться к нашей бригаде. 6 сентября в два часа ночи нам приказали погрузиться на пароход «Шото». Мы спустились к байю Сайра, где одно из наших судов было обстреляно батареей мятежников.

Наши силы, состоявшие из двух белых и одного цветного полков, рано утром сошли с пароходов и маршем прошли через Сент-Франсисвилл. Совершив быстрый пятимильный марш, мы ворвались в лагерь мятежников, но все его обитатели разбежались, за исключением четырех человек, которых мы захватили в качестве военнопленных. Мы вернулись на суда и в четыре часа прибыли обратно в наш лагерь в Моргане.

12-го числа был дан праздничный салют в честь одержанной победы. Ей стала капитуляция фортов Морган, Гейнс и Пауэлл — защитных сооружений Мобила. Это позволило нам пройти через пролив. Роты B и K нашего полка были направлены для несения службы на борту броненосца «Озарк». Практически всех горожан в этом приходе мы обеспечили охраной. Мятежники захватили этих людей в плен и угнали их лошадей. Наш генерал дал им понять, что если они не будут возвращены, этот приход будет предан огню. Они поверили ему, явились под парламентским флагом и вернули их. Но больше мы охранять имущество мятежников не стали.

Вечером 16-го числа мы выступили к байю Атчафалая. Мы состояли во 2-й бригаде, насчитывавшей две тысячи восемьсот человек. Нашим командиром был полковник Спейсли.

Отряд мятежников численностью три тысячи человек с девятью тяжелыми орудиями расположился на противоположном берегу байю за дамбой. В два часа той же ночи мы пошли в атаку и овладели дамбой. Мятежники по всей линии открыли по нам огонь. Мы шли прямо на сплошную стену огня, и воздух кишел шрапнелью, но мы все равно прорвались туда.

Мы пролежали здесь под перестрелкой весь день. Солнце палило нещадно, воды и еды у нас не было, но отойти мы смогли только с наступлением темноты. Ночью мы отвели войска и вернулись в лагерь. У нас было четверо раненых. Потери мятежников составили три человека убитыми и семь ранеными.

Вечером 19-го числа была задумана новая экспедиция. Кое-кто из нас должен был выступить против мятежников на Атчафалае ночью. Для повторного удара была выбрана наша бригада. Вдобавок мы взяли с собой две хорошие батареи. Совершив быстрый четырнадцатимильный марш, мы подошли к байю.

В четыре часа утра мы принялись устанавливать наши батареи и прикрывать их редутами. Кавалерия с обеих сторон вела перестрелку весь день, но ответа от батарей мятежников мы так и не дождались. Они исчезли. Наши батареи послали снаряды на милю вглубь леса, и наша пехота с кавалерией начали переправу.

Тем же вечером мы переправились в плоскодонках, которые привезли для этой цели. Кавалеристы переплывали реку на конях. Никакого сопротивления мы не встретили. Когда мы начали переправу, мы заметили небольшой отряд мятежников, поспешно уходивших из-за дамбы. Они были оставлены для прикрытия. Основные силы противника покинули свои позиции. Им было оставлено четыреста голов скота, которые достались нам в качестве трофеев. Их охраняли триста кавалеристов-мятежников, но те дали дёру.

Мы прошли два с половиной мили вверх по байю и захватили трех пленных, оставленных в секрете. Убедившись, что весь противник скрылся, мы вернулись к месту переправы через байю. Здесь мы разбили лагерь.

Вскоре все были заняты приготовлением хорошего сытного обеда, так как почти у каждого парня нашелся отменный кусок свежего мяса. Была свинина, баранина, курица, гусь — словом, любое мясо, какое только можно назвать. Запах жареного мяса быстро наполнил воздух, и множество голодных парней вовсю старались утолить свой сосущий голод.

Ночью подожгли несколько зданий, что вызвало ложную тревогу. Некоторые офицеры решили, что нас ждет ночное нападение. Одним из полыхавших зданий была крупная мельница. Мы построились в боевой порядок, но вскоре поняли свою ошибку. После этого мы вернулись спать, причем некоторые парни ругались на чем свет стоит из-за того, что им потревожили ночной отдых.

Утром 21-го числа все было спокойно, и мы отправились на фуражировку. Вскоре мы были нагружены птицей и всевозможным мясом и вернулись в лагерь. Вечером мы узнали, что силы мятежников отступили примерно на восемьнадцать миль к Желтому байю. Мы решили не преследовать их дальше.

Утром 22-го числа мы переправились через байю, прошли милю и разбили лагерь неподалеку от места, где цветные войска возводили фортификационные сооружения. Поздно вечером вернулась наша кавалерия, которая отправлялась на разведку. Они сожгли и уничтожили немало имущества и захватили трех пленных. Следом за ними шли несколько негров. Они подожгли свои бараки и направились в сторону земли свободы.

Утром 23-го числа мы начали марш обратно к излучине. Мы прибыли в лагерь в пять часов вечера. В лагере мы обнаружили роты B и K нашего полка. Их освободили от службы на броненосце.

26 августа наш полк сопровождал генерала Лоулера в Батон-Руж. Мы плыли на пароходе «Лорел Хилл». В полдень мы прибыли в город. Мы сошли с судна и направились маршем к нашему старому плацу. Шли мы под звуки нашего полкового оркестра, одного из лучших в армии. Здесь мы сложили оружие в козлы в ожидании дальнейших приказаний. Мы были знакомы со многими горожанами, и они приняли нас очень хорошо. В четыре часа мы поднялись на борт судна и вернулись в лагерь.

1 октября 1864 года три полка выступили к Атчафалае. Мы обнаружили небольшой отряд мятежников. После небольшой перестрелки мы прогнали их и вернулись в лагерь.

Утром 2-го числа небольшой отряд под командованием полковника Спейсли отправился в Сент-Франсисвилл. Там у них произошло столкновение с кавалерией мятежного генерала Скотта и двумя батареями. Им пришлось отступить к канонерским лодкам за подмогой. Канонерские лодки вели по противнику заградительный огонь, пока наш отряд не погрузился на суда и не отошел. После этого они вернулись в лагерь. Наши потери составили четыре человека. Потери мятежников остались неизвестными.

Утром 7-го числа бригада под командованием полковника Спейсли вернулась, чтобы попытать счастья снова, но Скотт оказался слишком хитрым. Он незаметно ускользнул и занял другие позиции, о чем нам было неизвестно.

Утром 9-го числа была выделена команда для охраны обоза с повозками. Они отправлялись за лесоматериалами для строительства зимних бараков. Мы нашли пиломатериалы в Эхо-Офис, в имении генерала Скотта, что около Пойн-Купи. Мы погрузили повозки и вернулись в лагерь.

Вечером в наш лагерь прибыл отряд мятежников под парламентским флагом. Они пришли, чтобы вернуть оружие и лошадей, отнятых у наших людей из эскорта. Горожане устали от того, что их имущество то и дело сжигают в возмездие за партизанскую войну. Они также хотели заполучить двух офицеров-мятежников, которые застрелили своего лейтенанта, а затем явились в наш лагерь за защитой.

Поздно вечером наши войска, уходившие к Атчафалае, вернулись в лагерь. У них был ожесточенный бой, в котором они потеряли пятнадцать человек убитыми и ранеными. Потери мятежников остались неизвестными, так как армии разделяло байю. Утром 10-го числа мы поднялись на борт парохода «Шото». Мы прошли вверх по реке пятьдесят миль, к Форт-Адамсу. Мятежники пытались переправить вплавь через реку скот, пригнанный ими из Техаса. Они пытались доставить его армии Ли. Наши канонерские лодки обстреляли стадо снарядами, перебив множество скота.



Утром 11-го числа мы сошли с парохода и углубились в болото. Мы просидели в засаде весь день на этом месте. С наступлением темноты мы вернулись маршем на судно. Утром 12-го числа мы выступили по следам мятежников. Их стадо скота оставило хороший след. Мы дошли до Блэк-Пасс. Там мы захватили две повозки и шестерых пленных. Двое из них были офицерами. Мы прошли назад до Суэмп-Байю. Утром 13-го числа мы вернулись на судно. Все мы были уставшими и голодными, так как пайки у нас закончились, а в этом болоте не росло ничего, кроме аллигаторов и змей.

В три часа дня мы сели на пароход и двинулись обратно вниз по реке. Мы высадились на берег, и в десять часов уже были в своих казармах. Здесь мы узнали, что с тех пор, как мы покинули лагерь, шла ожесточенная перестрелка в стрелковой цепи.

Утром 18-го числа мы отправили из излучины отряд в составе двух батарей, двух тысяч кавалеристов и одной тысячи шестисот пехотинцев к Симс-Порту, на протоке Атчафалая. Они столкнулись с отрядом мятежников, отбросили их и 20-го числа вернулись в лагерь.

22-го числа за дровами был отправлен обоз. Его охраняли две роты 2-го Нью-Йоркского кавалерийского полка. Они были застигнуты врасплох небольшим отрядом мятежников и захвачены в плен. Было также двадцать два негров, четверо из которых были убиты. В излучине находился наш кавалерийский отряд. Они преследовали мятежников, но догнать их не смогли.

23-го числа со стороны наших канонерок на Ред-Ривер была слышна сильная канонада, и мы видели огромные клубы дыма. 28-го числа был дан государственный салют в честь известия о победе, одержанной на Востоке войсками Шеридана.

Вечером 28-го числа бригада выступила к Атчафалае. Они не обнаружили противника и в ту же ночь вернулись в лагерь. 31-го числа крупная рабочая команда и обоз с телегами отправились за пиломатериалами для строительства зимних квартир.

1 ноября вся наша бригада, за исключением 24-го пехотного полка добровольцев из Индианы, была отправлена в экспедицию. Они поднялись вверх по реке ближе к устью Уайт-Ривер. 7-го числа наш полк, 24-й пехотный полк добровольцев из Индианы, погрузился на пароход «Огайо Белл» и поднялся вверх по реке на пятнадцать миль до места стоянки канонерки «Озарк». Мы сошли на берег и прошли шесть миль вглубь страны. Это была самая пересеченная местность, где нам довелось побывать за все время пребывания в Луизиане.

В этой поездке мы встретили полно женщин, но ни одного мужчины. Почти все женщины утверждали, что они вдовы. Какая-то пожилая ирландка от души отругала одного из парней. Она заявила, что он не благовоспитанный ирландец раз его угораздило попасть в проклятую янкинскую армию. Она также сказала, что ее муж — человек благовоспитанный и служит капитаном роты во 2-м Луизианском полку.

Наши офицеры отдали парням приказ не брать гусей и кур больше, чем они смогут унести. Пока старуха бранилась на все лады, парни быстро поделили между собой ее гусей, индюшек и кур. Кто быстрее бегал, тот больше и урвал.

Нагруженные птицей, мы тронулись в обратный путь к пароходу. На обратном дороге пошел дождь, сделавший наш марш прескверным. По пути к пароходу мы захватили двух пленных. Мы шли как попало и сильно растянулись. К пароходу мы добрались около заката. Незабываемое было зрелище — оглянуться назад и смотреть, как наши бредущие поодиночке парни спускаются по пологому склону к реке, нагруженные машущими крыльями гусями и вопящими курами.

Мы сели на пароход и в десять часов той же ночи высадились в излучине. 23-го числа двести кавалеристов-мятежников совершили налет на нашу пикетную линию в полумиле от лагеря. На этом посту стояли цветные войска. Мятежники убили белого лейтенанта и шестерых негров и скрылись. Они также совершили налет на нижний участок нашей пикетной линии. Там они убили двух наших белых солдат, после чего ушли в тыл.

27 ноября состоялся грандиозный смотр под командованием генерала Улмана. Ничего особенного, кроме караульной службы и учений, не происходило до 11 декабря 1864 года, когда капитан канонерской лодки номер пятьдесят три нашей «москитной флотилии», находившейся недалеко от Хогс-Пойнта, сошел на берег и был убит партизанами.

Нас немедленно подняли по тревоге, чтобы сформировать армейский отряд для проведения экспедиции, прочесывания и уничтожения всего вокруг в радиусе двадцати миль. В этот отряд вошли 24-й и 67-й полки из Индианы, три роты цветных войск и две роты кавалерии, а также четыре канонерские лодки. Мы находились под командованием полковника У. Т. Списели.

Мы прошли двадцать пять миль до Хогс-Пойнта, где кавалерия и цветные войска сошли на берег и двинулись вниз по протоке Олд-Ривер. Мы прошли еще милю вниз и свернули в устье Олд-Ривер. Мы поднялись на двадцать миль вверх, близко к тому месту, где наша кавалерия прочесывала местность. Мы высадились и отправили крупные команды на берег для конфискации и сжигания всего имущества в окрестностях.

В четыре часа весь наш отряд сошел на берег и прошел шесть миль вглубь страны в направлении Катоффа. Мы подожгли все постройки и захватили несколько лошадей, мулов и голов крупного рогатого скота. Здесь мы разбили лагерь, и во всех направлениях были разосланы партии для фуражирования. Это была очень богатая земля, заселенная преимущественно французами. Пароходы быстро заполнились до ватерлинии лошадьми, свиньями, скотом, сахаром, патокой и всякой птицей. Мы преподавали им урок за их подлую партизанскую войну. Лишение жизни одного из наших капитанов обошлось им в тысячи долларов.

Утром 16-го числа команда была отправлена охранять пароходы, а остальная часть сил по суше маршем направилась в Морганза-Бенд. Пройдя пятнадцать миль, в девять часов мы прибыли в лагерь. В десять часов пароходы подошли к излучине и пришвартовались.

Мы чуть не ввязались в драку из-за личного фуража. Полковник Списели и провост-маршал обменялись резкими словами из-за кур, свиней и другого личного фуража, который парни приносили в лагерь. Генерал, провост-маршал и его цветная охрана двинулись к нашим ломившимся от добра пароходам, чтобы взять их под свой контроль. Пока Списели и генерала отвлекали переговорами, парни стаскивали фураж с пароходов на лодках-плоскодонках, а несколько бочек с патокой скатили прямо через рулевую рубку. Наши парни изрядно завелись из-за цветных стражников провост-маршала, и все мы ждали беды, но ошиблись.

18-го числа у нас был полковой смотр. 19 декабря 24-й и 67-й полки из Индианы были объединены в батальон. 21-го числа несколько офицеров 67-го полка были уволены со службы и отправлены домой.






ГЛАВА XV.



24 декабря 1864 года мы получили приказ выступать. Мы поднялись на борт парохода и отправились в Батон-Руж. Мы прибыли туда в два часа. Утром 25-го числа мы сошли с парохода и разбили лагерь на нашем прежнем месте. Мы сменили на посту два полка караульной службы, срок которых вышел, и в два часа дня они отправились домой. В тот день у нас был грандиозный смотр. Рождество выдалось для нас сухим, но мы все равно не унывали и веселились как могли.

Вечером 29-го числа мы получили приказ о выступлении, сняли палатки и поднялись на борт «Лорел Хилл». Утром 30-го числа мы высадились в Нью-Орлеане и доложили генералу Халберту. Мы получили приказ подняться до Кэрролтона. Там мы сошли на берег, прошли милю по дороге Шелл-Роуд и разбили лагерь.

5 января 1865 года мы получили жалованье за четыре месяца и первую часть премиальных. 11-го числа в два часа дня смотр нам провел подполковник Смит. Получив приказ, 19-го числа мы маршем направились в Кеннервилл. Мы встали лагерем в такой дождливой и скверной грязи, что по лагерю приходилось шлепать по колено в жиже.

24-го числа мы получили приказ выступать. Все ликовали, потому что мы смертельно устали от этой грязевой ямы. В четыре часа дня мы поднялись на борт парохода «Коринтиан», державшего курс на Пенсаколу, штат Флорида. Утром 25-го числа мы вышли в открытое море, преодолев сто миль. При выходе из устья реки волны сильно бушевали, и многих наших ребят здорово укачало — чуть души не выворачивали наружу. Через час плавания вода успокоилась, и мы поплыли очень гладко.

Мы проплыли мимо нашей флотилии канонерских лодок, стоявшей на якоре у устья Мобилского залива. В десять часов вечера мы бросили якорь в Пенсаколском заливе, недалеко от форта Пикенс, штат Флорида.

Утро 26-го числа открытому взору представило новые для нас величественные виды этого мягкого тропического климата. Там возвышались два больших форта — форт Пикенс и форт Баранкас, чьи громадные пушки выглядывали из многочисленных амбразур. Там же стоял маяк, возвышавшийся на двести восемьдесят четыре фута над уровнем моря.

Мы снялись с якоря и подошли к причалу. Мы сошли с судна, прошли восемь миль и разбили лагерь возле форта Редаут, расположенного ниже города Пенсакола, штат Флорида. Это был прекрасный песчаный морской пляж, поросший сосновым лесом.

В восемь часов прибыло левое крыло нашего батальона на судне «Сент-Мэри». Утром 27-го числа подошла остальная часть нашей бригады под командованием генерала Эндрюса, и мы все вместе продвинулись на милю вперед и разбили лагерь.

Все полки выстроились в лагере, являя собой прекрасную картину лагерной жизни. Каждая рота принялась украшать свои помещения вечнозелеными растениями и белым и желтым песком, выписывая белым песком по желтому номера и имена. Это был самый великолепный лагерь из всех, что я видел. Перед нашими палатками красовались изображения животных, птиц и всевозможных цветов.

Мы простояли здесь до 11 февраля 1865 года, не занимаясь ничем, кроме четырехчасовых ежедневных батальонных учений. Остальное время мы проводили тем, что заходили в залив и выносили на плечах мешки с устрицами. Тогда мы жили припеваючи, хотя и не знали, когда грянет буря, хотя и были уверены, что она непременно грянет.

У нас проходили долгие богослужения, и многие заходили в залив, где принимали крещение.

12-го числа у нас прошел грандиозный смотр под командованием генерала Грейнджера. После 16-го числа учений больше не было. В один из дней в честь прибытия генерала Асбота был дан салют из одиннадцати орудийных залпов.

17-го и 18-го числа у нас проходила стрельба по мишеням, а вечером генералы Асбот и Эндрюс заглянули посмотреть на строевой смотр 24-го пехотного полка из Индианы. 29-го числа прибыла бригада, и мы переправили наш багаж и обоз в форт Пикенс. На этом форте было установлено двести восемьдесят тяжелых поворотных орудий. Именно здесь майор Браун держал оборону против армии генерала Брэгга в начале войны. Я поднимался на смотровую площадку в двух встах восьмидесяти футах над уровнем моря. Оттуда на милю вокруг видна эта необъятная синева вод. Вошли два корабля, на каждом из которых находилось по батарее.

8 марта мы получили приказ выступать, но пролежали здесь до утра 11-го числа. В шесть часов мы выдвинулись через полуостров и, пройдя двенадцать миль, вышли к городу Пенсакола. С виду это был красивый город, но пожар уничтожил большинство его зданий.

В четыре часа мы продвинулись к старым укреплениям Джексона и разбили лагерь. Именно отсюда в 1812 году генерала Джексон повел свои войска на Новый Орлеан и разгромил генерала Пакенхэма.

15-го числа мы снова привели свой лагерь в порядок, а вечером провели строевой смотр. Пятьдесят кавалеристов-мятежников совершили налет на наш кавалерийский передовой пост и отбросили их назад. Генерал Эндрюс как раз находился на передовой, и ему пришлось задать стрекача, чтобы вернуться к нашим основным силам.

Пятого числа мы получили пятидневный паек и в шесть часов начали марш. Утром 20-го числа из Баранкаса прибыло пять тысяч кавалеристов. Они обогнали нас и вышли в авангард. Мы двигались в направлении Полларда на Мобиль-Атлантской железной дороге. Местность была низменной и болотистой, поросшей сосновым лесом. Нам стоило больших трудов провести наш обоз и батареи. Многие из них увязли в грязи, и их пришлось вытаскивать вручную.

Пройдя двенадцать миль, усталые и измотанные, мы разбили лагерь. В ту ночь мы слышали грохот пушек у форта Спениш под Мобилем. Всю ночь шел проливной дождь, и наутро он продолжался. Мы прошли еще пять миль и встали лагерем, так как все наши обозы и батареи застряли в грязи позади. Некоторые из них почти полностью ушли в грязь с головой. Назад была отправлена крупная команда для настилки гатированных дорог и вытаскивания повозок.

Наш саперный отряд работал впереди, наводя мост через протоку. Несколько парней из разных полков погибли от падающих деревьев, когда рубили лес для постройки дорог. Кое-где бревна приходилось укладывать в три яруса, чтобы удерживать наши батареи от погружения в топкую грязь.

В два часа дня 22-го числа дождь прекратился, и погода прояснилась. Здесь мимо нас к фронту прошли два кавалерийских полка и две бригады цветных войск.

Мы выступили в десять часов утра 23-го числа. Пройдя двенадцать миль, мы разбили лагерь. Здесь наша кавалерия столкнулась с небольшим отрядом мятежников. У них завязалась небольшая перестрелка, но они отбросили мятежников назад. 24-го числа мы пролежали в лагере в ожидании постройки моста через Пайни-Баррен, чтобы мы могли переправиться. В шесть часов мы перешли его, прошли еще две миле и встали лагерем.

Утром 25-го числа в семь часов мы начали марш. Прошагав два часа, мы натолкнулись на отряд мятежников численностью около четырех тысяч человек под командованием генерала Клейтона. Наша кавалерия и конная пехота атаковали их, и после сорока минут ожесточенного боя отряд мятежников отступил. Это были сплошь конные соединения. Мы преследовали их, и наш авангард вел непрерывную перестрелку до трех часов. Затем мятежники выстроились в боевой порядок и попытались дать бой. Наша кавалерия пошла в стремительную атаку. Мы подоспели в качестве подкрепления. Мятежники, видя, что мы настроены серьезно, отступили и вскоре обратились в бегство через реку Эскамбия. Они подожгли мост и попытались занять оборону, но батарея Нимса припекла их так, что они быстро откатились назад. Некоторые из наших кавалеристов утонули, пытаясь переправиться через реку вслед за ними.

Мы захватили сто сорок два пленных. Их потери убитыми и ранеными составили двадцать человек, наши — пятнадцать. Их генерала ранили в первой же атаке.

В половине пятого вечера мы разбили лагерь на передовой линии. Все мы ужасно устали, ведь за этот день мы прогнали мятежников на восемьнадцать миль. 25-го числа наша бригада перешла через железнодорожный мост. Приходилось идти по одному, и переправа заняла немало времени, но по истечении двух часов мы все перебрались на другой берег и ступили на алтайскую землю.

Мы двинулись в путь в восемь часов и через несколько часов пришли в небольшой городок Поллард. В городе оставалось несколько отбившихся от рук мятежников, но они не стали дожидаться, чтобы узнать, что нам нужно. Здесь было захвачено огромное количество табака, а станция и несколько складов были сожжены, что вызвало немалый переполох.

Женщины этого городка валом валили посмотреть на армию янки. Они были удивлены, и некоторые из них говорили: «Вы все — самые бравые парни, каких мы видали на своем веку. Мистер Дэвис говорил нам, что вы носите короткие красные мундиры и рога, как у скота».

Это была самая темная компания девиц, встреченных нами в Конфедерации. Все они жевали и курили табак. У каждой на руке висела сумочка-сетка, набитая табаком. Были они одеты в домотканые платья и босиком. Наши парни вдоволь над ними посмеялись. Немало взрослых девиц увязалось за нами вслед, и нашему майору пришлось их отгонять. Просвещенная Америка, где же доживало в таком загонщическом невежестве это благопристойное население при столь позднем этапе нашего цивилизованного правления?

После того как станция была сожжена, а миля железнодорожного полотна выворочена и уничтожена, мы прошли еще две мили и разбили лагерь. После четырнадцатимильного перехода все мы порядком устали.

27-го числа кавалерийский отряд, ходивший через Эвергрин-Стейшн, прибыл в лагерь и доложил о результатах. Они захватили сто сорок пленных и два эшелона с табаком. Всё это они сожгли. Мы тронулись в путь в двенадцать часов, причем наш полк выделили в охранение обоза. Пройдя четырнадцать миль в направлении Мобиля, мы разбили лагерь.

В час ночи 28-го числа крупные команды были отправлены на настилку гатированных дорог. У нас кончился паек, и нужно было двигаться дальше. Мы разбили лагерь девятью милями дальше. Кавалерия и цветные войска прошли мимо нас к фронту. В 97-м Иллинойсском полку погиб солдат — на него упало дерево.

Мы выступили в шесть часов. Наш полк занимался строительством дорог. Начался дождь, превративший дороги в месиво. Мы прошли всего девять миль и в шесть вечера встали лагерем. Мы устали и страшно хотели есть, так как паек вышел. Утром 30-го числа мы начали марш в семь часов. После полудня пути дороги стали лучше. Мы разбили лагерь в семь часов. Одна кавалерийская рота была отправлена к реке Алабама. Захватив двенадцать пленных, они вернулись.

Утром 31-го числа, ровно в шесть, мы выдвинулись через весьма пересеченную и изломанную местность. В половине шестого мы пересекли реку Тенсо и разбили лагерь. Мы валились с ног от усталости, пройдя почти двадцать миль почти впроголодь.

1 апреля 1865 года мы выступили в одиннадцать часов утра. Пройдя шесть миль, мы сделали привал. Мы основательно разрушили железнодорожный путь на приличном расстоянии. Впереди был слышен грохот тяжелой канонады. Закончив работу, мы двинулись дальше и в семь вечера встали лагерем. Наша кавалерия захватила восемьдесят пленных и знамя 46-го Миссисипского полка. Здесь нам выдали четверть пайка.






ГЛАВА XVI.



Утром 2 апреля 1865 года мы услышали сильную канонаду спереди. Мы выступили в одиннадцать часов, и, пройдя шесть миль, оказались в зоне досягаемости тяжелых батарей противника и броненосных канонерских лодок, стоявших в Тенсо-Бей. В два часа дня под сильным градом пуль и снарядов мы пошли вперед. Мы выдвинулись и выстроились в боевой порядок, потеряв убитым одного человека из роты E.

Теперь мы замкнули кольцо вокруг форта Блейкли — одного из мощных укреплений Мобиля. Наши войска расположились под плотным артиллерийским огнем из фортов и канонерок на позициях следующим образом: наша цветная дивизия заняла место на правом фланге (некоторые из них отправлялись в тыл с разбитыми головами) у самого залива; наша дивизия под командованием К. К. Эндрюса заняла участок следом по линии; а правее нас расположились силы Остерхоса, Карра и Вича.

Нас снабдили лопатами, и мы быстро зарылись в землю, как кроты. При таких обстоятельствах за работу возьмется даже самый отъявленный летяй. На мятежнических фортах стояли очень крупные нарезные орудия Брукса, стрелявшие снарядами весом от тридцати двух до ста восьмидесяти четырех фунтов. У них также имелось три броненосных канонерских лодки.

Наши силы под командованием генерала Грейнджера находились у форта Спениш, в семи милях от нас слева. Бои там шли уже несколько дней. Ночью мы слышали бомбежку нашей флотилии. От грохота тяжелых орудий земля едва ли не содрогалась. Впрочем, и у нас здесь хватало поводов для внимания.

3 апреля 1865 года мы укрепили наши земляные укрепления по всей линии. Наша артиллерия еще не заняла позиций, но снайперы вели оживленную перестрелку. Канонерки и тяжелые орудия у форта Спениш продолжали грохотать без умолку. В тот день полковник Списели и трое бойцов из нашего полка были ранены. С тех пор как мы покинули Пенсаколу, это был первый раз, когда нам выдали полный паек.

4-го числа мы слышали ожесточенный бой у форта Спениш. Наши наземные силы задавали им жару, шли атаки. По всей линии их позиций были слышны радостные крики.

5-го числа по всей нашей линии шли ожесточенные бои. В нашем полку двое бойцов погибли и один был ранен. Мы попытались продвинуть вперед наши стрелковые окопы. Ночью наша рота выдвинулась на сто ярдов вперед для создания новой линии.

Утром 6-го числа наши батареи заняли позиции и открыли огонь по мятежникам. Какое-то время они не отвечали, но когда выпалили — зрелище было невероятное. Воздух был полон железа, повсюду летели комья земли и ветки деревьев. Тяжелые орудия на фортах мятежников грохнули сплошным громовым раскатом.

7-го числа, в четыре часа утра, наша рота заняла позиции в передовых окопах. Мы успешно продвигали наши укрепления вперед. Я был одним из трех секретных наблюдателей, выставленных на самом передовом рубеже — в двухстах ярдах от форта и в восьмидесяти ярдах от снайперов-мятежников. За день пять пуль срезали дерн над амбразурой, через которую мы вели огонь, но смертоносный гостинец нас миновал. После наступления темноты мы выползли наружу, продвинулись на пятьдесят ярдов и оборудовали новые окопы. Однако тут мы выяснили, что угодили прямо в осиное гнездо мин-ловушек, а копать землю рядом с ними было делом опасным.

В девять вечера нас сменили. В двенадцать часов наша артиллерия открыла огонь по всей линии, и мятежники вскоре ответили. Артиллерии обеих сторон сошлись в знатной дуэли.



Утром 8-го числа по всей линии завязался общий бой. Несколько тяжелых снарядов, выпущенных с канонерки мятежников, упали в тылу наших стрелковых окопов. Они вошли в землю на десять футов и взорвались, взметнув тучу пыли и оставив после себя порядочную воронку. В нашей роте был простоватый новобранец по фамилии Мюррей. Он выпрыгнул из нашего окопа и подошел к самому краю воронки.

Капитан Тейлор крикнул: «Мюррей, немедленно слезь оттуда! Башку олуху оторвет».

Тот ответил: «Ерунда, капитан; в одну воронку снаряд дважды не падает».

Однако еще несколько снарядов легли слишком близко, чтобы чувствовать себя в безопасности.

Четыре наших 32-фунтовых орудия Паррота под расчетом 21-го Индианского полка провели часовой бой с двумя канонерками мятежников. Одну из лодок подбили, и она ушла вниз по заливу. Вторая учла предупреждение и долго задерживаться не стала. Наш полк начал рыть землянки для жилья и получил приказ идти к форту Спениш, но его отменили. Мы пролежали в окопах всю ночь, поддерживая саперов.

В шесть часов вечера начался штурм форта Спениш. Завязалась отчаянная четырехчасовая схватка. Храбрые парни генерала Грейнджера штурмом взяли мощные укрепления мятежников, захватив семьсот пленных и сто тяжелых орудий. Это сильно подорвало боевой дух армии мятежников у Блейкли.

9 апреля 1865 года в форте все было тихо. Ходили слухи, что мятежники эвакуируют укрепления. В три часа мы все построились и выдвинулись в наш передовой стрелковый окоп. Цветные войска пошли в атаку на нашем правом фланге, и мятежники открыли по ним сосредоточенный огонь. Они были отброшены с большими потерями. Отступив в глубокую лощину, они уже не смогли предпринять вторую атаку.

В пять часов нашей стрелковой цепи было приказано идти в общую атаку по всей линии. Нам предстояло преодолеть двести пятьдесят ярдов, прорваться через три забора из кольев и миновать сотни мин-ловушек, чтобы добраться до их главных фортов. Я находился в цепи застрельщиков и, оглянувшись назад, увидел, как движутся все наши силы — каждый стремился перебраться через это поле смерти и разрушения.

Сначала многие храбрые товарищи водрузили свои знамена на укреплениях мятежников, чтобы затем перемахнуть в стрелковые окопы, получив пулю прямо в голову. Многих разнесло в клочья торпедами. Воздух был полон картечи и пуль Минье, но дело было коротким и решительным. Как только мятежники поняли, что ничто не остановит наш решительный штурм, они подняли белые флаги по всей линии. Но это произошло уже после того, как их покрыла кровь храбрых парней, которые были застрелены и пали на них прямо в окопы.

Эта атака длилась около пятидесяти минут. Мятежные войска, стоявшие перед цветными частями, сдались нашей дивизии, ибо знали, что негры не дадут им пощады, так как те наступали с криками «Форт-Пиллоу» и продолжали стрелять по мятежникам даже после того, как те подняли белые флаги.

Потери в нашей дивизии составили четыреста человек убитыми и ранеными. Потери в нашем полку составили пятнадцать человек. Капитан Мерчант из роты G пал смертью храбрых на поле боя. Лошадь полковника Спайсли была подорвана торпедой.

Мы захватили четыре тысячи пленных и сто тяжелых пушек Брукса. Три тысячи мятежников спаслись, перебравшись по поваленным деревьям через болото к Песчаной батарее. Когда мы вошли в форт, солнце уже клонилось к закату.

Три мятежных броненосца стояли в бухте, ожидая баржу с морскими пехотинцами, которые находились в стрелковых окопах. Джордж Уильямсон из нашей роты выкатил на позицию небольшую латунную пушку и выпустил снаряд над головами морпехов. Он разорвался на сорок футов выше, чем следовало, но эффект был тот же. Они вернулись к берегу быстрее, чем ушли, с развевающимися белыми флагами. Канонерские лодки двинулись вниз по бухте в сторону песчаных батарей.

Наш полк двинулся вперед и взял под охрану продовольственные склады, которые были хорошо снабжены. Двое моих старых товарищей по палатке, Кларк и Толливер, и я увидели, что в верхней комнате горит свет. Мы поднялись наверх, и оказалось, что это офицерская столовая. Полковник, к ужину.

Стол был накрыт лучше, чем мы видели за многие месяцы. Там была курица и другие деликатесы, перечислять которые можно долго.

Кларк крикнул: «Эй, мятежники! Спасибо за ваш отличный ужин. Нам нужно подкрепиться после тяжелого дня. Убирайтесь отсюда!»

Они просили дать им еще немного времени, но им пришлось довольствоваться тем, что они успели прихватить с собой. Двое наших солдат вошли и захотели получить честь взять в плен нескольких офицеров. Мы передали им офицеров, а сами заняли места за столом. Мы насладились такой трапезой, какой не ели уже много месяцев.

Выходя и спускаясь вниз, я прихватил ящик старого вирджинского табака, чтобы разделить его с ребятами по доллару за пачку.

Шестнадцатый корпус атаковал наш левый фланг. Их потери были не такими тяжелыми, как наши. Несколько человек подорвались на торпедах ночью. Утром 10-го числа мы выступили к месту нашего расположения на линии. Мы прошли по этому изрытому полю боя, и мятежный майор с отрядом пленных выкапывали торпеды. Их было там видимо-невидимо, как тыкв на свежевспаханном поле. Они взорвали несколько штук с помощью батареи. Там были длинные ряды торпед, соединенных проводами.

Шел сильный обстрел песчаных батарей, которые находятся примерно на полпути между фортами Блейкли и Спэниш. 11-го числа у нас был общий смотр. В направлении Мобила были видны густые облака дыма. Там происходило что-то важное. Мятежники эвакуировали песчаные батареи и Мобил в одиннадцать часов утра, оставив все свои тяжелые орудия и военные мониторы в нашем распоряжении.

Мы получили приказ о выступлении в пять часов вечера и маршировали всю ночь. Пройдя тринадцать миль, мы достигли пристани ниже форта Спэниш. Теперь все было тихо, если не считать ликования по поводу наших великих побед. Наши вербовочные офицеры вернулись, и мы получили известие, что Ричмонд пал 2 апреля 1865 года, и над южной Конфедерацией теперь развевается «Звездно-полосатый флаг».

Мы оставались здесь до 14 апреля, когда двинулись обратно к Блейкли. По пути мы встретили пленных, которых захватили в Блейкли. В два часа дня мы разбили лагерь внутри форта. Вечером 15-го числа у нас был общий смотр. Большие рабочие команды занимались сбором всей артиллерии и стрелкового оружия, которое мы захватили.

В воскресенье, 16-го числа, во всей нашей армии прошли церковные службы, и многие возносили молитвы Богу за Его милость, сохранившую так много наших жизней в прошедшей бойне и аду.

17-го числа был дан национальный салют в честь успеха наших армий при сдаче фортов Спэниш, Блейкли, Трейси и Хьюджер, что позволило нам занять Мобил. Мы также получили известие о капитуляции генерала Ли. Он сдался генералу Гранту 9 апреля 1865 года (в тот же день, когда мы захватили форт Блейкли) в Аппоматтокс-Корт-Хаус, штат Вирджиния.



19-го числа один из наших парней из роты G наступил на торпеду прямо за пределами лагеря и был подброшен в воздух на пятнадцать футов. Ему оторвало ногу, раздробило ребра, а одну руку размозжило до самого плеча.

Утром 20-го числа мы погрузились на лодку и прошли шесть миль вниз по бухте к Мобилу. Мы видели, как в бухте взрывались несколько торпед, выбрасывая воду на высоту пятидесяти футов. У нас работало несколько тральщиков, которые их обезвреживали. «Сент-Мэри» была подорвана у входа в проход, известный как проход Гранта. Эти монстры разрушения были заложены по всей бухте.

Нашим департаментом командовал генерал Эдвард С. Кэнби. Сдача укреплений вокруг Мобила стала последними крупными сражениями великой Гражданской войны.

Вечером 21-го числа мы поднялись выше города и встали на якорь в устье реки Мобил. Здесь мы впервые услышали новость об убийстве нашего любимого президента Авраама Линкольна. Его жизнь была отнята Джоном Уилксом Бутом в театре Форда в ночь на 14 апреля 1865 года. Эта печальная новость наложила траур на нашу армию. Все наши флаги были приспущены, многие парни проливали слезы и скорбели. Те же самые парни, которые еще несколько дней назад охрипли от криков радости по поводу наших великих побед, способствовавших подавлению мятежа, ведь мы хорошо знали, что мир уже близок. Краеугольный камень нашего американского правительства был навсегда низвергнут руками злобного убийцы.

В этом месте собрались две наши канонерские лодки и тринадцать транспортов с войсками. Утром 22-го числа мы поднялись вверх по реке к устью реки Томбигби, чтобы дождаться прибытия остальной части нашего флота. Здесь мы обнаружили одну из наших канонерских лодок, несущую караульную службу. В течение дня мимо нас прошло несколько плоскодонок, груженных гражданскими лицами, возвращавшимися в Мобил.

Утром 23-го числа мы снялись с якоря и пошли вверх по реке Алабама к Чокто-Блаффс, что в шестидесяти милях оттуда. Мятежники укрепили это место, но ушли, оставив в форте два тяжелых орудия.

Утром 24-го числа мы двинулись вверх по реке и в четыре часа дня высадились в Клейберне, в шестидесяти милях оттуда. Мы обнаружили здесь часть нашей кавалерии, оставленную для охраны. В этом месте были установлены три тяжелых орудия. Мы высадились, и ребята вскоре принесли к ужину много свинины и кур.

Утром 25-го числа в шесть часов мы двинулись дальше вверх по реке. Пройдя семьдесят миль, мы встали на якорь в девять часов. Это прекрасная местность с очень большими плантациями. Цветные части сошли здесь с лодок и продолжили путь по суше.

26-го числа мы шли рядом с «Мустангом» и получали пайки, так как это было судно снабжения. Мы прошли пристань Мэтти в девять часов и Прери-Блафф в десять. Мы захватили плоскодонку, груженую припасами мятежников, которая пыталась уйти от нашей кавалерии. Наше передовое судно было обстреляно отрядом партизан, и один человек был убит. Мы высадились, сошли с лодок и нашли место, где только что кормили их лошадей, но теперь они бежали в поисках более безопасных мест. Мы сожгли все постройки на нескольких плантациях.

Мы сели на лодки и двинулись дальше вверх по реке. Весь день мимо нас проплывали тела погибших мятежных солдат и лошадей. Они утонули во время рейда Уилсона. Мы высадились в десять часов вечера.

Утром 27-го числа мы прошли Кахобу, где освободили трех наших людей, которых мятежники держали в плену. Некоторые горожане приветствовали наших храбрых парней, пока те играли национальные мелодии. В два часа дня мы высадились в Сельме. Мы разбили лагерь на берегу реки напротив города. Это красивый маленький городок, расположенный на берегу реки Алабама. Окрестности также очень живописны.

Ребята отправились на поиски и вскоре вернулись с большим количеством еды. Мы оставались здесь до утра 28-го числа. Затем мы снялись с лагеря, переправились через реку и прошли через город. Мы разбили лагерь возле укреплений мятежников, которые кавалерия генерала Уилсона атаковала и захватила несколько дней назад. Они взорвали арсенал и сожгли много складов. Затем они продолжили свой рейд и направились в сторону Монтгомери, столицы штата. Это называлось рейдом Уилсона.

Вокруг этого арсенала были мощные укрепления, как мы могли убедиться. Из этого арсенала было вывезено много тяжелых орудий и сотни фунтов боеприпасов. Многие горожане теперь приходили и приносили присягу на верность нашему правительству.

29 апреля мы отправили отряд на разведку в поисках мятежников. Они нашли нескольких пленных на честном слове, которых захватил Уилсон. 30 апреля нас пересчитали для выплаты жалованья за восемь месяцев. Вечером небольшой отряд мятежников прибыл под белым флагом. Они везли провизию для своих больных и раненых в местных госпиталях. Мы весь день были заняты уборкой и приведением в порядок наших помещений.

3 мая 1865 года на вечерней поверке был зачитан общий приказ. Он гласил: «Прекратить военные действия до дальнейших распоряжений, по приказу генерала Эдварда С. Кэнби, командующего Департаментом Залива, и предупредить за сорок восемь часов до возобновления военных действий».



5 мая в официальном донесении говорилось: «Боевых действий к востоку от Миссисипи больше не будет». В тот день в наших лагерях не смолкали ликование и музыка.

Дик Тейлор сдал последние вооруженные силы к востоку от Миссисипи генералу Эдварду С. Кэнби в Демополисе на реке Томбигби. Утром 6-го числа прибыл поезд из Демополиса. Это был первый поезд, который мы видели за долгое время. После этого поезда ходили дважды в день.

Утром 7-го числа пленные, захваченные в Блейкли, пришли в лагерь, и мы дали им хороший, сытный обед. Они отправились домой, радуясь. Они утверждали, что мы относились к ним лучше, чем старые южные плантаторы, при распределении пайков.

Генерал Кирби Смит со своим командованием сбежал в Мексику, чтобы присоединиться к французской армии, которая воевала с Мексикой. 8 мая у нас был грандиозный смотр, который проводил генерал К. К. Армстронг, командир нашей дивизии.






ГЛАВА XVII.



Утром 11 мая 1865 года мы получили приказ о выступлении и в семь часов утра маршем направились к реке. Мы погрузились на «Джоаб Лоуренс» и двинулись вниз по реке. Утром 12-го числа мы встретили несколько транспортов, направлявшихся за остальной частью нашей бригады.

Утром 13-го числа мы высадились в городе Мобил. Мы прошли три мили, к железной дороге Мобил — Атланта. 15-го числа мы получили жалованье за шесть месяцев и одну часть премиальных. 18 мая мы получили официальное сообщение о поимке Джеффа Дэвиса.

25-го числа в Мобиле произошел один из самых мощных взрывов за всю войну. Сто тонн рассыпного пороха и все снаряды и боеприпасы, переданные правительству, хранились на складах у пристани. Цветные части несли там караульную службу, но никого не осталось в живых, чтобы рассказать, как это произошло.

Взрыв сотряс землю на несколько миль вокруг. Потери были ужасными. Тысяча двести человек были убиты и ранены. Большинство из них были цветными солдатами и гражданскими лицами. Несколько больших лодок, груженных боеприпасами, взлетели на воздух вместе со взрывом или загорелись и затонули.

Здания в восьми кварталах были стерты с лица земли, а в городе на несколько кварталов вокруг вылетели окна. Ущерб оценивался в пять миллионов долларов. Многие погибшие и раненые были погребены под руинами и сгорели. Пожар длился три дня, уничтожая обломки. Его невозможно было потушить из-за разрывающихся снарядов. Они звучали как непрекращающаяся битва. Несколько человек погибли от осколков снарядов, пытаясь потушить огонь.

Утром 27-го числа мы вошли на окраину города. Мы разбили лагерь и сменили Третью бригаду. Их демобилизовали и отправили домой. 3 июня нас проинспектировал Верховный судья Чейз. 4-го числа мы прошли торжественным маршем до городского парка. Мы продемонстрировали ружейные приемы и заслужили похвалу за великолепное выступление. Наш батальон был небольшим и хорошо обученным.

Наши лагерные обязанности были сокращены до двух часов, а вечерняя поверка проводилась в шесть часов вечера каждый день.

Вечером 18-го числа, во время вечерней поверки, началась гроза, и как раз когда мы добрались до своих помещений, молния ударила в одну из сосен в нашем лагере. Уильям Эдвардс из нашей роты был убит наповал. Некоторые другие ребята получили сильный удар током. Также были убиты несколько парней из полка штата Айова. Они находились в миле от нашего лагеря.

22-го числа руководитель нашего оркестра Алек Оуэнс вернулся в полк с новым набором серебряных инструментов, которые он приобрел за семьсот долларов. Рота А пожертвовала на них пятьсот долларов, и мы ни разу не пожалели о своем подарке. Мы были щедро вознаграждены музыкой этих инструментов с прекрасным звучанием.

25-го числа мы получили приказ о выступлении, свернули палатки и двинулись к пристани. Ребята немного позабавились над горожанами, как раз когда мы выходили из лагеря. Произошел довольно сильный взрыв маленькой пушки, которую наши парни зарядили и накрыли старой одеждой. Фитиль оставили гореть. Несколько горожан собрались вокруг и выбирали лучшие вещи, когда кучу подбросило высоко в воздух. Они не стали выяснять причину, но эффект был достигнут, и каждый кричал: «Опять торпеды!»

Мы погрузились на «Элис Вивиан». Мы прошли вниз мимо форта Гейнс, подошли к пароходу «Гудзон» и поднялись на борт. Мы вышли между фортами Морган и Гейнс в залив. Вечером 27-го числа мы прошли в виду маяка на Шип-Шолс. Утром 28-го числа подул штормовой ветер, и море стало очень неспокойным. Многие из нас вспоминали Иону и кита.

Утром 29-го числа мы догнали наш флот и встали на якорь возле залива Галвестон. Море оставалось неспокойным, и мы не могли высадиться из-за песчаных отмелей между заливом и бухтой. Вечером 30-го числа, когда вода успокоилась, три роты нашего полка сели на небольшую шхуну и вошли в бухту. Мы высадились на пристани, сошли на берег и пролежали там всю ночь. Казалось, что мы все время находимся в движении. Остальная часть нашего полка прибыла 1 июля, и мы все промаршировали через город Галвестон, штат Техас. Мы разбили лагерь на красивом песчаном пляже.

2-го числа у нас был смотр оружия и вечерняя поверка в шесть часов вечера. Утром 4-го числа мы прошли маршем через город, и все войска, находившиеся в этом месте, собрались на площади, где был дан национальный салют. Были произнесены речи и вознесены молитвы во славу нашей нации. Мы вернулись в лагерь при лунном свете, наш оркестр играл торжественную мелодию «Любимые дома».

9 июля наш левый фланг, старый 67-й полк из Индианы, был демобилизован и отправился домой. Полковник Спайсли, временно командовавший нашей бригадой, поехал с ними. Он вполне заслужил свою звезду, но так ее и не получил. В ночь на 20-е число офицеры устроили большую попойку. Мы проводили полковника Спайсли и 67-й полк через город, посадили их на корабль и отправили домой 21 июля 1865 года.

Наш батальон теперь был невелик. Почти половина солдат несли постоянную караульную службу, а остальные занимались патрулированием. 27-го числа мы немного переместили лагерь, чтобы навести порядок, так как наша семья теперь стала небольшой. Мы были единственными войсками, оставшимися для поддержания порядка и патрулирования города.

Нашим батальоном теперь командовал капитан Поллард из роты K. Ничего важного больше не происходило, кроме смены караула и вечерней поверки. 28-го числа мы перенесли наши помещения в восточную часть города, возле колледжа и католического женского монастыря. Некоторые ребята приятно проводили время, любезничая с монахинями у забора. Другие ребята неплохо зарабатывали, раскапывая укрепления и расчищая улицы. Всю воду, которую мы использовали, мы брали из монастырского колодца.

1 октября мы получили большое количество почты. В тех письмах было много приветствий и обещаний. Мы также получили общий приказ о демобилизации 27 октября 1865 года.

1 ноября наши офицеры были заняты составлением платежных ведомостей и документов об увольнении. 48-й полк из Огайо сменил нас в карауле 4-го числа, а 14-го числа мы сдали все наше лагерное имущество.

Парни, которые пожелали остаться в этом месте, были демобилизованы и отправились в Новый Орлеан, чтобы получить жалованье и рассчитаться с дядей Сэмом. Они уехали 15-го числа. Некоторые из них попали в неприятности с организацией «Золотой круг» или «Баттернат», пока были дома в отпусках, и не хотели возвращаться в Индиану.

16 ноября 1865 года остатки нашего батальона были демобилизованы со службы США.






ГЛАВА XVIII.



17-го числа мы маршем направились к пристани, погрузились на пароход «Дж. У. Эверман», чтобы начать путь домой. Мы приняли на борт шестьсот баррелей угля и в час дня вышли из бухты. При посадке один из наших парней упал за борт. Голландский возчик по имени Оозе Ягер бросил ему веревку, и ему посчастливилось ухватиться за конец, а Оозе тянул ее, при этом вопя: «Держись за вевевку! Держись за вевевку!» Впоследствии это стало крылатой фразой. Бедняга, упавший за борт, был спасен от акул, так как многие из них плавали вокруг корабля.

Вода была гладкой, как зеркало, и синей, как небо, не было видно ни ряби. Многие огромные акулы не отставали от судна. Чайки садились на мачты, хлопали крыльями и чирикали. Все ребята были полны радости при мысли о том, что скоро снова увидят своих близких дома. Некоторые из них были в хорошем настроении, слишком часто прикладываясь к флягам. Моряки смеялись и говорили: «Вы смените тон перед сном, ибо говорят, что самые темные часы жизни наступают как раз перед самым ярким днем».

В шесть часов вечера мы увидели небольшое черное облако, которое выглядело так, будто оно лежит на самой воде. Вскоре показалось, что на нас катятся горы снега. Волны поднимались на пятьдесят футов. Когда они ударили по судну, руль сорвало, и мы поплелись дальше, снова во власти Божьей.

Моряки поднялись наверх, чтобы очистить палубу, но некоторые из наших выпивших парней, находившихся на палубе, прогнали их вниз и поклялись, что они сами управляют этим судном и едут домой. Можно было слышать, как они кричали: «Держись за вевевку». Но в трюме была совсем другая картина. Некоторые пытались молиться, а другие были слишком больны, чтобы делать что-либо, кроме как перекатываться с одного борта судна на другой и рвать.

Та ужасная ночь никогда не забудется некоторыми парнями из старого 24-го полка Индианы. Наступило утро 18-го числа, и наше маленькое разбитое судно все еще барахталось в пенящихся валах той штормовой пучины. Шторм немного утих. Мы не знали, как далеко нас унесло с курса штормом, а компас был неисправен. Капитан судна должен был что-то предпринять, поэтому он поставил рифовые паруса, поднял пары и пошел вперед, чтобы найти хоть какую-то землю.

19-го числа море стало спокойнее, но земли не было видно. Утро 20-го числа застало нас на якоре в виду Паудер-Хорн, в устье залива Матагорда. Это было недалеко от Индианолы, в ста десяти милях от Галвестона, после того как нас швыряло штормом на пятьсот или шестьсот миль.

В семь часов утра показался пароход «Клинтон», направлявшийся в Индианолу. Мы сделали несколько выстрелов из пушки и подняли флаг бедствия. Вечером он вернулся, взял наш корабль на буксир и потянул нас обратно в залив Галвестон. Утром 21-го числа нас отцепили от «Клинтона», и буксир «Элиза Хэнкокс» доставил нас к пристани.

Мы почувствовали себя немного спокойнее после пяти дней скитаний на пайке одного дня. Мы получили пайки, и утром 22-го числа «Элиза Хэнкокс» отбуксировала нас в залив. В два часа дня «Клинтон» взял нас на буксир, и мы снова отправились в Новый Орлеан.

23-го числа мы прошли в виду Сабин-Пасс. В четыре часа утра 24-го числа мы вошли в устье Юго-Западного прохода. Здесь «Клинтон» пришвартовался к борту нашей лодки, и мы потянулись вверх по реке. Произошел небольшой случай, который привлек внимание многих наших парней. Кто-то в полку вез домой маленькую мексиканскую собачку. Бедняжка упала за борт, и попытка спасти ее вызвала большое волнение. На сцене появился чудовищный аллигатор длиной шестнадцать футов. Собака издала один визг, один укус, и исчезла. По аллигатору было сделано несколько выстрелов, но ни один не возымел действия. Ребята остались оплакивать потерю своей маленькой собачки. У нас в полку было всего два питомца: медведь и собака.

Мы прошли мимо форта Джексон в десять часов вечера. Утром 25-го числа мы высадились на станции Гринвилл, выше Нового Орлеана. Мы сошли с доброго корабля, который благополучно перенес нас через столько миль штормовых вод.

26-го числа мы погрузились на «Элнора Кэрол» и двинулись вверх по реке. Мы прошли Морганза-Бенд и 28-го числа высадились в Виксбурге. Утром 30-го числа мы прошли мимо Хелены и где-то ночью мимо Мемфиса. Мы высадились в Каире, штат Иллинойс, 2 декабря 1865 года. Мы преодолели тысячу шестьсот две мили за десять дней после того, как нас объявили пропавшими без вести. Многие наши друзья дома уже не надеялись встретить нас снова.

Мы сошли с лодки и маршем прошли через город к Дому солдата. Здесь нас угостили великолепным ужином из кофе, фасоли и бекона и предоставили хорошие помещения для сна.

Утром 3-го числа мы дошли до депо, сели в поезд и доехали до Маттуна, штат Иллинойс. В десять часов мы пересели на поезда «Большой четверки» до Терре-Хот, штат Индиана. Мы прибыли в Индианаполис в семь часов вечера 4 декабря 1865 года. Мы сошли с поезда и направились к Дому солдата.



5-го числа мы подписали платежные ведомости. 6 декабря 1865 года мы получили полный расчет и были расформированы. Весь вечер лил дождь. Каждый товарищ искал ближайшую дорогу и кратчайший путь, который привел бы его домой к любимым, которых он не видел много долгих и утомительных дней.

24-й полк Индианы проехал через одиннадцать штатов и преодолел расстояние в тринадцать тысяч шестьсот семь миль за четыре года, четыре месяца и двадцать семь дней. В среднем получалось восемь с половиной миль в день.

Многие из нас больше никогда не встретились, но мы навсегда останемся в Братстве, Милосердии и Верности, дома, в милом доме.

Названия штатов, через которые прошел 24-й полк Индианы: Индиана, Иллинойс, Миссури, Кентукки, Теннесси, Миссисипи, Арканзас, Луизиана, Флорида, Алабама и Техас.
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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Очевидные опечатки и пунктуационные ошибки были исправлены после тщательного сравнения с другими случаями употребления в тексте и консультаций с внешними источниками.

Для единообразия несколько случаев написания A. M. и P. M. были изменены на a. m. и p. m.

За исключением изменений, отмеченных ниже, все орфографические ошибки в тексте, а также непоследовательное или архаичное использование были сохранены.

Предисловие: «BATTLE OF SHILO» заменено на «BATTLE OF SHILOH». Предисловие: два случая «Vicksburgh, Miss.» заменены на «Vicksburg, Miss.». Стр. 16: «Endfield rifles» заменено на «Enfield rifles». Стр. 17: «back aver the» заменено на «back over the». Стр. 20: «which Colenel» заменено на «which Colonel». Стр. 21: «to the carrall» заменено на «to the corral». Стр. 32: «On the moning» заменено на «On the morning». Стр. 35: «Still we splunged» заменено на «Still we plunged». Стр. 36: «Bureguard had been» заменено на «Beauregard had been». Стр. 37: «Buregard and Johnson» заменено на «Beauregard and Johnson». Стр. 38: «while our bunboats» заменено на «while our gunboats». Стр. 38: «the Tennessee anl» заменено на «the Tennessee and». Стр. 40: «great victroy» заменено на «great victory». Стр. 41: «Th birds warbled» заменено на «The birds warbled». Стр. 42: «Bureguard and Bragg» заменено на «Beauregard and Bragg». Стр. 49: «a thimblefull of» заменено на «a thimbleful of». Стр. 49: «enough wiskey to» заменено на «enough whiskey to». Стр. 53: «our seige guns» заменено на «our siege guns». Стр. 55: «A 8» заменено на «At 8». Стр. 61: «Sheman had taken» заменено на «Sherman had taken». Стр. 90: «at the ctiy» заменено на «at the city». Стр. 90: «The hebs fell» заменено на «The rebs fell». Стр. 94: «XIII» заменено на «CHAPTER XIII». Стр. 94: «rebels surrundered» заменено на «rebels surrendered». Стр. 99: «several cupfulls» заменено на «several cupfuls». Стр. 100: «squad of gorillas» заменено на «squad of guerrillas». Стр. 106: «their gorilla warfare» заменено на «their guerrilla warfare». Стр. 109: «killed by gorillas» заменено на «killed by guerrillas». Стр. 110: «sneaking gorilla» заменено на «sneaking guerrilla». Стр. 116: «had a ridicule» заменено на «had a reticule». Стр. 118: «right next (several» заменено на «right (several». Стр. 121: «they hosited up» заменено на «they hoisted up». Стр. 124: «Tomgigby river,» заменено на «Tombigbee river,». Стр. 125: «of gorillas and» заменено на «of guerrillas and». Стр. 127: «Tombigby river.» заменено на «Tombigbee river.». Стр. 129: «of our land» заменено на «of our band». Стр. 133: «Matagordia Bay» заменено на «Matagorda Bay».
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